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HOL=MI /•^A 

K Ú L Ö M B - K Ü L Ö M B F É L E DOLGOKRÓÍ-

J R T T 

D A R A B - V E R S E K 
' S R É S ^ S Z E R É K T • 

FOLYÓ BESZÉDEK 
HARMADIK DARAB. 

Mellyeket maga' egyrzer máíTzor írogatott munká-
jibói Öfzve-fzedett, és moft közre botsát 

H O R V Á T H Á D Á M . 

PESTEN, 
Njomtatt. TRATTNER MÁTYÁS' beiaive.l 
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A' JÓ SZÍVŰ OLVASÓHOZ. 
í '̂ 

Z már a' harmadik Tag tiolmi^ 
melly ha elébb ki talál a' Sajtó aloI 
jönni, mint a' máfodik, ez is egy je­
le léfzen annak, hogy az illyes dol­
gokban valo hátra maradásnak, nem 
a' Könyv-fzerzök az okai. , 

H O L M I ez is, minden-féle oízvé 
van benne keverve, mind az édemre, 
mind a' verfek-nemeire nézve. Tijrjc 
cl a' fok holmi között a' jámbor olva­
só, ha mi tsalfabbatskákat talál ben­
ne. — Nem akarom itt is elö hordani 
a' írentségeket; mellyeket elöre bo-
tsátottam már két ízben is* 

Mind az első, mind a' máíodik 
darab ( í ro t t ) Holcninek olvasáía után, 
fokán, ki ízemben ki máfok által meg­
intettek; hogy aai Énekeknek nóiájit 

) ( 



is tenném közönségeísé; mivel a' kik 
azokat különöísebben kedvellik, nem 
múlaihatják magokat vélek, úgy, a' 
mint akarnák: — meg-leíTz az is ta­
lán, ha éiek*, még moft íok okokra 
nézve nem lehet. 

Többire — Vedd jó nevenn jám­
bor Olvasó ezt is, a' millyen: tudván 
hogy én a' magam' munkáit könnyen 
olvashatnám írásban is, és azt hogy 
ki nyomatom, bizonyofan máfok gyö­
nyörködtetésére, 's más haízonra tsé-
lekfzem. 
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A' KAZINCZY' BARÁTIHO:?. 

A Z IN CZJ Ferenizet értem: — azt a 
Hazánkban ismeretes M^agyar Tudóji; azt a 
hajoló tulajdonságokkal teUyei jo barátot .• 
a' ki minek-el'Ötte fzeméllyemben ismert vólnai 
maga ismertette'meg velem tapafttalhatókép­
pen leg-elbjfzor, az igaz baráti fzéretetnek 
édefségét. Ö néki ajánlom ez Holmi vers-da^ 
rabjaimnak Harmadik Tagját: nem tsak azért, 
hogy ennek egy réfze, a! véle való fter elmés-
kedéfemnek élő tanúbizonysága: hanem leg* 
inkább azért, hogy áZ ö Barátival meg-kóS' 
toltafsam; ha, nem édefehhen hangzik e az 
ajánló Levélj mikor az érzékeny fzeretetünk 
tárgyaihoz intéztetik, mint mikor Tifztele-^ 
tünk'' JJlcjikéihez. De -*- fzükséges egyfzers* 
mind néki meg-panafzolnom: melly nehezen, 
sült-el; hogy ez az d emlékezetérefzánt Gyüly-
teményem, CL nálunk kórnyül irt Jzabadság 

fzerént világot láfson. — Úgy kellett itt tse-
lekednem, mint tselekfzik az a' hünős fze-
mélíy; a kit hi'ineiből egyik gj'óntató Aty^ 



fel-nem áldozván, d? mdpkhoz folyamodik ^ 
V meg-nyeri bűne botsánatját. Hübner Úr 
volt ollyan könnyű, fzemü visgáló, a ki en­
nek elsőbb réfzében a tsalfábbatskáknak tet-

fz() darabokat sür&bb rojlába tette ^ V nem 
nézte olly fzámkivetéft érdeml'őknek, mint az 
Ovid' fzerelem könyvét; noha o is némellyé-
ket ki törölt belőle — Nyugodjon tsendefen! 

Kedves Kazinczimat pedig már azon kér' 
ném, hogy vegye jó nex)en ajándékomat; de 
Ő azt kérés nélkM-is meg-tselekfzi : mert/ze-
ret ö engemet; és én is fogom ötét fzeretni ^^ 
mind holtomig. 



H E R T Z E G 

E S Z T E R H Á Z I ANTAL 
H A L Á L A ' H A L L Á S Á R A 

mikor miüt Kajoitdny EelgrJd^ vivdsdbap-
meg lövetett, és a' Bétsi újs/:gban, mint 
meg hólt úgy hirdettetett ki. i . január 
1 7 9 0 . 

O H Á T ! tsak meg-hal Antal illy Ifjú lettére? 
Hertzegi Nemzete' keferüségére, 
'S háti tsak nem jut Belgrád úgy Hazánk' 

kezére , 
Hogy Eí'zterházi verne legyen a' bére? 

Meg-lial •—'s midőn vifzoiat Nándor-fejérvára 
Még élttében leve halálának ára . 
Vérrel fefti nevét Öfsei módjára 
Djtsd Nemzetének vitéz ofzlopjára. — • 
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Meg-iial — 's hírt vifz néktek, boldog Hazafiak Í 
Hogy moft is Vitézek az Erzterháziak , 
Vitézek, mint hajdan, söt a' moftaiilak 
Még mikor gyermekek, már erős férjfiak. 

HírtviízÁiikür;5hogymcg alig fci-ferdült korába 
Már oliy Kapitány volt Hazánk' táborába' 
Hogy az ezer fegyver' rajta rohantlába 
Maga nyitott utat a' Belgrád' fánttzába'. 

EröS'VÓlt rá venni a' tartózkodókat, 
De nála ízmofabb erővel bírókat, 
Hogy fzámba fe vévén az eilen-állókat 
Ezer karók közt is törték a' karókat. 

Mert mikor Hazánknak ez remek fziilette, 
Ezt a' fzüt4Hazánkért —- fzáján ki ejtette.^ 
Illy rettenhetetlen Magyarnak mellette, 
A' Magyar a' halált el-is felejtette. 

Fel-is vitte népét épen' nem fokára 
A' kÖrül-karózott Város' piattzára, x 
A' hol egy fiatal Oroízlány módjára 
Széllyel néz, kit hányjon elöfzör kardjára, 

A'ditsöfség látta, fényes Templomában, 
Hogy az Efzterházi Hertzegek' Házában 
Mindjárt tsorba efik; egy Atya fijában 
Kárt vall, 's egy nagy Atya nagy onokájában. 

Hogy hát tárgyot adjon bajnoki fzívének 
^dd ig is^ míg véget vetnek életének, 



Mutat egy Törökö t fzikrázó fzcménekj 
Ki öt tette tzélűl puskája' végének. 

Rá is 15 a' P o g á n y , r á , de el Mbítjá.? w i_-
A ' Hertzeg hát kardját eHene fordítja; -
Köldökébe fzúrja; hasát ki hasítja, — 
Válláról fzakállas fejét ie-tafzítja. 

De — elég kezdet-e ez egv ditsö v é g n e k ? 
Halá l ! 's ennyit engedfz tsak a' ditsöfségnck ? 
V a g y nem adíz-e Belgrád ! e'fzép vitézségnek 
Jutalmául fzállást illy vitéz Vendégnek? 

A h ! nem — az erőnek halál jÖn nyomába , 
Ha lá l , melly rejtezett egy Török" puskába , 
'S oUy erős lÖvéít tefz a' Her tzeg ' vállába ^ 
Hogy nagy fzíve alatt le-roskad a' lába. — 

Tartja véres kardját még Tnofi: is kezébe ' 
Melly öfztön á ' H a z a egy Hertzeg' fz í rcbe! 
'S melly nagy fzív, akkora vitéznek tefiébe*, 
Kit egy Magyar fel-bír 's el-vifz az ölébe' . 

Meg-haljak hát ? ú g y m o n d : 's vi-rtufimnak vége 
Itt lefz-e Hazámnak ez érdem e lég-e? 
Hogy mofi is a' Pogány Török ' duhöfsége' 
Tárgya lett Hertzegi Neriiem' ditsüfsége? 

A h ! nem — h a az egek, az erű 's diísÓJsép' 
Ügy ad ták , hogy enyím legyen az clscség, 
N e m hágy-el cgéfzen addig az erő 's Ég f 
Míg viíTza jön hozzánk ez roppant eröfség. 

A 4 
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Ügy Í5 lett; — tsak ugyan élve meg-érheííe^ 
Hogy LOUDON Belgrádat a' mieiiké tette; 
De mint Hunyadinak utolsó nagy telte;, ' 
Érdemét, halálos betegség követte: 

A' teliében három darabra fzaggatott 
Golyóbis már femmi reményt nem adhatott; 
Koha mikor fzedték nagy fzívct mutatott 
Akor is,'s még tsak egy könyvet fem hullatott. 

Nem hitte a' halált oliy érzéketlennek , 
Hogy illyen idején véget vefsen ennek; 
Kinek virtusi, még mint neveletlennek 
Már a nagy érdemek' fzáma közé mennek, 

Kern — 's febjét nehezen tsak azért fzenvedte , 
Hogy fzíve, melly ötét hív bajnokká tette, 
Hűségét munkáfan lígy a' mint kezdette, ' 
Édes Hazájával nem éreztethette. 

ÍFázik már Belloua hadi kotsijába', 
Be-viízi oPiorát a' meleg fzobába ; 
A' katona bellyebb nyomul a' Hazába, 
De a' Hertzeg ízenved febje' fájdalmába'. 

JS"em lehet a' tifztség 'feb gyógyító írja; 
Fel-vefzi a' Fo-tifzt rangot, de nem bírja, 
Érzi már, hogy niats más rend , hanem a'sírja, 
A' hova nagy nevét a' Haza fel-írja. 

Ti úgy-mond Barátim! kedves Hazátokat 
Meg-látni, 's nyugtatni mentek magatokat. 



Ölelni fogjátok élö Anyátokat, 
Én pedig a' meg-hólt Efzterházlakat. 

Vitéz Pajtáfimtói egyedül hagyatom. 
És Hazámon kÍFÜl, kiért indulatom v 
Eg-forr, az Orvofok keze közt tartatonlp 
'S halálos fzönyeggel majd le-takartatam. 

Oh Haza! oh hűség! édes nevezetek! 
Áldott legyen az É g , hogy én is érttetek 
Meg-halok, és azok közül egy lehetek, 
A' kiket ti éhii méltókká tettetek. 

Az édes képzcfek mind így teldegelnek , 
'S űzik rettentését a' halálos jelnek, 
Az érdem , és hűség egy-másért fel-kelnek, 
'S egy-másnak a' fzívben illyeket felelnek. 

„ Én még életemnek gyermek-idejébe' 
A' virtust nyomoztam a' Mán ' féregébe 
Hogy kofzorús fejem' Mars maga vinné-be 
A' virtus' Hazából a' ditsoftégéhe. 

„ D e íme nem tekínt íém időt fem nemet 
A' halál, 'smitit embert engem' isel-temet; 
'S míg érdemefebbé tehetném nevemet. 
Örökké-valóság végzi az érdemet. 

.„Jól vagyon; az érdem ott is meg-találja 
Jutalmát, ha tefzem a' halált ki álja..— 
A' fok Nádor Ifpány és Orfzág-Bírája 
Rám ismer, hogy ez is az ö Onokája:^ ; 

A 4 , V • 



é 

„Miklós ama ' V e z é r , meg-fogja kezemet , 
Mint Vitézt 's onokát úgy ismer e n g e m e t , 
Ki Ferdinánd alatt tett feles é rdemet , 
'S Nádor Ifpánjságig emelte ez N e m e t ; 

„ Meg-ismerfz 's kezet fogfz /^áZ Vezé r ! fiaddal^ 
Száz efztendö múlva fel-támadt m a g v a d d a l ; 
Ki kedves Hazámat örzötted nagy Haddal 
Szűletéfem eíött tsak nem egy fzázaddal. 

5, E/\terhd:ii Jótef meg fogja 'sebekkel 
Meg-rongált teftemet Atyai kezekkel 
ü i e l n i ; ki nem rég a' Burgus népekkel 
Jól hartzolt Feketíts 's Spláiyi Vezérekkel . 

„ M e g - l á t o m ama ' négy Efi^terha'^akat 
K kik ^^y áldozták-fel mint én m a g o k a t , 
Fe l -vá l tván előre vérrel ha l á loka t , 
Mert fel-kontzolának nyótz fzáz Pogányokat . 

, , Ezek mellett lelek helyt nyúgováfomnak, 
Számra leg-édeí'sebb tsókot ezek nyomnak. 
Ezek is halállal nyertek dífzt H á z a m n a k , 
' ^ j n t t a t n a k kofzornt vitéz homlokomnak. 

„ N e irtózz hát le lkem! itt hagyni azokat 
A ' Hertzeg Atyákat 's Gróf Atyafiakat , 
Szereti az ég is a' hív bajnokokat , 
'S ott is találfz elég Efzterháziakat. 

;5 Várnak már 's elembe terjefztik 'kezeket ; 
V*r a' ditsöfség is — 's vékony fellegeket 



Küld emeléfemre, hogy t c b b e r d e m e k e t 

KakjoiJ érdemjekliez 's iiagyíttsa neveket. " 

» 
Boldog fzív, ki magát ekképp ' b íz ta tha t t ja ; 

Boldog; 's liogv el-veízti ízerentsetlen, Atyja ; 

• Szer,enlsés a' H a z a , inelíynck illy magzatja 

V o l t , 's hogy el-temeti méltán fuathatja. 

Tsak hamar érkezvén ismét a' Pefli Újságokban 
a' Hír-adás, hogy a' Hertzeg még él (vajha 
moft is élne ) ismét ezek' írattak : 

11. 
A\ Hertzeg* fii-éledés ive, 

l ^ í , hát még a' Vitéz Hertzeg ! ha él — hála 

l í tennek! 

Bétsböl jött a' h t r , hogy meg-hól t , 's mólt 

Béísböl mást izeniiek. 

A ' reménység örömeit hifz, mihelyt a 'h í r le­

b e g , és 

Könnyen tímik az el-vefztett jóért való ret­

tegés , 

Vajha ez Ifjú Bajnoknak hólt híre hamis v o l n a . 

Vajha a' Tiidos E&kulap' olly híven orvo-

folna: 



Hogy ezen Hertzegi Háznak reményét vifzfz* 
adná, 

'S Mars meg egjfzer ezt a' Vitézt táborá­
ba fogadná. 

Légy hát moft egyfzer mély álom ! tsnpa álom ^ , 
's nem Halál, 

Ki a' régi Poétáknál Halál' tefivérje valál. 
Melly vígan ismeri Múzsám magát meg-tsa-

látottnak, ^ 
Mikor bús firatója volt ezHertzegi Halottnak^ 

Ked\'ezzeEek az érdemnek Ditsöfség! ""s bol­
dog Egek! 

Szűnjetek fellyebb emelni e' fényt fényes. 
fellegek! 

Engedjétek-meg Hazánknak, hadd ditseked-
jen vele 

Hogy él , a' kinek már gyáfzo.s OTzlopot is 
emele^ 

6^dik ^an. i7')o. 

% ^ 



l l l . 
Egy jegyző Könyvnek Homlokára-

Melly könyv 1789-dik efztendöre előre el-kéfzítte-
tett 1788- Ádám j£va' napján. 

T tsinálfz ? oh boldogtalan leftben pihe­

gő lélek! 
ígérhetek-e holnapot magamiiakj ki ma élek ? 

Erős az lítenmeg-Ölni egy por fzemmeí engemet; 
Hogy merem tehát hoíTzabbnak reménylni 

életemet ? 
Kn egy halandó lettemre könyvet fzcrzck előre 

Emlékeztető k ö n y v e t — ma — a' jÖvo efz-
tendöre — 

Hát-ha még az ejtfzaka i s , az én író pennámat 
Y^y falra íróké^^íoxm^ fel-váltja, 's a ' n a p 

fzámot 
Be töltvén , az új efztendöt meg-érnem nem 

enged i , 
O h Iften! de jó az Ifién! — a' bihiöst 

el-fzenvedi. 
Es meg-tarthat engemet is az ö kegyelmefscge. 

Hogy még é l ek , amaz örök életnek remény-
S(' 
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Öfztöne legyen fzívemnek, annak dítséreíére, 
A' ki teremtett engemet maga ditsöfségére. 

IV. 
Egy jó Barátnak UaUUra. 

13. Jan. 1789-

T keresfz oh ! halál! a' Nagy^ Udvarában T 
Mit keresfz egy Tudós' tam'tló házában? 
'S a' mikre o reményt gyújtott a 'Hazában, 
Hol kerefsiik majd fel Temető sírjában? 

A' fáradhatatlan kezet meg-kötötted 
Serény újjá közül a' tollat ki-vetted 
Még éltté' közepét érni fem engedted; 
Égre méltó fzívét a' porba temetted. 

De mit is kerefscl bús Kurír! én nálom? 
Vajha híred, költött hír volna, vágyálom! 
Úgy tetfzik, engem' is refzkettet halálom. 
Hogy Barátim' izámát tsorbúlni találom; 

Boldog együgyűség, 's nem mefe, mellyrégen , 
Meg-lesvén sC madár' repülést az égen, 
Igazat épített egy kis jelenségen , 
És fokízor valót is nyert a' reménységen; 

Hogy ne lettek volna, jó jövendölések 
Azok az eleven madár' repuléfek. 



Holot t a' hólt toUban is vágynak érzések p 

'S az érzéketlenben igaz jelentéfek. 

Vagy talám az igaz Barátok küsége 

Olly n a g y , és annyira terjed eröfsége , ' 

Hogy ha e z , amahoz vonfzó lánggal égCp 

MeíTze földekre is van érzékenysége ; 

E n ez eíztendönek mindjárt kezdetében 

Fel-írám Barátim' neveit rendében , 

A ' kikkel éltemnek múlt eíztendejében 

Múzsám levelezni fzokott jó kedvében. 

E lmém majd minden név után kéte lkedet t . 

T á n emiékezetem változást fzenvedet t ; 

Érzéketlen tollam el-kaggya tégedet , 

'S tsak nem el-felejtém jó NagycrrC nevedet. 

Fel-írám leg-utól még is fzégyenemre , 

'S mikor tegnap elÖtt ebbéli vétkemre 

Emlékezem — nagyobb keleriíségemre 

A ' Knrir , egy kön\*vet gördíte fzememre , 

IVleg-hólt há t ! és leg-jobb korban véget é r e , 

'S én nem borúlhaték, hidegült telitére , 

N e m — de oh ! — el-megyek fel-keresésére, 

'S ezt m o n d o m , sírjanak állván a' izé iére : 

Nyugodjál Bará tom! már eleget tet tél , 

A ' niivel egv tsendes nyugváfi érdemlettél . 

A z ernberi ízívnek példája lehettél , 

Hogy minden j és T e is munkára ízülettel. 
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Kn, és minden, kinek íg j buzog a' vti 
A' baráti, hűség' köitsönözésére, 
Ha foha fem néz is koporsó kövéie, 
Jól fog emlékezni Si^erentú nevéére. 

• Ü M . I U II. MII" 

V. 
M e l á n c l 0 l i a. 

•24. Jan. 1789- ^ 

o L vetlcd magadat; mesés jrégiség' köljtc-
ménjje ? " 

Hogy mindennek van Fátuma, oliy bizo­
nyos Törvénnyé , 

Mellynek ugyan Jupiter is alája van vettetve , 
De még is annak mdáía meg-vagyon en­

gedtetve , 
Nem tsak ama'tsuda hírű tizenkét Szifaillának , 

A' kik tizenkét könyvekbe írták forssát Ro­
mának , 

Hanem az értelem néllúíl való vad állatoknak 
'S fzárnyaikkal a' levegőn repdeső mada­

raknak; 
Hol vetted, mondom , magadat Te régiek* 

meséje ? — 
y^i^j inkább meíly nagy régiek! mesétek' 

fzerentséje! 



Hogy a' bü-bájofok' ezer féle meftcrségének 
ííémelly melTze fzívárgási ránk is állal jÖ-

vének. 
Hajdan mikor a' Magyarság Törökkel hada­

kozott 
A' Rigó mezeje mellett egy vén Afzfzony 

hírt hozott, 
Hogy a' mint a' folyó vizet a' két tábor zavarta, 

Annak léfzen győzedelme, a' melyknek ö 
akarta; 

'S meg-Iett — hát a' Magyarságnak nem bu­
ta félénksége -: 

Az , mikor fok nagy dolgoknak kitsiny a*' 
jelensége. 

Innen, a' ki útnak indiíl,'s tsak hamar az útjában 
Nyulat talál maga előtt általmenni futtában, 

Szerentsétlennek ítéli útja ki-menetelét, 
'S azt mondja, hogy a' futó nyúl annak mu­

tatta jelét. 
Szerentsés, a' ki az illyen dolgokat nem pró­

bálta , 
' A' kinek egy vagy más roíTz jel az útját él­

nem válta, 
Mert femmiböl roíTz fzerentsét nem jövendöl 

magának , 
4-' mint régen fok félénkek 's fok bolondok 

valának. 
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Lám nem repült éti előttem fem bagoly fem 

durva fas, 
Meg fem rezzcüt fzemem előtt fem a' nyúl, 

fem a' farkas, 
Lovaim bátran , 's többnyire vágtatva fijettenek, 

'S ki merte volna fel-tenni, hogy itt itthon 
nintsenek. 

Vagy tán varjú volt az Ómen 's az bontja fze-
rentsémet, 

^oft értem egy hajdan költött de gyerme­
kes mesémet, 

Mért néz a' varjú a' kontzba? varjú hellyctt 
kontz leve, 

A' mi mollani fzeremsés útamban gátlált teve. 
De ki tette volna fel-is , hogy moít küldnek 

velőért j 
A' kontzért, gyógyító írért, velővel tellyes 

főért, 
Azomban mire oda ér t , már akkor a' beteget 

Ll-temették, 's a' febesnek febje holtig be -
hegedt. 

Hittem h á t , 's mért hihettem, noha én-is 
mindennek 

Nem hihetek, hogy — még temetni nem 
mennek, 

De 



De meg-tsalt mind reménjségem, mind a' jö-
vendöléfem , 

Mert im reggeltől mind délig gazda nélkül 
itt kéfem ! *s a' t. 

VI. 
Egy jó Baráthoz vdhfz a* BardtsJgróL 

11. Febr . 1789. 

A» 
mit a' Barátság nagy betsu vólttáról. 

Erről a' tiízta fzív' ritka madaráról 
ír tai , az mind igaz , 's az is hozzá járul. 
Hogy a' Barátságról igaz tsak , magáról. 

Alig ritkább ennél a' Féniks' egysége, 
Alig e* nagy világ' tsak két tengely vége. 
Mert ezek állandók : de féltő vendége 
Mindég egyik fzívn^k , a' máfik' hűsége. 

Ihe^eus híve volt Pirithoufsdnak 
Polluks fél életet adott Káfztorjának, 
A' mint-hogy emezek tsiJlaggá válának. 
Amazok pokolba együtt ballagának. 

D e , tsak — ezer gánttsa van a' fzeretetnek, 
Mellyek a' mint egynek vagy másnak tort 

vetnek , 
Úg7 j még a' leg-hívebb fzívek is félhetnek. 
Hogy gyűlölni fognak a* kik moft fzeretneic.. 

B 
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A* lélek fzeretliet , a' lélek lehet hív; 

De a' lélek mellett van ám telt is, vér's fzív, 
Mellj noha lííeni, de tsak romlandó mív g 
Mindent ö magával változtat, 's vefznihív. 

És igy a' Barátság*' állandóságának 
Tsak a' reménységet tehetjük pólttzának. 
Ha a 'mit reményiünk mind valók volnának 5 
Sok ezer barátok találkozhatnának. 

Oh bizony boldog fzív, a' ki ügy élhetett. 
Hogy a' kivel e^yfzer barátságot vetett. 
Halál tseréli-fel valamelly'k életet, 
Míg nem. valamelly^k hív hitetlen lehetett 

lUy ritka ez leikunk egy gyönyörűsége, 
'S ugyan azért lehet több kedves vendége 
Szívünknek, de neki nints oUy fzélefségej 
Hogy többre terjedjen egy fzívnél hűsége. 

Lehet , 's van fzívednek több oUyan barátja 
Kiknek fzíved fzívét mind igaznak látja; 
J)e olly nagyon fzoros ez a' fzív' korlátja 
Hogy nem tér több belé; tsak egy a' fajátja 

Hifzed-e ? hinned kell — Vágynak, ha lehetnél 
Ketten, kik tégedet egy formán fzeretnek 
Próbály hát egy formán e' két fzeretetnek 
Meg-felelni: teltek erre nem mehetnek. 

E' két barátodat, ha egy vefzélly éri . 
Mindenik haldoklik; fegédedet kéri: 

,-s-,. 



D e nem bírfz k e t t ő v e l — úgy-e nem úgy méri 
Majd a' íziv hűségét a' mint moft ígéri. 

Kitits hát tökéletes h ű s é g , 's nem is lehe t , "< 
Angyal a», nem ember a' ki arra mehet ; 
A z hát leg-bóldogabb, a' ki ollyant vehet 
Sz ívébe , a' kirÖl leg-bíztofabb lehet. 

D e ne vonj ki roíTzat igaz beí'zédcmbÖl 
Ba rá tom! mert én ezt fem nem félelemből 
Sem erántad való idegenségemből 
í r o m , mint meg-láthadd majd jelentéfemböl. 

H a öfzve ütődnek a' kis 's nagy hűségek , 
Ollyan nagy ezeknek 's fzép gyönyörűségek. 
Hogy az égieknek talám ez volt v é g e k , 
Mikor földből embert Isinált böltsefségek. 

Lehe t h í v a ' ba rá t , ha nem leg-hívebb i s , 
Valamint fzép lehet a' ki nem leg-fzebb is , 
í í a g y jó a' hűségben még a' leg-kifsebb i s , 
' S a' fzív' ajtajáról el-mehet bellyebb is. 

Míg laíTan a' hívek öfzve gyalúi ía tnak, 
A ' fáklyák lobogó lánggal fe l -gjútatnak: 
A ' fzív'fzekrénnyében mind addig ku ta tnak . 
Míg mind mé l lyebb , méllyebb helyre talál­

hatnak. 
E z ofztán öröme a' nemes lelkeíínek, 

Ha van több köteles fzívek a' fzíveknek; - ' 
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'S baráti Tárfaság lefz nevek ezeknek 
Az egj-mált fzeretö kedves fzemélljeknek­

örül e' Tárfaság mikor fokaíbdik, 
Mert minden égd fziv' lángja nagyobbodik^ 
'S utóbb mindenik fzív azon'tufakodik: 
Melly'k baráti közül elsó? 's me l l / k má-

fodik. 
Látod-e már kedves barátom! fzívemet? 

Mellj boldoggá teltél Te akkor engemet? 
Mikor fzerettedre unfzolod lelkemet, 
'S magadhoz kívánod vonni Hűségemet. 

Meg-tsonkúlna nemes lelkem' fzerentséje. 
Ha leveled' vévén 's tekéntvén beléje 
Szívemnek minden kis, de hív réfzetskéje 
Nem voniilna Nemes fzívednek melléje. 

Hív barátim' fzáma veled fokafodik, 
'S kérdés már mellj'k elsö 's melljik a' 

máfodik? 
Szíves leveledből olljan jel adódik. 
Hogy fzívem a' fok közt méltán tufakodik. 

De ne hogy tégedet elsö levelemmel 
Kétségesíttselek gyanús hitelemmel, 
El-h'algatom azt moft gyenge fzeméremmel. 
Hogy ne vefzódj korán hízelkedéfemmel. 

Sok fzíves Barátim vágynak és voltának, 
A' kik noha engem' feha fem láttának?-



X)e még is azokból a' miket irtanak , 
Egy igaz baráti fzívet mutattanak. •-•'-

Te meg-láttad ugyan elébb fzeméllyemet« 
És mindjárt méltónak ítéltél engemet 
Hogy ízereteteddel tüzesítsd fziVemet, 
'S Barátimhoz vonfzó kötelefségemet. 

'S a' mikor nyakadba borúit kedyefeddel 
Két temetésből vett keferüségeddel 
Fel-hagyván — engemet untatfz leveleddeí 
Nagyon meg-elöztél engem' hűségeddel. 

Fojytatás — vigaf^alds, ugyan a^pn jó • 
BarathoXj ^ 

Mit kéred boldog fzív! vigafztaláfodat ? 
Holott olly erősnek mutatod magadat. 
Hogy mikor a' íialál rád gyáíz fátyolt adat, 
Magad vigafzlalod ez líj barátodat. 

Nekem kellett vala hullatnom könvveket, " 
Mikor meg-haliottam kettős keferveket 
Azoknak kik moft is e.^y pár fzép gyermeket 
El-temetvén, ötből vefztnek már négyeket. 

'S hát! lám! mikor sírnék a' más levelére 
Ollyan Atya küld mást hozzám ízerentscrc-^ 
Kinek siralommal sértett Nemes vére 
Maga talál hafznos flaftromot febjére, 
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Nem siratom tehát két kis gyermekedet, '" 
Mert a' mint olvafom gyáí'zos leveledet, 
Nekem e' két halál nyerte-meg lelkedet, 
Vagy e' kezdett tenni hívemmé Tégedet. 

Oh kedve-tolt halálí -»- De hála Ifiennek, 
Hogy mikor a' sírba a' kisdedek mennek, 
J\ttyoknak az Egek életet engednek, 
Holott hólt hírét is hallottam már ennek. 

De oh fzerentsés fzív ! melly el-nem tsüggedbtt 
Mikor a' mord Halál nem tizedet fzedett , 
Hanem a' mint hagyott ö hagyott tizedet» 
Kétfzer, mikor Ötbüi tsak egyet engedett. 

Látd-e? hát! jobbágyod lett a' vitéz Halál; 
Óvé volt mind az öt, Te földes Úr valál,. 
Két dé^mdt ád ; egyet a' hol Ötöt talál. 
Tudtad-e ezt, mikor engem' vigafztalál. 

Te más okot leltél vigafztaláfodnak, 
Mikor elmés verset írtál Barátodnak , 
Hogy hát meg-feleljek nagy rzívü vólttodnak, 
Imé én a' Halált tefzem Jobbágyodnak. — 

'S ofztán: leveledben Borbálát nevezel'-^^^ 
Mikor egy siralmas Társról emlékezel, 
Azt írod hogy azzal kefergeirz 's köny vezel ? 
Ez siralomból is örömöt erezel. 

Ha sír is hív Tárfod , de fzeret is él is 

Többet ér még ez öt söt tíz gyermeknél i s ; 



örülj há t , ha még él többet temetnél is , 
Mert több van még nálad's feleségednél is, 

íSzekre 's kivált a' két utolsó Strófára válafzoWán 
a' "kedves Barát, következett ismét ez a' 

VÍI. 

Felelet ugyan azon jó Baráthoz. 

^ ^ E K E M nem másért laj leveled' késése. 
Hanem hogy a' Halál' fzíven ízúró kése; 
'S Barátomnak újjabb le-betegüiése 
Miatt kéfett verfse el-érkezhetéfc. 

l i a T—n fzenvedted volna nyavalyádat, 
Meg-érz,ettem vóhia fiíllyos iiyoízolyádat, 
És moít nem formálnék magam ellen vádot, 
Hogy nemviíTz-hangoltam siralmas nótátad. 

A' T—i Bérczeknek Öblös üregjei, 
T—b 's S—d közt B—ó' ligetes erdei 
Haiigzva lettek yólna komor követei ; 
Bús fzívednekj mikor nagyúltak lébjei. 

De mikor a' Veízprém' meíTze vonult Vára 
Fektette tefiedet nyavalyák' ágyára, '/•' 
Am, ha nyögésidet az Ekhó fzárnyára 
Vette is nem bírta S d' hatarára. 
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De áh Ti Vefzprémnek komor vidékjei, ,( 
Hogy vagytok kettőnknek ollyan irígyjei, 
Hög3^ el nem hatottak ide nyögései 
Annak, kinek velem közöfsek febei. 

Hadd húilattam volna ízapora könyveket^ 
'S fzaporítván fzámmal a' két febefseket, 
Eregettem volna ollyan nyögéseket, 
Meiíyek meg-haladnák fent a' fellegeket. 

A' Somogyi fzeíek fel-kapván hangomat, 
Fel-kereíték volna kedves Barátomat , 
'S halvány fzínnel faftvén előtte gyárzomat 
Hírül adták volna kÖzÖs siralmomat. 

De i^y valahányfzor fzemét pillantotta, 
'S vigafztaló verfem' forát olvasgatta, 
Hajdani buját is éfzébe forgatta, ^ j- ; 
'S minden bíztatáfom' tsonkának tartotta. 

Nem merte a' Halált vélni Jobbágyának, 
Mivel ugyan azon siralmas Atyának 
A' kinek nem régen két dézmát hagyánafe 
A' Párkák , moít ollót kéfzítnek magának, 

Hát inkább a' Halál ötét rabbá tet te , 
Betegség' békóji közé rekefztette, 
Sartzúl gyermekeit renddel lígy el-fzedte, 
Hogy ö neki tsak a' tizedet engedte. — 

V^y vagyon Barátom ! a' keferiíségnek, 
Ennek az előttünk kelletlen vendégnek 



Tüzei, úgy sütnek, 's oUjan lánggal égnek, 
A' millyen pará'sa van a' gyengeségnek. 

A' fzívek magoknak ön magok tsinálnak 
Rettegést, ha felénk okokat találnak — ., 
A' Halár vitézi meröebben állnak, 
Ha ki földes Úri jnft ád a* Halálnak. 

De ha már öfztönöz íiralma Házadnak , -^ 
Hogy ne tartsd a'halált lenni jobbágyodnak; 
Ezt a' fzabadságot tsak add-meg magadnak. 
Hogy a'Halált ne is tartsd Földes Uradnak. 

Gyermekid mindnyájan lítenéi voltak. 
Mind a' kik még élnek, mind a' kik meg­

holtak ; j , . ^. 
'S mikor el-vétettek kezedből a' hólttak, 
A" halálnak is az Egek parantsoltak. 

jj lítenéi voltak 's ideig engedte 
„Tenéked , ha tehát mármoít vííTza vette, 
„ H o g y a' kit fzerettéí ö jobban fzerette 
„Perbe az Iftennel nem fzálhatfz érette. 

„ Söt ha el-gondolod egéfz életedet, 
„Boldognak mondhatod meg-hólt gyerme­

kedet , 
„ Mert tsak kevefeb biín bánthat egy kisdedet 
„Mint már ennyi idős lettedre tégedet. 

Ha a' kisdedekké a' Menynek Orfzága , 
Zz lehet fzívednek tellyes vigafsága ; 
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Hogy a' kit a' Halál korábban ki-vága, ^ 
Kevefebb a' bűne, kifsebb adófsága. 

Ha moít minden meg-holt gyermekid élnének, 
Míg tsak annyi idöt mint én 's te érnének, 
Vefs fzámot magaddal, menyit vétkeznének ?' 
Boldogabb halottak hát ok mint a' Vének.-

Mint-ha fzádból látnám moft feleletedet. 
Azt mondod: próbáld tsak; ha Iften tégedet 
Meg-áld, és el-vefzi ismét gyermekedet, 
Meg-látnám miképpen tűrtetnéd fzívedet. 

Iften' áldásának tartjuk Iám ezeket 
A' formánkra tsinált eleven képeket : 
Sok kár okozhatna annyi gyötrelmeket, 
Mint mikor egy Atya el-vefzt egy gyermeket. 

Kivált a' kit Iften úgy meg-látogatott, 
Hogy a' termő méhre is vetett lakatot, 
Úgy hogy bár efztendöt fzámlálj ötöt hatot. 
Mást a' hólt raj helyett a' kas nem adhatott, 

í íe mond tovább,kedves Barátom! képzelem 
Millyen bút gerjefzthet benned a' fzerelem,' 
Az el-aludt remény maga kéfz gyötrelem, 
'S ha nem tsupa kétség, leg-alább félelem. 

\ A^ remény a' fzívnek ollyan vas-matskája, 
Melly ha el-vefz öfzvc omlik hajótskája, 
Azomban törjön bár kormány 's árboczfája, 
A' remény a' fzélvéfzt eröfsen ki-állja. 



A' kárt hát meg-vallom méltán sirathatni, 
Ha nints reménységed helyre pótolhatni, 
De erötelennek lehet-e mondhatni; 
Azt , a' ki hatalmas mmdent meg-adhatni| 

Az orvofság 's Orvos Iften efzközei, 
Annak pedig tudod, eröfsek kezei, 
Junónak is vágynak köfzörü kövei. 
Ha meg-tompúlnak is néha mü-fzerei. 

Van hát reménységed mindég, és macadhat, 
A' ki régen adott ezután is adhat; 
Tudod, a' folyo-víz néha meg-apadhat, 
De ha forráfsa van , ki tsak nem fzáradhat, 

El-hifzem , 's magam is képzelem magamnak. 
Hogy van itt is híjjá vígafztaláfomnak. 
De meg-enged fzívedtsonka vers-foromnak, 
Mert búm énnekem is búja bús Tárfomnak. 
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VIII. 
0i-:í£.-fb̂  Egy Tudós Öreg Úrhoz. 

22. Febr . 1789. 

A^ Magyar Nyelvről irt egy Levélnek Tol­
dalékja. 

INDEN érzékeiiv Hazafi árarzfza-meg 
könyveit 

És azokkal kénfzeríitse Öfseínek lelkeit, 
Hogy a' hajdan njelve mettzett tífzta fzüz' 

példájára 
Édes Hazánk fülemüle formát \t^ytn ma­

gára, 
Töltse bánatos fülünket siralmas hangzatokkal 

'S a' gyilkos Thereufokatfzidalmazza azokal. 
Én pedig meg-simogatván fülemülém tollait 

Több átkokkal fokfzorozzam átkozódó hang­
jait. 

Oh bátran — édes Anyámnak le-boriílván Ölébe 
Kyilván fzóllnék, és magyarul, fok Haza­

fi' fzemébe; 
El-merném elöltök fzórni a' menydörgö át­

kokat 
Magyarul; mert Magyaraim nem értenék 

azokat. . 



Nem értenék — v^$y> íeg alább — oh! — 
nem értenek máfok, 

Hanem a' kik a' panaízban velem eggyütt 
munkáfok. 

IX. i.;-i." 

•• ! • . * Ugyan ahhoz, 
2. Mai 1789. 

A' gyenge gyermekek felénk lépesének 
Bátrabb vezetdji az eröfsebb vének, —-

Hogy íbkat ne higyjen erőtlen fzámyának 
Dedalus fzab liafznos törvényt a' Fijának. 

Ha a' frifsebb képzést a' í&x. '^ láng raiveli; 
Ügy tehát étz elmét a' meleg érleli; 

Pedig a' BöUseknek igaz az értelme , 
Hogy idővel jobban meg-érik az elme. 

Nem alufzik az el a' fagyos Vénekben, 
A' mit a' meleg vér gyúlytott a' lélekben. 

Mikor a' földből vettteft meg-nehezedikj 
A' lélek az égre lángként emelkedik. 

Égett Yung' elméje az utolsó télen' 
'S Ic^-fzebbeket gondolt a' koporsó fzékn' 

' • w •""' 
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X. 
/ 

A' maga gyilkosáéról ̂  egy Atyafihoz levél. 

23. Áug. 1789-

-HÓLT hátDemján^Barátod, a 'mint 
írod 's siratod, 

Ah firasd! fok Ófzve jÖn itt a' miért firat-
hatod. 

Sok én otet tsak Barátim' fzava után is­
merem, 

Még is liratom Haláldt 's nem firatni ncni 
merem 

fídidlát, mikor képzéfem el-temetését látja, 
Nem merem, mert ember vagyok, 's jó em­

bernek barátja, 
El-sárgúia egy Barátom, halála hallására, 

'S én azt mondám mint halandó; meg-ví-
gafztalására. 

Hifzen jtsiipa halállal van e' föld's az élet tele 
Hiízen ember volt, 's hogy meg holt Dem" 

jdn tartozott vele. 
Mellyre az én fzomorodott Barátom igy felele; 

ügy ám — de gondold mint hólt me^'i G^y 
kútba ugrott bele. 
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Ah! már ez több, — ölni magát irgalmatlan 

kezekkel, 
Úgy tetfzik, hogy ellenkezik egy jobb fer-

sú lélekkel: . . ', „ ' 
De tsak ugyan még is azért fenkit fem kárhoz­

tatok , 
Ha egy Világát meg-untban némelly bal 

gondolatok 
Szabaddá tefzik a' fzívet, hogy ne akarjon élni., 

'S a' kínt vagy egy nem létellel, vagy vég­
gel fel-tserélni, 

Még a' háborodott vér is fzüihet nemes vá­
gyódást , 

'S vagya' femmiségröl, vagy egy jobb élet­
ről aggódást. 

D e erre is ügyfeleié, 's mint egy irtózott tőle: 
Ügy-de úgymond már a' Világ mit ítél moít 

felöie ? 
'S mit ítélt? mikor fzegénynek tsak az fem 

engedtetett 
Hogy ez a' fzint-úgy mint éri 's más, em­

berré teremtetett j 
Halála után hóltt , de volt embernek ismertef-

sen, 
S a ' megholtak közönségeshelyjébe temet-

teflíen. 
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Azért hogy reménység felett halálát líjettette, 
'S lelke ki-kergetüjéve tulajdon magát tette ; 

A h , hol vagy ? ember-fzeretcs! a' törvény 
azt tanítja, 

Hogy a' ki magát igaznak 's bűntelennek 
állítja 

Ámbár légyen vádolója, delia nints meg-gyö-
zöje, ^ • , 

Dugja-be fülét a' Bíró, 's ne legyen Bünte­
tője. 

Demján hogy a' kútba efett, e í miképpen le­
hetett ? 

Miért nem gondolfz mentséget? Te embe­
ri fzeretet T 

Vagy hova tiintél földünkről ? Oh fzeretet-
nek Atyja; 

Hogy az ember ember-tárfsát vád nélkül 
kárhoztatja : 

Sok, a' telhetetlenséggel halálát lijetfeti, 
ííémellyet hogy a' bor Öl-meg, akárki el­

hiheti , 
Sokaknak a' tsúf fzerelem tsinál mérges febe-

k e t . ' '-• 

'S nyilván látjuk hogy a' miatt végezik él­
teket , 

Sokakat 



Sokakata ' fent hcijázó indulat *s harag mérge, 
Ez az életnek , idétlen srjökerét rágó férge. 

Hirtelen ie vefz iábokiól és le ront fzél-üténei; 
Büntcsd-meg hát ezeket is Izokatian leme-

télTel. 
Ezek tagadhatatlanul gyilkofai magoknak, 

'S minden kénízeríiéi> nélkül okai haláloknak: 
Itt az emberi fzeretet fem tsinálhat mentséget, 

Úgj akaráífaí menthetjük tsak a' kegyet­
lenséget ; /• 

Hogy kedves indnlatinak megerefztvén zabláját 
Sijettette a' réfzcges 's a' búja vég,óráját. 

Meg is noha az iliyenek magok' gyilkol! voltak 
Szinte úgy temettetnek-el valamint a' több 

hülttak. 
Demjánt, a'mint vádolhatta fzomorú története, 

Szint-iígy menthette előttünk betsületcs élete, 
A' Tudomány, a' jó erkölts, tsendcs maga-

vi feles, 
A' benne lakott jó fzívröl mint bizonyság 

felel , és 
Mint egy gyanúfsá tehette felÖlc értelmünket^ 

Hogy tán nem ónként hagyott cl ez jó lélek 
bennünket. 

Hogytána'hivataláról volt terhes gondolkodás, 
'S a' miatt íi' sétálásban lett mély el-andalódás 

C 
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A' gondok alatt tántorgó lábait meg-botlatta, 
Feje el-fzédült 's inai le-roskadtak alatta. 

És így Sí véletlen efet vcgezte-cl életét, 
így tehetné az emberi fzeretet, ítéletét. 

Vagy ha maga volt Is oka ; ez egy jó fzívnek 
jele . 

Hogy ha már mcg-hal, nem akart lármát 
tsinálni vele. 

Nem vetett, puskát mellyenek , vagy borotvát 
nyakának, 

Mert így gondolhattuk volna tulajdon gyil-
kofsának , 

Hanem hogy maga hírének, nemes Tifzt-társ. 
sainak 

Kedvezzen, 's fok érzéketlen fzívek' gonv 
dolatinak , 

E z magában el-tökéllett halálát v^^y intézte, 
Hogy még az is gyanakodjon felöle, a' k 

nézte , 
Hogy talám nem fzánt - fzándékból > hanen 

véletlen efett 
Halála, 's olly tőrre talált, mellyet Ö nen 

kerefett — ^ 
;'S hát néked nem lehetett-e illyen gondolko 

dáfod 
Barátom, 's hogy-hogy hagytad-el hóltt 

után Pajtáfod ? 



Hogy van? hogy a' balill könnyen vclekedd 
lelkekkel 

'S fzerentsétlenen' femmit fem fzánakozó 
ízívekkel, ; '-. ^*-f- ;': 

Te is kedves barátodat méltatlannak vélhetted 
A' kisérésre? sőt miért magad el nem te­

metted ? 
Ah! hova lett el belőled Nemes érzékenységed ? 

Hifzen ki nemzette 'azt is? -*• ember -«* 
valamint Téged*. 

Ha Tifzt-táríbd nem lett volna 's egy idejű 
ízületés, 

Kerefztyéni kötelefscg a' tifztes el-temetéí. 
Tudod-e? hogy a' fzerentse mindent vakon 

reftdel, és 
Kézen hordozza ezt a' Bölts lííeni gondvi-

felcs , 
Melly te reád is erefzthet oDy fzerentsétlenséget, 

Vagy ha máít-is, de tsak ugyan nem tudo4 
mint érfz véget? 

Jól esne-e ha eiöre meg-érzcnéd magadban? 
Hogy barátid tégedet is el-hagynak halá­

lodban. 
Hogy fzokatlan sír-ásokra bízzák temetéfedet. 

Nem botsátják közönséges temjetöbe teiíe* 
de t , • * 

C a 
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Hogy nem lefTz a' ki Tégedet utolján meg-
tifzteijen , — 

Mind ezekre kinek kinek maga lelke feleljen, 
Sirasd-meg kedves Barátom! de n ; hív Ba­

rátodat , 
Hanem embctiség ellen hibázott vadságodat. 

Menj-el a' több sír-halmoktól külön ásott sír­
jához ; 

Szólj tsak egy fzánakozó fzót fzámkivetett 
hamvához; 

Kövesd-mega' felőle vólt vétkes gondolatidról, 
Erefzfz rá egy két könyv-tscppet síró fzem 

héjjaidrói; 
Kérleld meg a' mint kérlclhet'd a' mcg-holt-

tak' lelkeit, 
Kérleld-meg az Elifium' haragos Ifteneit, y 

Hogy valaha azt , hogy fzíved a' meg-elict 
nem fzánja, 

A' holttak Orfzága, 's 'Demján fzemeidrc 
ne hányj-a. 

' ^ . ^ 



XI. : 
T. Nagy János Úrhoz Levél. 

29. December i^Sy- ' "'"' ; 

Títíve Ta ^atuU - - - -T 

X EGEDET hát még November bé - ültet 
Műhelyedbe ; 

Boldog vagy ! — magok a' Músák oda men­
nek helyedbe. 

Elö vefzed víg lantodat, 's veregetve pengeted, 
Ötsédet 's hív Barátodat válafzra íergen-

geted. 
Engem' fok ezer gondok hol benn, hol kinn 

üTdoznek, 
Az éfz és teft töredelmek ketten öfzvc üt­

köznek. 
Az egéfz nyáron erőmet gazdaság vefztegctte, 

Kalliopé 's Uránia látta és fzégycnlette, 
Hogy a' bűnt az aggság oUyan ízoroíTan kéri 

fzámon' 
'S annyira fogott az Iften első átka Ádámon' 

Hogy e* kies arany kertben Hefperus eUfeledte 
Kinek kell kedvezni? 's azt is a' gondVab-

jává tette, 
C 3 
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A' ki ha c!t volna hajdan a' ParnaíTzus' tetején , 

A' gond helvett virággal tölt kofarat hord-
na fején. 

Delám adtakis a'MúsákolTjan erőt mellyébe, 
Hogy a' kíílza kapa mellett leg-forróbb he-

vülttébe 5 
Elö vefzi néha ntíha a' hattyúi fzárhyakatj 

'S ereget Baráti felé baritságos hangokat. 
A ' kezét-lábát békozó terheket el-fclejti, 

'S magát a'*kcgyjfzüzek között hüfs árnyék 
alá rejti 

A' honnan féi-fzemmel nézvén a' Czéres' me­
zejére , . 

Fel.vágyódik fzíve lelke Parnajfzus'- tetejére. 
P e még így kerüli a' bút édes andalgás kö­

zött , 
Szívébe megint líj , nagyobb, 's más némü 

gond költözött. 
Hírúl hozzák, hogy ^fztreát mindjárt felhÖ 

keríti, 
Ha tsak onnan ki-fejtÖzni nagy erü nem • 

fegíti. - ^ 
Hol vagyon hát az az erö? — magamtól kell 

ki-telni. 
Mert a' nagyon hív fzív helyett ritka nyelv 

tud felelni; 
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'S míg ez unalmas aggódás fzívemetfzorongatja: 

Szólial a' boldog mezökrül Plató a' Boltsek 
Atyja; 

Hogy tsak négy hét válafztja mára ' pálya-fu­
tás helyét , • > ' • ' - ' f'-

Nyomozd úgy-mond, és írd könyvbe a' lé­
leknek erejét. 

Neki fogok •— efzre vefzi Kuklídes fzándéko-
mat 5 

'S el-jön nem tudom mi okból nehézítni 
dolgomat, 

Ez a* kettő négy hét alatt olly fzörnyü dol­
got adott, 

Hoe;y mind az öt i'ijjom tsak nem a' penná­
hoz ragadott. 

Úgy hogy nem volt ^^ratownak fem ideje fem 
helyje. 

Hogy hangodat kedves Hattyúm \ vígan 
viíTza felelje. 

Az Innep fzakafztá felbe meg-iint andalgáfimat; 
Kezdhetném hát feleletet adandó foraimat, 

De ama' teíié lett ige eiÖ kéri fzívemet 
Oda első adós vagyok, ö teremtett engemet. 

Add-meg hát lelkem l a' lelki tartozáft Ilíe-
nednek ! 

Addig hív atyádfiai, 's Barátid meg-engednek. " 
C 4 
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Kngcdj-meg hát édes Bátyám ! hogy így cl-

késleltetett 
A' gond; cngedj-meg hogy Musám elébb 

nem felelbeíett. 
'S ha két hétig válafz nclkűí hagytam is leveledet 

Higyd-el ebből hogy hív Ötséd nem felejt-
el tégedet. 

Be régen ! be régen várom, 's már gyanakod­
ni kezdtem , 

Hogy vagy meg-untad a 'Músát , vagy elle­
ned vétkeztem; 

Mer t , hifzen tűnődnöm kellett, ( ' s fzintugy 
köz ez te veled ) 

- Hogy a' derék nyártól fogva igy el-késett 
leveled. 

'S hát im ! mikor leg-forróbban perlek Leib-
nittzel 's Lükkai, 

Ez előtt mint egy két héttel, vagy ha töb-
hel, nem fokkal; . 

Szárnyal, egy veres 4 fzámmal, 's Raabbál 
jegyzett leveled , 

Szárnyal, 's kedves leveleddelöíséd fzívét 
emeled. ' 

Emeled ama* fzomorii gyanúból fehferkenni , 
Érzem már, hogy a' hűségben nem akarfa 

meg-pihcnni. 
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S. - - ú r miért kÖfzÖni az én emberségemet; 

Holott tsak gjümöltsteleíínek látta tifzta.-
fzí vemet. 

D e , hog j emlékezik rólam — cl-fol_)̂ t a' bol­
dog Öröm, 

Mert S. - - - az a' kinn nem fog még fcm 
korom fcm köröm. 

'S ha milljen nagyon Örvendem, fzinte úgy 
nem isudálom, , 

Hogy a' jó Úr' fz«retetc én erántam nem 
álom ; 

Mert ha kedves kinek kinek a' magahónya-
béli, 

Az erös Itíket 's magyar vért bennem itgj '̂an 
meg-leli. 

'S mondhatom: aranj^nál drágább kintsct kö­
zöl én velem, 

Ha ilgy fzeret hív rokonját mint én Ötét 
tifzteleni. 

A'iladrólírfz leveledben, és ígérfz békefséget, 
ígérfz — mert még iem te fem én nem lát­

tunk ellenséget ; 
De kinn a' Horvát fzéleken más kiilömbcn 

befzélnek , 
'S azt mondják: fokán áldoznak mo!i-is 

Török kard' élnek. 
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Itt benn ugyan békefség van , 's jót Iclict rc-

ményleni, 
Mivel Bétsböl négy, Budára a' hétnek azt 

izeni, 
Hogy a' Deák 's Magyar közül egy jobbat vá-

lafzfzanak 
Mellyen ezután Törvényeink, 's kÖz dol­

gaink folyanak; 
Pétsre már a' paranTsolat el-jött a' mint mon­

datik. 
Hogy a' merő Commifsio tühént Jufpendál-

tatik. 
Ha hefzéUeíTz S. - - Úrral, ne refteld-meg 

kérdeni. 
Szeretné-e ezt a' fzép fzót betű fzerént ér­

teni: 
Ifién hozzád! fzerentséfen és fokáig éljetek! 

Iften veled! — Oh de hát én mikor-lcízek 
veletek? 

. ^ ^ ^ »|F 
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XII. 
Ugyan ahhoz* 

2. Mártii 17Q0. 

T 
X u D T o M R A , még ilJ/en hamar nem ér­

kezett leveled ; 
' S h á t ! miért nem válafzoltam hamarább? 

azt feleleŰL 
Az újságra várakoztam melljbol már fzol-

, gálhatok; 
De abból Ti Gjörben 's Pápán , tán többet 

hallottatok: 
Tsudálkoztál hát, azt írod, a* Vármegye' Gyű­

lésén ; 
Tsiidálkoü-tál egy oWy Főnek illy vilTzás ren­

delésén; 

De mit sértem a' beteget, vagy talám eddig 
' hóittat, , 

]V[iért hánynám a' már magát cfzre vettnek, 
a' vólttat ? 
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Valóban oUyanok azok mint lántzra kötött ebek 

A' kik hallgattak mind addig, míg fájhat-, 
tak a' febek. 

Moft pedig, mikor febjeink napyobb réfzint 
gyógyulnak; 

Veget várnak a' rendelők 's a' rendeléfek 
múlnak 

Mikor már fok váratlantól nem annyira tart­
hatni ; 

Mert bizony vágynak illyenek — akkor kezd-
nek ugatni. 

Nem értem itt fem magamat, fem a* S. - -
fzívüket. 

Sem fok állhatatos Papo t , 's más némelly 
nagy lelküket; 

A' kik a' tereh alatt is a' jó fzót el nem nyelték, 
•̂ S a' mi a* fzivekcn' feküdt nyelvekkel azt 

felelték: 
JDe vágynak, kik a' nem régi újságokat fze-

rették, 
Söt magokat némelly réfzbcn efzkÖzökké-i» 

tették ; 
S moft mikor más esö efik köpönyeget for- , 

dílnak. 
'S a' kit az clött imádtak, moft az ellen 

ordítnak. 
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Moíi rontják a' magok által tornyozott por-
tsibcket. 

És a' már fzótalan irkálnak verretskéket. 
Én pedig, ki eddig bátran fzóltam, moft meg 

némulok, 
Két kezemmel a'fegédért az egek felé nyú­

lok; 
'S igy könyörgöm azokért kik fok nem jót 

tselckedtek , 
Uram botsásd-meg nékick, mert nem tud­

ják mit tettek. 
Azomban e' boldog időn meg-tolt fzívem 

örömmel; 
Kiáltok Hazám liaXznáért én is minden erőm­

mel — 
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Látd-e? gondolom magamban: én mindég-
Magyar voltam, 

Sem fzóval fem vifelettel véremet nem tsú-_ 
foltam: 

'S már moft ez változáfokkal nem fzükség 
meg-változnom, 

'S fok tsúfos efztelenkedést moft vilTza bor 
loiidoznom. 

— jól vifelte magát a' mint írod — — faa' 
De meg-motskolá jóltettct azt mondják mo-

Aanába' 
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Éllyctek cdes Magyarim! kedves Hazámfiai! 
Erősödjetek Hazámnak minden hív Ofz-

lopai! 
Él]y minden a* ki Hazádat 's Nemzetedet 

fzereted, 
""S Örvendj élni mert ezután vidámabb leíTz 

életcdi 
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Mond-meg S. - - komádnak is, 's kiáltsd, hog^. 
ö is éijeii , 

Éljen, hogy róla &z újság még többet is 
befcéijen ; 

De clly te is édes Papom! Magyar a' te 
lelked i s , 

SzcrcíTciiek A fzent Egek engemet isj té­
ged is. 

• X I I L 
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XIIL .. 
Útra kés érő Síp. 

A* Nemes Zala Vármegyei Nemes Sereghez — mi 
kor Füredrül Buda felé indult 29. Maj. 1790. 

... ( 

L ÓRA Magyar! Troínbita zeng — hangzik 
a' Tárogató, 

Nagy kints vár. Mars a' vezetÖ .^-. Hajnal 
az út mutató. 

Kagy kints vár -^ aranj záloga Öfi fzabadsá-
godnak, 

Mars vezet, a* ki ,eröt is fzokott adni ka­
rodnak. 

Tárgyad felé a' víg utat a' fzép Hajnal mu­
tatja 5 

Moft liafad 's nap költte felöl fzárnyjait 
tsattogatja. 

Orfzágunk' teteje felé tsalogat mofolyogva. 
Hol záfzlódat fok Nemzeti záfzlók várják 

lobogva. 

-Q 
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Á* tele hold a' hajnalnak áll által ellenébe' 
Söt már le-tsúfz a' hegy mellett a' Téthis' 

tengerébe. 
'S jeienti, hogy noha fényes, és erős fzarFii 

vala , 
El-tünik mihelyt fel - tetfzik rzabadságod' 

hajnala. — 
Pirofodj gyönyörű Hajnal! *s ragyogó fényed 

maga 
Legyen Nemes vitézidnek -Hr- legyen vezér 

tsilaga. 
A' te édes reménységed, a' te fényed vczeíTe 

Oda, a' hol már kéfzen vár Orfzágunk'fok 
NemeJTe ; 

Hajtsátok le fejeteket Füred kies hegyei! 
Alatsonyodjatok bértzes Balaton'' vidékei! 

Emelkedjetek forráíTal bÖvös völgy mene­
dékek! 

Hadd süfsön kebeletekbe a' Hajnal 5 enged­
jétek. 

Botsársátok ki ez Nemes féregét belőletek, 
Sőt vidám lovagjainak jó utat kéfzíttsetek ; 

Hadd kövefsék, rijetteíaék örvendetes iitjo-
kat , 

Hadd nézhefsék, ölelhefáék hamar édes ~ 
Anyjokat, 



Hadd köszöntsék ama* magas Palotát nem 
fokára, 

Mellyet Mátjáfunk épített /zomfzedi tsU-
dájára, 

jHadd láfsák öröm JcöiijVek közt , mi vön? és 
kik vágynak ott? , ; . •' 

fíol e2í előtt egy ízázaddal Pogány ellenség 
. lakott, , , ; .̂ ,̂ ;,,̂  ;.•, i:;<{.;í íV ;̂ [ÍÍÍÍÍXÍ ^^' 

t ^ ..•-.í-U'-íA'í'í" >. 

Képzem: mítsoda örömmel fogadja Buda' 
Vára , 

Az annyifzor kinn bujdofotí koronánk' ól-
tálmára 

MidoH látja, hogy ezután nem a* porban tsufz-
kálva , • ^ • 

Nem alatsony lelkűképpen kér felé sánti­
kálva. 
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Hanem minden erőltetést és terhet el-fzenvedve 
'S még-is az alatsonyságból hegyekre emel­

kedve , 
Éjjel is látó Bagolyként be néz Buda Várába, 

'S mind két lábát jól meg-vetve kardot tart 
a' fzájába. 

SijeCsetck hát, menjetek édes Anyám' fijai! 
Mars vezet , ott várnak a' Mars' tábori mag­

zatai , 
Kik már tudják, meg-tamílták, mit zálogol 

e' fzent kints, -
Értik j mi fzokott történni ott a' hol eggyes-

ség nitits. 
Azok őrzik jó Anyánkat, és Magyar Ha-

zánkat, 
Mi a' fzövetség zálogát Nemzeti Koronán­

kat. — 

HÍ; . 
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Derülj kies Hajnal! derülj! fényesíttsed az 
Eget , 

Vezesd ditsö fényed felé ezen Nemes fé­
regét! 

Ereízd-meg Vitézi erefzd-meg lobogóra záfz-
lódat! 

Fujd-meg — mofi nem vélik roíTzra — — 
fujd-meg , tárogatódat 

Buda' ditsö Vára felé fijettesd Paripádat, , 
Nézd-meg a' fzámkivetésböl haza jött Ko­

ronádat. 
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'S őrizd — de tárj kí egyenes útadból Vefz-

prém felé. 
Ottan találfz egy fzent heljet nézd-meg azt 

is menj belé. 
A' hová a'magafságbóltsattogó menjdÖrgések 

A' fokfzori unfzoiáfok 's rcmitö ijefztéfek 
Be nem hatottak — Örzöji úgy á luk örizetet 

Hogy ki nem adták azt a' mit a 'Haza nálalc 
le-tctr, 

Meny — menj — Nemes Vitéz féreg! utazz 
Ifién'hírével, 

IVIíg kezet fogfz nem fokára más Megyék' 
féregével 

'5 meg tanulod egy nagyob, 's még nem lá^ 
tott Tárfaságban ; 

Mitsoda, 's még mi lehetne a' Magyar, as5 
Orízágban ? 

> # 
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uf Békefség An^yalixhoz felelet. { 
A' Somogy Varmegyei Nemes Sereg nevében : mi­

dőn azt a' Bíííii?fség Angyala meg-körzöntötte 
's a' poharat is rá köfzöntc. Sio Fokona 16. 
Jun. Í790. V ' " ' 

J ó i . m o n d á d , j ó l , áldott békefség 'Angyala! 
Hogy nem a' határ-fzél, 's ellenség Vár-fala 

í í e m hadi-kürt 's réz dob vifz útra bennünket , 
Más Angyal vezeti Nemes feregünket — 

Ofzlanak a' nem rég terhesűlt fellegek 
Fényes tsiUagokkal ragyoknak az Egek , -

'S nagyon meg-lankafztják a' halvány hold fé­
n y é t , 

Míólta a* Magyar bíztatja reményét . 
H á t ha még a' boldog fzabadság' hajnala , 

Melly eddig fetéttel be-borítva vala 
Fel-fog egéfz fényben mint kéfzul derü ln i , 

A ' fzent fzüz fog a ' nagy tsillagok közt ülni; 
'S az erőtlen Hóidat tapodja l á b á v a l , 

Melly' 'már kebelébe ökleié fzarvával. 
Nem hát nem is fzükség — nem megyünk 

ha r t zoh i i , 
Mert békefséget kezd az ég parantsolni ; — 

O 4 
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Jóllehet nem rosdás fényes kardunk' é le , " 

A' fziVünk fem félénk,'hartzolhatunk réle, 
Vérünknél, karunknál fokkal inkább drága 

Előttünk Nemzetünk' Öfi fzabadsága. 
Hanem tart egy kintset Orfzágunk* teteje, '"'-

Mellytöl fénylett minden fzent 5' jó Király' 
feje: 

Egy kintset, a' mellyet zálogul adának f 
Rómából Orfzágunk ditsö Királyának, % 

Ennek Őrzésére kéfzítjük magunkat 
'S Buda Vára felé indítjuk lUunkat. "^ 

Hanem fok ellenző menydörgéfelí között, '^' 
Tőlünk ez az arany kints is ki-köJtözött. 

Mólt hát , ki nyílt ízemmel nézvén a' Ha­
zára , Y' 

Éjjel is vigyázó bagolynak módjára, 
í'el-megyünk ört álni ditsö hegyeinkre, 

'S éles kardot fenünk fajult Teftvérinkre. 
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Tanítjuk egyízersmind az idegeneket, 

Hogy a' Magyarok is;öiizik kintseket, 
Hanem a' KiráJyhoz vonfzó küteieíség, 

'S bekefség fzeretö hív tökéleteíség, 
Azt tette ez terhes el-nyomattatásban; 

Hogy nagy indulatunk tsak a' főhajtásban^ 
Tsak a' fájdalmakat békével tűrésben •'; 

Állott, 's a' rolTz helyett jobbat reménylés­
ben, 

Késérj hát bekefség'Angyala ! bennünket; í 
Vagy áld-meg bútsúzva Vitéz feregünkel. 

Hogy az fe külsőt fe belsőt ne vérezzen >• 
Hanem békefséget 's állandót fzerezzen ; — 

Hiífzük is; az egek talám meg-engedik .v' 
Hogy biztos reményünk jóval tellyefedik. 

"S Fokon' a' Balaton' ki-folyó árkánál 
Ennél a' bekefség' áldott Angyalánál, 

Még nagyobb Örömmel fogunk innepelni, 
'S I/?€n dítsérilnket vígan énekelni — 

Meg-látfz nem fokára; de ha meg-nem látfz is, 
Adj ránk még egy áldást O ingeié pacisí 

líS 
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XV. 
H 

^ ' yefzprém ITármegyei Nemes Sereghez^ 
Szól! Buda. 

J ERTEK-FEL ,vitéz gyermekim! jertek, 
Buda* hegyére ' * -•. füi 

SijeiTetek arany kintsem' 's kintsetek Őrzé­
sére ; 

Kéfzek Báftyáim 's kapiüm kebelekbe fogadni, 
Kéfzck koronám' tornáttzi Záfzlótoknak 

helyt adni. 
Ohajtnak vitéz fiaim ölelni benneteket 

Óhajtják magok' fzámába iktatni feregteket; 

•••A 

\ . 
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Betsüli a' buzgóságot a' Nemes Fejedelem, 
Tudja a' fok gyermek' Atyja,' mi a' Haza^ 

fzerelem ? — . . _i ;• .J.;.. ..)̂  .;. 
Jertek-fel vitéz gyermekim! Hazátok' ditsos-

séget 
Kagjíttsátok, 's takarjátok fókáknak hi­

degségét 
Mutafsátok-meg Budának ha tsak tízen hu 

fzau-is 
Hogy eddig is mindég kéfzek voltatok,mint 

moftan i s , 
Jó folyású véretekkel köz-örömbe merülni; 

'S az innepplésben több Nemes Megyékkel 
réfzesülni 

T i ! ti kofzorúzzátok-nieg a' Vefzprém Vár­
falat , 

Hogy nem maradt Megyétekben annyi Tót 
Árpád alatt. 
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Mellj úgy meg-kortsosíthatná jó Magyar vé­

reteket, 
Hogy koronám tagjainak ne is tartson titeket. 

T i vagytok kik némellyeknek majd tsak nem 
ellenére. 

Sok fzoros erfzényüeknek világos fzégyenére 
Meg-mutattátok, hogy munkás az a' Nemes 

indulat 
Melly törsökös 's nem be oltott Magyar fzí-

vekben múlat. 
Jertek hát karjaim közé , jertek, éskóftolyátok: 

^Aeily édes a' Haza, 's melly fzép a' Ti 
édes Anyátok? 

'S melly ditsöfség ott Örökös egy zálogot örzeni 
A' hol már lábunkra békot kezdettek kéfzí-

teni. 
Jertek, én öröm tsókok közt fogadlak kebe­

lembe, 
A' fzabadság' Templomába lépintsetek ve­

lem be. 

® 
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-:..•,. \ .Az Alom.. , ,- .: ;̂ • ," 

~ í. r.:Íí;i fí': 14. Sept . i>-8g- ' • ^ 

E^ D E s álom! melly gyönyörűséges réfze 
vagy te , a' nii unalmas eleiünknek, mcUy 
nyugodalmas fzakaíTza a' fok nyughatatlansá­
gokkal bajlódó idö töltésnek! hmerték-e azok 
a' te harznaidat ? koltoUák-e érzékenyül, és 
illendő reá figyelmezéfsel gyönyörűségeidet? 
a' kik hajdan tégedet az Iftenek közé ízámlál-
tak : mert oh bizony fokkal jobban meg ér­
demled az Innepet, az Oltárt, a' Templo­
mot ; mint vagy a' mulatságos vadáfzatnak, 
vagy a' telhetetlenkedö bor italnak az Égnek 
leg>nagyobbjai közzé fzámláit Ifteni 's Iften-
AíTzonyai. . : . 

Mikor némelly tobzódó, az ételben ital* 
ban telhetetlenkedik,—tsiklandozza téres tor^ 
kát ez a' tele pofával le-nyelt kedves favanyú-
ság, melly mihelyt kelletinél több ^ mindjárt 
kezdi nem tudni a' lélek; mülyen azj a' mi 
az ínynekjói efik? ifzik eíze nélkül, 's hogy 
többet tÖltheíTen gyomrába, annak a' mi efzét 



el-verzij kelletlen falatokból agyat vet: ma­
gán kivui van* mint a' ki el-ájúi; (vagy ha 
a' réfzegségnek egéfz mértékére nem ]ép is, 
a' telhetetlenséggei tefiét el-lankafztja, elmé­
jét a' íigyelmeíes gondolkodásra alkalmatlan­
ná téfzi) mikor ofztán fel-ébred, tagjai fáj­
nak , íz érzéfe keferíí, meily pedig azt az édeli 
olljan telhetellenül érzette, tompák minden 
érzékenységei, rövidek gondolati, hibás em­
lékezete ; próbálja magának elö-képzcni éle^. 
téliek azt a' fzerentsétlen folyamatját, melly 
a' telhetetlenségben tölt-el: nem tud.tovább 
emlékezni, hanem tsak addig, a ' m í g az az 
éfz-vefztö ital elég volt ; a' többi ollyan előt­
t e , mint ha nem élt volna; ollyan, mintha 
moft kelne-fel a* sírból, 's mintha a' Lethe 
vizéből hörpölte vóina a' feledékenységet; ha 
én az alatt tsendefen alufzom; mitsoda meg-
elégedéfsel folynak nyugodalmas óráim ! teftem 
nyugfzik, 's érezhetetlenül kéfzíti magát a' meg 
njúlásra, elmém pedig miveJ nyugodni nem 
tnd; a' maga édes képzelődéfínek fzabad fzár-
nyain repdes; 's a' néma gondolatokból fefií-
ki magának, annak a' boldog életnek képét, 
mellyet hajdan a' teft nélkül fog tölteni; 's 
mi vagy te oh telhetetlenség 1 éhez az ártat-
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larí gyönyörűséghez képpefí? inelly tsák azért 
is édes 5 liogy ártatlan. *— Mi vagy ehezkép-
peft ? Te tele tséfzékkel bujálkodó réfzegség! 
melly pedig a' rmnt tartják a' tefíi gyönyörű­
ségek közül egyik vagy. — Mik vagytok? 
Bakhus' bor 'sákjai! Szilenus* érzéketlen he-
Veréfi! 's tsúfos tántorgáfi! Isupa gyötrelem, 
tsupa betegség, mel'yböl hogy meij-gyógyúl-
jon a' telhetetlen, első orvoíság az álom. —• 
Az az édes álom, mellyet ti a' fel-keléskor 
keserűvé tefztek ; az a' nyugtató kedves álom, 
tnellyet ti g3'akran, rémítő képzéfekkel nyug-
hatatlaníttatok. 

Mikor némeliyek, unalmas órájikat va-
dáfzattal töltögetik; ugrálják a' tsalittos bokro­
kat egy félénk oktalan állatért; meg-málTzák 
a' kietlen havafokat a' halár fzerzö fegyverek' 
örizete mellett a' nálaknál eröfsebb de nem 
mindenkor kegyetlenebb vadért: a*" vadáfz 
ebek' kaholó hangjaival gyönyörködtetik fülei­
ket , mellyeket gyakran az érzékeny hallásíl 
Ekhó meg-kettöztet; futnak, fáradnak, mint 
a"' pálya futók, 's fáradságoknak leg-nagyobb 
jutalma egy fzerentsés lövés, 's az azzal való 
ditsekedés, vagy ha az nints, az ezerféle me-' 
ficrségés mentség; ez az a' Diana' kofzorúja^ 
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meilyet ád a' maga vitézinek : Ha én az, aialt, 
hiyatalbéli foglalatofságim után le-heveredem , 
's az a* njuglató líten az álom le-ei-efzkedik 
fzem héjjaimra a' levegőnek fzániyainj mint 
a" pók a' maga meíterséges kötelein; mennyi­
vel nagyobb az én gyön^^örködéíem azokénál, 
a' kik teft fárafztáíTal kerülik, az unalmat? 
noha ez már a' Icg-nemefebb gyönyöriiségek 
közül való ) —azoknak teíiek el-íankad , míg 
azt kereíik, a' mi ókét kedvelteíTe; az én tag­
jaim meg nyugofznak, 's lelkena a'leg-édefebb 
képzéfek kÖzÖtt múlat: — azok Örülnek hogy 
^%y teremtett állatot meg-ölheítek ; én tellyes 
meg-nyugováfsal vagyok, hogy fenkií meg-
nem bántva magamat ártatlan nyugodalommal 
gyönyörködtettem ; — Azok ha fzerentséjek 
nints, bofzonkodnak, gj^akran vefzedelemben 
forganak; én ha néha álmomban holmi rémí­
tő képzéfekkel küfzködöm, 's erolködéfemben 
fel-ébrcdek; melly ki-mondhatatlanúl örülök, 
hogy tsak álmadtam — Oh Dianna! vallyon 
ha te is a' vad-üldözetben kapott fáradságod 
után, fzentelt berkeidnek híves árnyéka alatt^ 
( nem pedig a' fényes Efezufi templomban ) a' 
zöid pálitra le-heveredel, 's fejedet %y^^%y^ 
karjaidra le-hajtva, meg-adod tagjaidnak azt 



â  nyugodalmat 5 mély nélkül, fzéplJten Afz. 
fzony! te fem lehetfz-el; valljon nem érzed* 
c magad is , hogj tsak az álom az , a' mi híj-
Jánofság nélkül o;yönyöiködtet: és a' mi néU 
kűl â  vadáfzatban kerefett g/önyöjüséged, 
tsak tefi-rontó njughatatlanság* 

Édes Alom! mellei-kedves vagy te ! men* 
liyire fzerettek téged' még azok is , a' kik ár­
tól nem is álmadoztak , iiogy tégedet a' gyö­
nyörűségek közé fzámláljanak? — Mit vétet­
tél ?talám ugyan gyakori rémüléfek' jáíék-ízín-* 
je lehettél azoknak, a' kik tégedet halál' teft* 
verjenek neveztek, fagyos halál' képének -—• 
íajzolt maisának — Mi lelt benneteket? két 
nagyobbf'ti az Arany Poétáknak! hogy te játé­
kos ielmep Názó ! halálhoz hafonlónak mon­
dod, még pedig a' fagyos halálhoz hafonló­
nak , az Almot. Te pedig M a r ó * ) ! remek vi­
tézi vériedben határ teftvérjének nevezed, sÖt 
a' pokolnak leg-retteneteíebb Ifieni közé fzám-
lálod, mikor annsk félelmes Tornáttzában ké ' 
fzitefz fzobát, a'Jiral^m ^ gond^ halvány nya-
valyák^ homor vénség^ félelem^ i\etlen éh-
•ség, ots'mány f^iikíeg ^ mhé\munka^ a^hÚnt 

*) Aen. 6. V. 27J. . ^ • 
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hői kők 'ór'ónij és az ef\telen viff^a-vonás kö­
zött az álomnak is — Mit Ítéltetek a' tsendes 
álomról? -— a' halált véltétek-e édefebbnek 
mint én? vagy az álmot keferübbiiek ? vag j 
tsak a' nálatok régibb mesélök' képzelödései 
után halgattatok? — De mit vétett azoknak 
is az áíom? Hogy Orfeus, He-:(iodus^ Ho-
meruSj Sxeneka egyaránt a' halálnak a' félel­
mek' Királyjának Atyjafiának lenni vallották. 
D e , oh! mind kegyetlen értelemben — Gyen-
gíttsétek-meg régi Böltsek! kemény ki mon-
dáftokat, avagy tsak annyira is mint AriJ^io-
teles, a* ki az álmot határ fzclnek taFtotta as 
élet és a' halál között: vagy mint Petromus 
a' ki a' réfzegség után következett mélly ál- ; 
mot mondja lenni ollyan vég fzélnek , meí-
lyet egy kis ki-íerjefztéfsel élei végező halá­
lig lehet nyúlytani. — De nem iliyen tulaj­
donságokkal birfz te nyugodalmas álom! Édes 
álom! a' mcliy aa el-erötlenedeit Öregeknek 
annyi órát tóldaíTz napjaikhoz, a' mennyit el-
vefzel az ébren-vigyázás' fzempillautásibói *— 
vagy haTeftvérje, ha hafoulatofsága, ha ha-
tár-fzéli vagy a' Halálnak; meily igen édes ' 
leíTz úgy a 'halál! melly nyugodalmas az örök­
re leendő «J-fzenderedés; mitsoda el-képzei-
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hetetlen tsendefség iéfzen ot t? mitsoda töké* 
letes meg eiégedés ? mikor az ember el-njug» 
fzik , a' fel-ébredésnek, az újra lehető el-fára* 
dásnak , a'terí"?s gondnak, a' tefi' indulati* 
val való tsatázásnak, minden félelme, min­
den reménysége, sot minden kívánsága néU 
kül. — Ha oUyan édes álom vagy te oh ha* 
Iái! vagy ha tsak árnyékod, tsak képed ne*' 
ked az álom, a' meüy ollyan gyönyörűséges; 
melly ki-mondhatatlanúl 'kedves lehetfz ma* 
gad ? nem Halál vagy úgy oh Halál! haneru 
egy új élet, egy a' moítani nyughatatlan élet­
nek minden epesztő vifzontagsági nélkül gon* 
doltatotmngyali élet; a'telt'békójiból ki-vet-
kezett fz&entsés léleknek örÖkÖs fzabadsága ; 
az Örökké valósággá vált időnek, oUyanmin­
den vég és változás nélkül teldegelö arany fzá-
zadja ; mellyben femmiképpen nem férhet a' 
holTzú idejüséghez a' vénség, a* léteihez a' 
változás, az élni meg nem fzünésliez az vona­
lom, az éíetnak mindenkori hoíTzabbodásához 
azok a' vifzontagságok, mellyek moll a' léteit 
a' nem léteihez kéfzítgetik ; — hanem az a' 
meg-fzoríthatatlan fzabadság, mellyet az édes 
álomban láttatik érezni az érzékenységek'fer-
kentéfi néllsül gondolkodó elme; fogja a' k i -



ket vég fiéikü! gj'önyörkÖdtetni azzal az álla­
pottal, melljbe lépett ez Örökös álom által: 
Ilíeni eredetére vifi'za vifzi lételét a* változha-
taílanság; a' gyönyörűségeknek Tziiíiteien ér­
zése , 's az azoa való fzakadatlaa ÖrÖm , hogy 
Ö meg nemíziunk élni; ollyan ártatlan és min­
denkori foglalatoíságok íerznek, meliyek tá-
voly rekeíztik tÖle az unalmat, az ido hala- ^ 
dást, az órák után óráknak, idők után idők­
nek , minden meg-fziinés nélkül való teldege-
lését , fegíti, lehetöfsé téfzi , 'sörökké tartan­
dókká tsinálja, a 'mindég egy, ' s mindég bol­
dog állapotban való létei. — Ha ez az a' Ha­
lál a' mit képez, a' minek teltvérje, a' minek 
határ-fzéle az álom ; fzentiil gondoltatok haj­
dani Bölísek! és egyfzersmind az Almot ^^y 
leg-kedveltetöbb mulatsággá tettétek. — De 
ha annyit tefz s^" Halál, mint a' meg-halds, dt 
mikor a' fzívnek hajdani titkos és vétkes in­
dulatai ki-fzaggatják lakó hajlékjokat, mint a' 
viperák édes Anyjok*" hafokat, ps feregefen a'z. 
útra kéízülö léleknek eleibe menvén , kénfze-
rítik a' maradásra; törvény-fzéket rendelnek 
neki , 's fzájából kívánják azt a' kedves, vagy 
kedvetlen ítélet-tételt j a 'melly már magában 
kftfz biintetés's kéfz fel-oidozás; kéfz po^el„ 



's kéfz Menyorfzág; a' mikor azokon fzomor-
kodik leg-inkább az el-koliözendo lélek, aV 
mik ez el-tolt rövid ido slatt leg-kedvefeb-
bek voltak előtte: mikor egy két pertzentés 
alatt az egéfz világot öfzve-futkoísa, 's ren­
del mint egy ivtóztaíó LajTtromban nézi, ki* 
ket és miket kell neki moít mindjárt itt hagy* 
n i? mikor minden fzempillantásban refzketve 
várja, mint a' kit a' rettenetes égi háború a' 
kietlenben kinn Izodt , vagy mint a' fö-vétel-
re bíintetödött rab mikor fzemeit be-kötik; 
hogy moíí mindjárt meg-lohad tüdeje, az a' 
fúvó y melly ki 's bé fzörböltc a' levegÖ eget; 
cl-fzak^nak j be-rekednek azok a' teltnek tit­
kos tsémji: eUrothad moít mindjárt, 's moz~ 
dúlhatatSnná lefzfz az a' ferény nedveCség, 
meüy a' teftnek külső ágazatiról 's foglalatlról 
a' lélekhez vitte a' külső dolgoknak képeze-
teit; mikor refzketre várja azt a' ízempillan-
tást, hogy moft mindjárt vége legyen, hogy 
ne halija ízerelmefeinek zokogó nyögdétselés-
feiket j mellyek pedig tsak addig gyötrik míg 
hallja; hogy egy fekete, és minden apró lyn-
katskák nélkül öfzve-fzott kemény fátyol el­
lent áll fzeme bimbojínak, hogy femmit fe 
iáíTan; mt^ minek előtte ortzájára borítanák 

, .-> , E a 



íi'fzefn-fedelet, más hafonló halandók'kezei; 
hogy a" roskadni kezdÖ, 's érzésétől mólt 
Jnindjárt meg-fofztatandó teltet ápolgató ke-
S;ek' tapogatáfit laíTan , 's mind laíTabban-las-
íabban erezi, 's mindjárt meg-fzünik éreznií 
]ia ez , mondom, ez a' meghalás a' Haláig 
oh ne hafonlíttsátok lígj az hltnot a' Halál­
hoz ; — élet még ez , az életnek utolsó fárad­
ságos fzakalTza, nyughatatlan fzempillartása, 
ínelíyböl így ki-mondhatatlan kitsinységü idö 
haladik alatt által repül a' fok fzoron^attatá* 
sok között JévÖ lélek arra az édes álomra, 
inelly már valóságos álom^kodves álom , gyÖ-
Siyörűséges, és örökké tartó el-fzenderedés; 
íiem Halál, hanem élet: —- Sijettetik erre a' 
^obb forsú lelkeket a' fzorongattatáfok közt is, 
mint vaiamelly belsö orzö Angyalok, 's tit­
kos tanátsofok , a' J\erentsés el- t'ókélies , és 
a' hóldog reménység; mikor a' bűnök forral 
elö állanak; az a' Halandó, a' kit valaha a' 
haldokló talám ehnyomorított, e'öíte íiránkoz-
ni rémlik; az él íökéllés meUé ái í , 's efzébe 
juttatja az el-ijedt léleknek, tselekedete nyo­
mom mentségeit, 's azt-is mennyi jót tetttöbb 
íímber-tárfsaival : — mikor a' fzeretetJenség, 
i^idatianság, kételkedés, tündér formákat Ö!-



tözvén magokra, rerzkettetik a' lelket, hogv 
Ö alkalmatlan léfzen annak a' boldog életnek 
meg-bírására, mellyre által menni moít kérzül 
's mindjárt kentelen leflz: melléjek áll egy an­
gyali áU-ortzában, a' reménység, 's biztatja 
a' lelket, hogy oUyan édes álom az a' máfik 
élet, a' hol eUmúlik minden kételkedés; oí-
lyan boldogság a' hol íökclletefségre megy az 
emberi híjjános fzeretet, és tudomány. -*- De 
még az az idö is mellyben ezek a' tufakodá-
fok tartanak, még nem,Álom, nem Halál; 
még mind élet; a léleknek a' tefttel való egy-
be-köttetéscben álló nyughatatlan élet. •— Hol 
van h á ^ n á r a' Halál? melíynek hafoniatofsá-
ga vagy%e oh édes Álom! — nints halál, 
nints egyébb a' mi Halálnak neveztethefsen, 
hanem az egy- élni meg-fzünés; melly pedig 
egy oliyan kitsiny's rörid pertzentés, a' mel-
lyet az értelem meg nem foghat: azután me­
gint élet következik j 's ez orztán az az álom­
nak teltvérje — ez — de oh! ez nem a' po-, 
kol' rettenetes Ifteneí köziil való* Nem a' ré­
mítő Tornátzban, nem a' kínzó piatzon, nem 
a' kárhoztató Törvény-fzék elqtt vagyon en-
hek lakó kamarája, hanem bellyebb az Eli-
Jíumhan a' fzerentsés mezőkön, a' ízent fák, 

E 4 
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a* boldog leveles ágok' mulattató árnyéki alatt 
•-- Ott van az az örökös álom, azok az ér-
zékenysége'k' fegítségé nélkül mindég tartó ör­
vendetes képzelödések, meíljek a* lélekhez 
nem botsátnak femmí ollyan dolognak képit a' 
Jtii fzomorú : níntsenek fém komor fem ellen­
séges indulatokkal keverve; hanem minden 
í^ép, minden ártatlan, minden gj^ÖnvÖrüsé^ 
ges, minden egjenlÖ mértékben jó és kedves, 
'S mind ezeket a' lélekben öfzve foglalja, 's 
iTieg-unhátatlanokká tef^ egy oílvan angyali 
tulajdonság, a' mellyet mi meg-nem fogha­
tunk, lígy mint a,^ telhetetlen meg-elégedés. 

Fesd-le nekem tsak egyf^er, ennek a*'kí 
líiágyarázhatatlan boldog állapotnak képét tsak 
kevés réfzben íS édefséges álom í a' ki magad 
ennek némü-némü hafonlatofsága vagy— mn^ 
tasd-meg teftvéredet leíkemnfk— taníts-meg, 
íni az az Örök álom ? tapafztaltasd velem an-
yiak a' gyÖn3'öfriségnek 'sengéjét to ieg-tsende-
fébb íík'iiség! Ha ezt tselekefzed lelkemnek ; 
íÉmpioniuí fzenteíern neked lakó házatskámat: 
óítárE emelek fzámadra, 's életemnek azokat 
iiz órájit, mellyeket a' Teremtő a' végre ren-. 
flclt hogy ébren legyek , arra fzánom, 's ar,' 
n fordítom; hogy Tenéked áldozlak 's jó fjít. 
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golckal füítöljek, — Oh meg-érdemled Te azt 
akkor én tölém , jnert ollyan boldog életnek 
képit fogod mutatni, a' mellyre én teremtet­
tem, és a* melljrekéfzülök , mikor élek: azok­
ba a' boldog gyönyörűségekbe legíteíTz be-Ie-
kénteni ; azokba a' boldog hajlékokba, a 'ho­
va tudáfom és érzéfem nélkül febes fzárnya-
kon' rifznek az idŐ-fzakafzoknak rendel vál-
tozáfai. — De oh édes Álom ! Tsendes Is­
tenség! mint báníz Te a' halandókkal? tsak 
ilgy mntatod lelkemnek, azoknak a' boldog 
gyönyörűségeknek rajzolatit, mint mikor a' 
katonaságra kéTzülÖ gyermekeknek Hadi játé­
kot mutat a' Mefter: — Ei-rzendenteíTz T e 
engem'; 'smikor érzékeny gondolkodáfimután 
el-fzenderedem cfzre vehetetlenul be - zárod 
fzen^-héjjaimat; a' gondolkodás foly a' maga' 
rendes íítján •> és én nem tudom a' fzempillan-
tást, nem foghatom-rncg niódját ; mikor ? és 
miképpen változik az áímadáfsa? a' mi tsak 
moít gondolkodás volt. Szemeinmek be-hu-
nyáfa magában álmát nem tsinál, ha füleimet 
be-dugom, 's minden tagaimat a' tefii dol­
goktól úgy el-fogom, hogy ne érezzék; még 
nem alufzom, még lehetek ébren ; Te pedj^-
Ringemet oílyan alattomban ^ ollyan titkofan 
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el-fzenderíteíTz ; hogy füleim nyítra x'-agynak, 
tapíntáfom a' küísÖ érezhető dolgok elÖl él­
nem záratik , és még'is lelkem nem itgyel 
azokra a' mik illethetik, 's minden bizonnj^ai 
Ulelik is érzéfeimet. — Miképpen YÍfzcd ezt 
réghez? Te litkos Iftenségl Te nyugdoalmas 
álom! — Réfze-e, idÖ fzakaíTza-e életemnek 
az az idÖ teles mikor ahifzom? Oh! áldott 
Terméfzet' munkája! így képzeiteted Te én 
velem elÖre amaz örök álmát: azomban azt 
okos lelkem' értelmére bízod, hogy ezt az 
efzre vehetetlen el-fzenderedést, példájává te­
gye ,- amtak a' ditsö által változásnak, mikor 
az életnek, ennek a' teíti életnek vége feíé, 
addig terjednek, 's haladnak érzékeny gon-
dolkozáfim; mennek és tserélgetik egymáíi a' 
képzelüdések , hogy egyfzer meg-fzűnik ez ?/ 

, múló álom forma élet, de én azt éfzre nem ' 
ivefzem; és változik egymás új életté, fzabad 
életté, nyugodalmas életté. — De tsak azért 
is , mennyi tifzíelettel tartozom neked én ha­
landó ? hogy hafoníatofsága vagy annak a' dí* 
ísöfséges el-változásnak, legalább akkor, mi­
kor édefek álmaim. 

A ' nap el-nyugfzik — fetétűl az ég — 
Jtezdenek elébb gyengébben, azután eröfsebb 



lánggal ragyogni a' tsiliagok — emelkedik az 
czüft fzínü hóid, a' földet be-kerítö levegő­
ég' ofzlopain; -*- az el-nyugodott nap' melTze 
ki-terjedő sugári, a' minemű ofztályokat tsi-
nálnak a' feketével kevert ég fzínben ^ azokon 
lépdegel mint gráditsokon — 's mennél job­
ban rövidíti a' tüzes nap hoírzií súgáríf, annál 
piroííibbnak tetfzik a' nap'Húga , a' mind na­
gyobb nagyobb mértékű ég-fzínben. — Ö je­
lentgeti 'í> mint egy mofolygó ábrázattal inte­
get, liogy éjtfzaka van; hogy a' Teremtő be­
zárta a' világító napot fetét kamarájába , hogy 
a*" munkára teremtetett Világ' lakoíTai meg-
fzűnjenek ébren lenni 's nyugodalomra botsát-
kozzanak. •— Érzik tagjaim a 'néma intést;, 
érzik a' tapafztalhatatlan erőltetést, — Jer 
lelkem! menjünk háló fzobámba — le-botsá-
tom fáradt tagjaimat a' fzokott nyugodalomra, 
hadd nyugodjanak — Te pedig láfs a' magad 
dolga után — gondolkodj — és hord elő ár­
tatlan képzéfidct, még teíiem pihen , — Le­
hajtom fejemet, — édes andalgáfok közt hord­
ja elő bátor lelkem , nappali íselekedeteimet: 
ha mit tüzes indúlatim az 5 vezetc'íe ellen hi­
báztak, pirongatja azokat; ha mi jót, ha mi 
fzépet, ha mi nemes dolgot tsel*k(.drern, di-̂  
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tsekedik magában, 's folytatja kcpzeiödéiil 
telljes meg-elégedéíTel. — Azomban fel-ííeres 
a' láthatatlan , a' heljbe-ízoríthatatlan álom , 
— be-zárlott rejtekembe be-lopodik, 's fejem 
felibe áll; nehezíti fzem-héjjaimat, 's be is 
zárja azokat láthatatlan kezeivel — már tsak 
nem el-fzcjideredem , mikor a' tselekedetim-
beii való édes dítsekedés, vagy valamelly kü­
lönös történet fel-ébrefzt -—- el-iigrik melÓlem 
a' be-lopakodott álom —- tekintek fetéíefets-
kén világító ablakomra; nézem, miként ere­
geti által fejér súgárit a' Hóid, a' ráfzonnaí 
be-vont iivegenn ; mint a' hó-fzíiiü tejet által 
erefztik a' íktirö fzitán : — Ellene támadok a' 
Hóidnak: Te éjjeli lámpás! Te álom hozó-
tsÜlag! mondván, Te tsúfztattad alá, a' te el-, 
zárhatatlan folyamattí siígáxidon', mint meiíer-
séges pókhalókon, az álomnak érezhetetleii 
terhű fzárnyaitj melljek hálót vontak fzem-
fényemre, hogy ne láfsak ; terhet raktak ér­
zékenység ímre , hogy ne erezzek, 's lelkem­
mel kezdett kedves fzám-vetésemet félbe-fza-
kafztották, — Oh pedig hibáztam — nem. 
ízakafztották „ ez a' kedvehetö panafzol-
kodás mind tovább tovább terjed a' maga 
liián — folynak a' gondolatok, 's addig foly. 
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nák , Kogy ismét el-rzenderedem, 's efzre nem 
vefzem liogy el-aludtam. — Azt gondolom, 
liogy a' Hóid' síigárival moft is ébren perleke­
dem. — Terjednek, 's változtatják magokat 
a' képzelódéftík; viíTza megy lelkem a' Hold­
nak altató ereje cDen való panafz közben , er­
ről az ártatlan gondolatról, liogy az Alom 
lelkemmel való fzámvetésemet akarja félbe 
fzakafztani, azokra a' tselekedetekre, mellyck 
éppen fzámadás alá tartóztak ; képzelődöm.; 
hány fzegénnyel tettem jót? — 's melly kön­
nyű fzárnyan repül a' gondolat? — bámulj 
én lelkem! magad — a' ki azokat egymás 
után repíted 's fzárnjjaíkra boísátod. — E!-
vifz engemet az édes gondolkodás a' fzÖiör 
hegyre, 's -â sí v-élfim azomban, hogy ébren 
vagyok; minth^ magok tapafztalnák az érzé­
kenységek, hogy faradok, lankadnak inaim 
míg a' hegy oldalba évek — Le-ülök ott egy 
törsökre, egy venyigéből rakott tűzzel ákai 
ellenbe. — A' tűz mellett egy el-aggotí üreg 
AÍTzony fél-óldak fekfzik 's rázkódik mintha 
hideg lelné —- másfelől le-giigyorodva üldö-\ 
gel egy nagyon fzakálias öreg Férjfi, '3 c^y 
kis lábasban vizet forral — fzánakozva nézem 
mind a' kettót — én ngy gondolkodtam hogy 



nézem — holott fzemeim be vágynak zárva, 
Söt meg-is fzóUítom az Öreget: talám,mon­
dom , a' hideg JeJi jó Öreg a' feleségedet ? 
Xem tudom j úgy mond. Uram! már tíz efz-
tendeje miólía nyomorog, •— azólta fem én , 
fem m^ga magának femmi hafznát nem vefzi, 
jobb volna ha meg - halna . j^zt gondolám 
hírtelen , -hogy ziígolódik, és meg-unfa Társ­
sát az Öreg, 's így biztatom: Ne kívánd ha­
lálát jó Öreg] •—ezt mólt igy rendelte a'vég­
zés ; — Ha pedig Te volnál ilíyen nyomorult, 
Ö tartozna gondodat vifelni; -'— mellyre ismét 
az Öreg: Oh Uram! lígy mond, ha én vol­
nék nyomorúk, én éhei halnék-meg; nem 
tii-dna ö nekem élelmemre valót keresni. — 
Akkor ismét el-rzumorodlam — a' fzegény 
AíTzony pedig fohajtozott: — de az Öregnek 
ábrázatjából 's fzava hangjából femmi ollyas 
neheztelés nem tettzett 'ki; hanem oliyan ví­
gan ejtette a' fzókat, mintha forssával tökéle-
tefcn meg-elégedne ; 's egyfzersmind fel-áll-
ván gnggolü helyéből, be-megy a' Gazdájá­
nak pintzéjébe — mert fzÖlio páfztor volt — 
egy darab sóból egy kitsinyt a' késivei le-fe-
fzít; a' markában a'mini: lehetett apróra töri, 
's elö vei'/', egy darab kenyeret — én iájnál-
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Icozva nézem az öreget , 's azt kérdem, hogy 
talám a' kenyeret hogy jobb ízü legyen meg­
akarja sózni: — Nem Uram! úgymond , ha­
nem egy kis leveft főzök magamnak, és nyo­
morúk Feleségemnek: — akkor ei-fzomorod-
va félre mentem a' magam' fzölléjébe , hogy 
ne láíTam azt az eUhagyattatott életet ábrázo­
ló főzést, azt gondolván , hogy majd a' forró 
tifzta vízbe bele hányja a' kenyeret, és azt 
meg-sózza: 's áz lefz a' leves, egy műnká,^ 
Öregnek, és egy nyomorult betegnek fzámá-
ra. — Mikor azt véltem , hogy már meg-el-
íék, viffza megyek hozzájok; 's látván hogy 
nem tsupa kenyér van a' ferpenyóben; kér­
dezem: mi az? Egy kis ízalonnát pirítottam ̂  
felel az Öreg, és hagyrr.át, 's azt hánytam 
bele a' kenyér közé , és ez igen jó -— üfzt kel­
lett volna hozzá — de nints — azt tartják , 
hogy úgy jobb — de nekem ez is jó — eb­
ből adok a' beteenek. és ha ezt ket£en mei>-
eíFzük; Öfem kér többet holnap illyenkorigj 
én is el-bírom a' munkát öregségemhez kép-
peft. — ei-fohajtottam magamai — az erízé-
nyemböl ki-vefzek, hogy az öregnek adjam 
— N o , mondom, ö r e g ! ezeri vé^y lifztet, és 
holnap úgy próbáld, ha jobb lelTz-e? nekem 



pedig engedd-meg (könyvezve mondám) hogf 
egy kalánnal eheflem belőle : — — mindjárt 
Uram; úgymond, hadd keveren^-meg -— én 
pedig az alatt: Boldog Ilten í mondám; — 
inelíy kevéíEel meg-elégfaik a' Terméízet! — 
ez az Öreg iljyen tsekéíty leveflel fenn tudja 
tartani erejét, és dclgozhatik ^*- de mülyen 
boldoggá tefzi az embert a' kevéíTel való meg 
t'légedés ! ez beteges feleségét tíz efztendök-
töl fogva meg-nem línta , 's moft is táplálgat­
ja — Sok finnyáfok azt gondolják, hogy meg 
halnak , ha mindennap válogatott ételeket nem 
efznek ; és fok világ' terhei, fok hitetlen Há­
zafok, a' jó erköltsü, egéfséges, hafzonvehetö 
Tárfakat fem fzenvedhetik — melly boldog â  
f?;egénységl —- míg én így gondolkodám J 
ineg-fzóllít az Öreg egéfz nyájafsággal: No 
Uram! tefsék moft — Vefzem a kalanat, *s 
merítek a' levesből ; de mivel gondolkozá-* 
fom álom vala, a' kalán helyett tulajdon ke­
zemet vittem fzámhoz a' nagy indulatú anda!^ 
gás közben. — 'S ezen hozzá-értetésre fel-é* 
bredek —Meg-maradtak kedves képzésim—• 
tapintom fzemeimet, 's hát valóban könyvez-
nek — Oh édes gyönyörűség! oh nyugtató^ 
's örvendeztető álom! -*- mihez hafonlíttsam 

édefségedet? 



édelsegedei.? nem találok Tzót Örömöm' ki­
fejezésére , — álmám lellves volt ember-lze-
retéíTel, és ez egy valóságos öröm: fel-ébre-
défemkor nem gjözÖk be-tehii tseiekedetem-
mel való meg-elégedéíTel j és ez a' máfodik 
hathatós öröm. — Dianna 1 Vénus\ Bakhusi 
mi vagytok eliez képpelt? — tsupa hafzonta-
laiiság, tsLipa hiba, tsupa femmi. — 

Meríts engemet ezután is minden éjífza-
kánként illyen kedves képzelődéíekbe, oh 
álom! és boldogabb lefzek a' Királyoknál — 
boldogabb a' leg-fzerentséfebbeknél — álmám­
ban meg-tanúlok ember lenni , mellyet fokán 
egéfz életünkben meg nem tanúihatunk 
álmámban kéfzítgetem magamat arra, mit 
kelljen tselekednem? mikor ébren vagyok — 
De hát az a' fzerentsés Öreg, a' ki ébren is 
ollyan meg-elégedett a' maga forfsával, melly 
fzerentsés lehet? mikor alufzik í — O fzegény 
a' jól élésnek ollyan alatsony gráditsán áll , a' 
világi telhetetlenséghez képpeíi , hogy ha a* 
meg-elégedés kézen item tartaná, le-rohanna 
a' fzegénységnek üres mélységébe, és.még is 
azt mondja, hogy az igen jó a' mit ö főzött; 
*s miért nem adtál még kedves ido toltéfem-
kez tsak egy fzempillantáft? múló álom! hadd 

•F 



ŝ  m ^ ^ V 
próbál tam volna meg lelkemnek azt a' N e m e i 
tehe tségét , niülyennek képzelte volna • azt az 
íz t , melh'ct^nyelvem nem érzet t , l ianem tsak 
az a' fzerentsés el-hiletíklés te t t volna édefsé. 
•—Hadd ditsekedtern vó inamagamnak azza l ; 
hogy vol tam leg-áiább álmámban egy rangban 
a' leg-boldogabb embe r r e l— a' meg-elégedet-
tel . — Oli millyen álmaid lehetnek neked? 
boldog Ü r e g ! ha ébren iliyen fzerentsés álla­
potban "v^n lelked — mikor nappali munkád* 
ban el-fáradván le-dűirz a' zöld g y e p r e , bete-^ 
ges feleségedhez k ö z e l , hogy ha ez valami 
baját je lent i , fel-ébredhefs : van-e az a' Isi^y 
p á r n a , vagy az a' kedves iíalu b o r , melly 
édefebb álmot adjon a' teltnek ? — Ha nappal 
valami körülötted van , mind tárgyjá érzéfed-
n e k , buzdíthatja indúlatidat gyengébben vagy 
eröfsebben ; és még is oÜyan mindég v í g , 
mindég meg-elégedett lélekkel bírfz: hát mi­
kor alufzol; mikor a lélek fzabadon , és nem 
az érzékenységek' út-mutatása után dolgozik , 
millyen boldog lehetfz! melly gyönyörűséges 
fzakafzfza vagy az emberi unalmas é le tnek , 
oh A l o m ! , .,.:,^ 

' A ' minap az árnyékos erdőben sétálván 
találok egy Páfatort , egy terebéílyes tsee-



fa alatt feküdt ö — hanyatt feküdt mezi-
telén hasáról fel-fofzlott az inge —- botját ma­
ga mellé fektette -*- nem mellze hozzá legel­
tek fzarvas marhák egéíz tsordával •— meg­
állok a' fa alatt — nézem , mint alfzik ? —• 
fzáját, és mezítelen hasát a' legyek lepték—• 
karján nem tsudálkoztam; .mert azt a' meleg 
nap süti ébren is, 's nem tsuda ha nem érzi a' 
légy máfzkálást. — De hos^y fzáját és hasát 
láttam, meg-fzántam, 's feJ-költöttem. — Mi­
helyt fel-ébredt, leg-elébb is artzulatjáról ver-
te--el a' legyeket j és én azt kérdem ; érzette-
e míg aludt, hogy tsipték : Nem érzettem 
Uram! úgy-mond, igen tsendefen aludtam , 
's bánom i hogy fel-ébredtem —• Hát mit ál­
modtál? kérdem vifzont: — azt Uram! hogy' 
kenyeret 's fzalonnát falatoztam, 's jó frifs vi­
zet ittam reá — Hát kérdem továbbá ehetnél 

c: •> Éheztem úgy-mond mikor le-feküdtem 
mert már harmad napja hogy a' Gazdám el-
kéfett a' kenyér küldéííel, mivel meííze lakik^ 
's egyebet nem tudtam tenni, hanem ide az 
árnyékba le-heveredtem 's éhen el-aUidtam : 
moft pedig úgy tetfzik, hogy efiig el-várha-
tom az ételt. — Tűnődtem magamban, hogy 
enni valót hirtelen nem adhattam neki, de 

F 2 



84 ' m "^ ^ 

azomban el-tsudálkoztam az .álomnak haf^-
nán: — Te édes Álom! ennek a* l'zegén/ 
Páíztornak érzékenységeit millyen fzépentsai-

*tad-meg? egy kis nyúgodaloniimal jól tartüt-* 
tad , eleget teltéi éhelíségének — azomban ta­
pintó érzéfit úgy meg-tompítottad , Iiogy nem 
érzette azt , a' mit ebrcn el nem ízenvedhet-
ne : fzéllere máí'zkáUak telién a' legyek. —• 
Édes álom! melly nyugodalmas fzakaífza vagy 
te a' fok nyughatatlanságokkal bajlódó idő­
töltésnek ! " ' 

Repiilj édes álom! gyakorta, rejtek ka­
marámba j könnyű fzárnyaidon: — 'végy erőt 
unalmas óráimon; ""s lia mikor a' kedvetlen 
történetek j kínzó-ízerrzámaik alá kéíkítík ven­
ni ízívemet, kergesd-ei azokat, 's nyomd-le 
mindent meg-gyözö terheddel. — ííem kén-
fzcrítlek fzokatlan örizetekre, nem lopom-el 
a' naptói azokat az órákat, meliyeket a' Te-

^ remtő mnnkálkodní rendelt: sót a' mit a' nap­
pali munkától el-nchezíttetvén a' napból ne­
ked ízánok is, viíTza vel'zem azt az eíi - haj­
naltól; annak éneklek eftvénként, meg-kérle-
lem 6tet , hogy az ö gyönyörű fenyel'ségét az 
éjtfeakának homályos íetétségével öfzve nem 
keverem. Engedd-meg azt nekem te is oh 



álom! a'helyett neked más órát kerefck, mel­
lyen te nyngüfztalj-meg engemet — nyugoiz-
talj-mcg — tsendeíen nvugol'ztali-mes;. Ollyan 
édes gondolatok közt erelfzed lengedező fzár-
iiyaidat ízemem' borítékira, mellyek kedves 
álmadozást 's nem rémí'ilést vonjanak magok 
után; vagy lia az iiidúlatok, ha a' kedvetlen­
ségek' emlékezete, meg-zavarja álombéli kép-
zoí'eimét, liedvcfebb í'zárnyakkal legyezd-el ' 
azokat, hogy elmém' tábláját meg ne motsko-
síttsák, mint a' legyek a' tükört. •— Ha le-
fektemkor némelly fzerentsétlen történetek, 
harag, boíTziíság, illetlen kívánságok, mim-
megannyi, ferkcnto órákboízonlják fülem dob­
jai t , 's felfelé í'clzegetik fzcm-iiéjjaimat, re-
pi'ilj fejem felibe könyörülő álom! tsepegicfs 
fzememre fzárnyad' hegyéről mézes enyvet, 
hogy azok le-ragaíTzák borítékjait: tégy ofz-
tályt az emlékezet és feledékenység között 
igaz jníTal; hogy ha érzékeny a' fzív, mikor 
téliem ébren van, a' fzomorii dolgoknak ér­
zésére ; jiifson a' feledékenységnek is azokkal 
akkor mikor alufzom. Nyugtasd-meg ne tsak 
tagjaimat, hanem lelkem'nehézségeit is; hogy 
mikor hajnalban el-vonod fzemcimröl leple­
det j 's ei-repüirz fejem felói a' magafságra 
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azt kiálthafsam fél álmafsan utáiinad, édes 
álom! mell/ g/Önjörűséges vagyl 

I^emenj-el, még egyfzer fedezd-befzememet; 
Nugtafs édes álom ! tovább is engemet: 

Szebbek a' Te fzádnak édes Szerelmei, 
Mint a' füvön játfzó harmat' gjöngy-fzemei-

Szép a' te öledben gyengén rengettetni, 
'S buját el-felejtve a' búsnak nevetni: 

Tudom, mikor Bakhus ágyat tőled kére 's 
Tudom femmit fem ér nálad nélkül C^rcs^ 
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Emh'kezet-Ofzlop; Gróff Zichy KüVolynuk. 

. . Budán 20. Sept. 1790. 

\r 
V ESS vége t , hús Magyar ( i ) í Vefs mar 

a' gy-iná'iak ('2), 

Állítsd magad ellen rnagadat tanúnak. 

Szabadulj sértett fzí̂ '" ! mint ritkán jó j e l td l , 

Attól az idétlen íúlet-tétcltU (3) 

Mclly Iia ágyat vethet a' ncm-hihetesnek (4) 

Sxd\fem éri utói a" mit ti\en késnek 

T e pedig irigység \ Orfzágiink' gyÜkofa (5 ) ! 

A ' Jeg-irtóztatóbb fetétség'' lakoía! 

(1) A' Magyar azért gyanús, mert b ú s ; fél, 
mert fáj. 

(2) Sufpicio rmnquam bonus Judex in propria 
caufa; nifi dolor contra fe teltis fit, in eadem 
caiifa. 

(3) Pv(E;üdíc'mm pracipiianti^, proles, melancholise, 
(vicinis pottus quam Hungaris p ropr ix ) & 
fteclmda Mater Phantasmatura. 

(4) Diffidentia creduUtati contraria. 
(_5) Invidia j'nfernarum fororum'pvaecipua, qnam 

non tantum Virgilius Orco detrufit, íed & 
Moyres. 

' ' '•' F 4 
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Menj viíTza íiónyodba Pokol' fenekére, 

'S ezt nyomd, mint béllyebet rabjaid' fzívere: 
Hogy Ha\afi Zichy 's Téged' a' gyanított 

De már ki-tündöklött hűség meg-némított. 
Hogy a' Z/c/ty' bátor hűsége nem mai 

'S nem tegnapi, tudják a' Jósef hamvai . 
Mellyek míg eröfsek 's elevenek voltak. 

Ez fxatal fzívvel eleget hartzoltak. 
De a' már el-fásúlt febes magyar fzívnek (6) 

A' fok hitetlen közt nem látfzhatott hivnek 
Senki, mihelyt Hazánk' fzeretete mellett 

A' Bétsi tűznél is pirítkozni kellett. 
Moft látfzik mint lehet azt meg-egyeztetni 

TiJ::teim a:^ erúst, ' Í a ' fía^dt f^eretni. 
JVIoít látfzik hol nern félt-Z/c^^y, 's minn ret= 

tegett? 
És fogadásának miként tett elégett? 

Hogy Ö a' Hazának hafznot tefz fogadta; 
Hogy tett a' mit tudott, ím meg-is mutatta : 

Meg ^hogy nem tulajdon hafzna' keresése; 
Nem a'kifsebbekre fennyen le-nézése; 

Nem tettetés és nem mellyékes buzgóság 
Volt öfztöne , hanem a' Hazafiúság. 

(6) A' kit a' kigyó meg-tsip a' gyiktol is fél 



Gjözött hat a' Virtus, és már több ellenség 
Nem maradt, hanem ha a' feledékenység. 

De emel ofzlopot emlékezetére 
E g j fzív az Olimpus' hegye' tetejére 

Melljre rá van mettzye miilyen az okos hív ? 
'S egy erÖs féreggel mint hartzolt kilentz 

fzív ? — 
És hogy ez fel-emelt ofzlop tartós légyen, 

A' háladatofság támogatni mégyen. 
'S maradékinkat is rá emlékezteti, 

Hogy 'Zichy Hazáját munkafsan f^^erÉti. 

mrea- •!aB'c?«a!K««»'",-«i'»íícms«caM« 

XVIII. 
A^ Magyar Nemejt Karhoz. 

íratott Budán 22- Sept. 1790. és Németre is által 
tétetvén , mindenik ki-nyomtat tat ott. 

T Igaz-e hogy kár, 's gyanúra érdemes? 
Ha Excellent^ids a' leg-elsö Nemes. . 

Hogy az egyenlőség' mérték ferpenyöji 
Hibáznak , ha a' köz Tárfaság' elsöji 

A' többi tagoknál nagyobb ranggal bírnak 
'S Nemes tzimerjekre több tzirádát írnak. 

Hogy mennél közelebb van a' teíl a' teílhez 
Annál jobban vonul a' ras a' Mágneshez? 
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Nem,mindég — többnyire tsorbák és hibáfok 

Az iWy közönséges meg-határozáfok. 
Tud a' jó fzív együtt nagy nevet vifelni, 

'S hivatalának is híven meg-felehii. 
Tud hív Nemes lenni kétrzeies mértékben 

A' Nemesi Karnál fellyebb emelt fzékben. 
Tudja betses vólttát Nemefi forssának, 

Melly maga talp-köve Nagyságos rangjának : 
Tsak vas a z , és atzél mellyet a' Mágnes fzív^ 

De aranynál drágább a' hív Hazafi fzív. 
Mellyel fem az erö fem a' rozsda nem bír, 

'S meJlyet nem változtat fem jó fem gonofz 
hír. 

Sok Nagyjaink voltak feitve feketével 
Mikor az Egekből nyújtott rcményjével 

Győzedelmi pompát kezdett énekelni 
Hazánk 's a'járomból fejét fel-emelni. 

De az illy el-fajúIt Teítvérek' fzámába 
Ollyakat is raktunk í'zívünk' bánatjába' 

Kiknek mentségére tsak a' kéfedelem, 
'S a' kotzka-fordiílás leheteti védelem. 

'S ím mikor bomlanak Hazánknak reményi. 
Akkor mutatja-meg híjségét Ürményi. 

Kzt fok, Jósef egyik kezének tartotta, 
Müft pedig ím egéfz Bétsnek meg - mu­

tatta i 
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Hogy bátor feje Ö a'Nemefi Karnak, 
'S ki-fejtheti a' mit amott roíTzúl varnak 

Hogy nem fzín-mutató 's kegyelem' kereső 
Nem magánoft, hanem tsak köz jót keres 6. 

B'lj foka Hazánknak leg-elsÖ Nemefse! 
Él j , 's úgy élj, iiogy Hazánk tovább is 

hiherse, * 
Hogy tudod Te mivel tartozol Hazádnak , 

'S nem mindég fzó, hanem fzív felel a' 
vádnak. 

XIX. 
Egy fzép Ajfzony mentsége, kit 4' Enh-

ton* látogatóba menni nem erefztett. 
28. Mart. 1789. 

H ABJAI Orfzágunk' kisded tengerének 
A' partokon ollyan rémüléft fzerzének; 
Hogy tsiipa értz legyen közepén fzívének, 
A' ki neki merne indulni vizének: 

A' zajos hulláinok egy-mált kömpölygetikp 
A' Izélek a' habot habbal erőltetik; 
X' sárga hínár fzín zölddel kevertetik 
'S SL távolj nézőt is meg-refzkettcthetik. 

/^ 
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Láttam három cmbfrt tegnap egy fajkában ' . • 

JVliképpen kerengett a' habok' íbrában, 
Hol fél-emelkedett hullám' oronyában , 
Ho! pokolig le-ment a' víz-volgy' njilttábaii. 

Egy mért föld e' vízjiek egéfz fzélefsége, 
Még is a' haboknak magas fzörnvüsége 
A" túlsó partról is be-látfzik: — elege 
Ide ? bár a' Jázon' nagy vakmerősége ? 

Ht^t egy gyenge fzívíi AÍTzony állatnak 
Efzében , etet látván, mik nem foroghatnak ? 
*S moft örlött tölteni ennek a' garatnak , 
Vélném még magam is durva gondolatnak. 

Tiltnak a' fzelek is rémítő morgáfsal 
Kik az egéfz éjjel fzörnyü zuhogáfsal 
Mint egy jövendölték igaz jel-adáffal, 
Hogy. nagy Stat'io moíi Füred e^y hajtáíTah 

Söt nem tanátsoiják tsak lihan partjára 
Eyezr.i, vagy onnan Szántódra viíTzára, 
Mert bár vasat köfs is a* hajód' farára. 
Kényére hurtzolja nyár levél m,ódjára. 

%^ 
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Balatoni Fefzedekm, 
23. Juii. 1789. 

K ERES a' hílfs árnyékokban Ityugodalroaí 
rejteket 

Milsám! 's zengedezz Tritonnak hála-adó 
éneket. 

i Bálás' fzél-velzes Innepén fzentelj egy Innep 
napot; 

Emelj a'Balaton parton'emlékezet ofzlopot. 
Metéld-fel el-kophatatlan betűkkel, vas pen­

nával 
Mint bánt ezen napon' Tethis az AppoUó 

fijával? 
Énekelj az életünkre törekedő habokról» 

'S kedves Hazám kis tengerén történt zűr­
zavarokról. 

Tedd példává fzerentsétlen efetedetmáfoknak, ÍV 
Hogy ne higvjcnek akarmcÜy kis vizén a,' 

haboknak — 
Már két Órányi magasra a' nap feí-^melkedett, 

A' fik víz tsendes tengeri fzínekkel kedves­
kedett, ' 



Jó teréhvel a' i i ag j fajkát előre el - botsA^ 
tom , — 

Indulunk egy kis tsónakonn én 's egy kccl* 
ves Bará tom: 

T á n mind ketten meg-érzettük véletlen efe-
tünke t j 

Mertot thoH hagytuk morogva pat togó fegy-
vé rünke t : 

Mellyel a' tsendes víz fzínén olJvaii jelekéi 
adtunk 

Nem rég i s , liogy hangzott az eg , 's ren­
gett a' föld alattunk. 

Dagad a' v í z , noha nintsen fzéJ , nints ]eg-
kifsebb fzellet t , -^ 

Sebes repten el - fuhanunk a' terhes fajka 
meliett. 

B á m u l u n k , hogy a* "^^gy terhet ama ' nagy fa 
meg-gyözi , 

'S nevetkezünk hogy a' kitsíny a' nagyot 
meg-elozi; 

Hasítja tsónakunk' óra a' dagadó haboka t , 
El-értük már a' Tihani hegy-berlz ' óroza-

tokat. 
Ot t elö-hozza Z - ö m minapi v íg .órá já t . 

Hogy egy mohos kövöji álló Gémre sütvén 
puskáját 
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A' íiang, egy a' bértzes hegynek Iiorpályjá-
ba akadott, 

•'S mint ha a' hegy le-fzakadna ollyan zen-
dülést adott. 

És onnan, hofzfzankerengve a' hegy görbü­
leteken 

A' mint kinn ültek a' bértzeg hol görbén, 
hoi kereken, 

El-raent a' hang a' tempjomig és abba meg­
ütközött , 

'S kísért a' vízen bennünket tsattogó ekhók 
között, -.n'^^y • -,,',,.^;:..vv 

Füredhez már távoly voltunk egy óra járás­
nyira , 

De még is minden puska fzónk oda hallott 
jobbára. 

En ez édes ditsekedést mofolyogva hallgattam 
^ Kedvefen rémlett előttem a' mit minap ál­

modtam , 
'S hogy a' tündér álom után tengernek erefz-

kedett 
Kis hajóm, ez hegy óráig hányattatást fzen-

vedett. 
'S itt. víg álmámon tűnödö fzívem' biztatására 

Hirtelen tsendeíség feküdt a' habzó víz há­
tára. 
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Meg-fzóllaltat S\ép-halmimnak kedves emlé­

kezete. 
Ah! mondük, valljon, valaha — valaha 

meg-lehet-c ? 
Hogj- Sli^p-h<^í^it e' tengeren Fiiredrü egy hú­

zómba 
Tsendes fzéllel által hozzam remete laká-

fomba. 
'S míg édefen folydogálnak íg j a' képzelödéfek , 

Mind erofebb habot hajinak a' fzéi-Iengede-
zések 

Éfzakésnap-njugot között a'hegy-kanyarúlatja 
A ' fzedet a' tágas térre jobban hánytatja : 

El-értük már fele vizet; tekintek az órára,—" 
Még, rnondék, oints egy órája — k i érünk 

nem fokára - -
Már el-hagytuk jó melTzire a' Tihani partokát, 

Hát lát Lövei éfzakról felhő tornyozatokat, 
Jövendőt mond, 's igazat mond , nem tudván 

mit fzóllana, 
Vajha, gondolom magamban, igazat ne 

mondana: 
Szelünk leflz úgy-mond - ^ tekéutek én is a" 

víz' habjára , 
Éfzre vettem a' fzínéböl hogy fzél leíTz nem 

fokára: 

De 



De kettő volt az Evezőnk, bíztam mind a' 
kel tűbe, 

Magamat is.érzem, mondék, még moíi ol-
lyan erÖbe', 

í íogy a' harmadik lapátot Iia , kezembe ve­
hetem , 

A' Hajót harmad magammal elébb partra 
kergetem , 

Mint ama' fenjegetödzÖ felhők benn fzorít-
tsanak ; 

Mert ha innen viíTza megyünk, Füreden mit 
mondanak ? 

Míg magamat a' fzél ellen vakmerően bízta­
tom, 

'S ülésemet, hogy evezőt kapliafsak igaz­
gatom ; 

Bizony vé/:{unkhiíz, Lövei ezt akará mondanij 
Veji^únket mondott, 's igazán talált tsak nem 

ízóUani. 
E* fzóra én nagy katzajjal el-nevetem magamat, 

'S olly eröfsen meg-forgaíom evező lapáto­
mat : 

Hogy innen, hármas erővel a' mint a' hajó 
haladt, • .:. ^C 

Ei-érnénk Füredre tsendes fzéllel egy fertálv 
. alatt. 

' • - • G ^ 
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Hajtjuk a' hajót erőnkből valamint tsak hajt­
hatjuk, 

Az ei-hagyott terhes fajkát távolyról muto­
gatjuk , 

Ditsértük a' Kormányosnak előre vígyázását> 
Hogy ö nem hagyta meíTzire a' Hegy-bér-

tzek' hajlását. 
Hanem annak árnyékában a' fzelet el - ke­

rülte, — 
Á' mi tsónakunk már billeg, fok hab to-

lyong körülte. 
.Fordul a' fzél — az éfzaki fellegek változtat-* 

j ák , — 
A' zuhogó hullámokat fel-fzélröl hármaz-

tatjákj 
Szokatlan volt az evező — neheztelték kar­

jaim , — 
Lábomnak fem volt 'sámolya, tántorgottak 

inaim. 
Le tefzem, hogy meg-pihenek, 's hatom me-

gett visgálom 
A* felhőt, - - hát már az elsőt fejem fejett 

találom : ''--yU' 
Mint febes madár lígy repül -— réfzekre fzag-

gatódik, 
', És ism^t az el-ofzlottra líjjabb pára tolódik. 



Kezek iiyári_nap-nyugottra; onnan jött egy 
í eke te j 

'S egy reménytelen pillantás tsak nem meg 
refzkettete. 

Három for felhőn belÖl, egy negyediknek 
gyomrában 

El-pattana az égi tüz — ez volt már való­
jában, 

A ' m i , hogy véj\unkyagy talám vefzünkleíTz 
jelenthette, 

'S a' mi teltem' a' tüz ellen hidegre kéfzít-
gette. 

Mondanám mái — mert meg is volt — én-
i s , hogy vefziink léfzen , 

De lát tam, hogy már Lövei le is feküdt 
egéíTzen. 

Fejét felső ruhájával vaííagon be-takarta, 
A' jövendölt véfzt, és vefzélyt tsak látni 

fem akarta. —• 
Én hát kéntelen kelletlen biztatásra fakadok. 

Újra egy vaitag evezőt a' kezembe raga­
dok. — 

Húzzam-e még? — hát Lövei meg-fzóUam-
Uk a' hatom 

Megül — húzd Iften áldjon-meg; húzd tsak 
' édes Barátom! •. , . ,-̂ ^ 
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Alig mártom jól árvízbe az evező lapátot^ 
Érkezik zugya a'felhő mellyel'Löveilátott, 

Ellenünk fzegezi magát a' fzél minden érövei, 
Alig bímnk a' hajóval a' három evezöx'cl. 

De még eddig a' kormáii/os jó ízünn fiityöl-
getett, 

'S bíztában tsak egjenefen a' forrásnak ve­
zetett: 

Bíztattam én i s , hogy tartsón tsak a*" rövidebb 
útra , 

Már talán c^y fertály alatt tsak el-érünk a* 
kútra. •— 

Már nekem tsak egeíTzen cl-lankadtak karjaim; 
Vérzettek a' tenyeremen fel-törött hójagjaim, 

Tsak nem Ember-magafságnyí evező volt 
markomba' 

A' n y e l e vaítag , darabos, faragatlan, 
otromba. 

Még is a' mint a' hullámok' halmairól ie-hág-
tunlí , 

Alig értünk vizet ve le , tsak a' Kab után 
vágtunk. 

-Ĥ  Tekintek ismét a' partra — hát új felhő ér­
kezett, 

Ez az — mondára én magamba , — a' mi 
a' vízre vezet. 



E ' fzóra a' fzér ereje fcl-kap egy tsoport ha ­
b o t , • , 

Juttat Löve i ' fejének j 's nekem is egy da­
rabot. 

Engem ' hátuírói t a lá lván , ruhámat be-mots-
kolja : 

Haj-porral hintett hajamat mmcl '^ fz3 ix . i ,^ -
váfzolja. , 

T sak eg3' iából vólt ki - vésve- hajónk teknő 
formára, 

Mellvnek eröfzakos hullám toíonp-ván az 
ó r á r a , ' „ 

El- teker í t i :hajonkar Éfzakról Kelet felé, 
Ks nagy kegyetlen fzél hordta hul lámok 

tsapnak belé. 
Felejti a' Kormányofunk elébbi fütyölését. 

Alig bírta a ' r t sónaknak vifTza-tekerítését. 
Hajtjuk, hajtjuk mind a' h á r m a n , a' mint 

-),,;. erőnktől t e l h e t , 
Gyors munkánkról egyedül tsak m a g u n k ' 

karja felelhet. 
Mert a' kik a' partról nézték kemény hánya-

tásunkat , 
Soha tsak meg fem reményltck partra jut-

hatásunkat . ',•' - ' 

" . G? . -
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Két revéfz meg-voiita magát a' parton' a' fal 
mellett, 

Látták kis tsónakunk felett a' hullám mint 
kckellelt? 

Mint fzórta a' fzél örömmel a' habokat nya" 
kunkba, . ' 

'S fokkal roíTzabbat gondoltak róiiink mint 
mi magunkba. 

Nekem a' tulajdon hafznom fzememet e!-tsá-
bítja, 

'S ama' terhes fajka felé Tihan alá fordítja. 
Vefztemre, akkor találók éppen rá tekénteni. 

Mikor azon is a' nagy fzél egjet kezd per-
díteni; 

Mint egy nagy nyomtató fzürü ollyan hullám 
látfzatott 

Fel-reppeni, mellytol talám fajkám eí - bo-
rítatott. 

De még tsalatott látáfom —• igazabbat lát­
hattak 

A' kik Füredről mi felénk Pespektivdt for­
gattak 

'S tsak akkor látták hab közé rejtezett tsóna-
kunkat , 

Mikornagyobb hullámokra fel-emeltük ma­
gunkat : 



Már némelljek imádkoztak nem meg-maradá-
fűnkért, 

jMert azt nem hitték — hanem tsak boldog 
ki-múlásunkért. 

Túl dél felöl Tselédjeim egy dombra fzaladá-
nak , 

'S mivel mindiijájaii felölünk olly hifzem-
ben valának; 

Hogj a' lerlies í'ajkán ülünk, mellj akkor kö­
zép táljon 

Billegett a' nagy hegy alatt egy be - nyúlt 
vízliorpályon j 

Azt véltek j el-bújván fajkánk a' nagy hegj ' 
árnyékába, 

Hogy el-merült 's bele vefztünk mi is a' víz* 
árjába. 

Oh nem — még akkor izzadott markunk leg-
,. , keményebben, 

A' víz-hegyeken' máfzkáltunk, hol nagyon 
hol kiíTebben ~»* 

El-múlt már az első vefzélly — a' fzél meg-
tsillapodott, 

Lövei fzabadúlásról már nem is gondolkodott. 
Én is j ha tovább tartana, el-fárafztván karomat. 

Már tsak arra határoztam el-tökéllve ma­
gamat; , . 

G 4 •-•• V 
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H o g j meg-fordítom a' Iiajót a' líormány eve­

zővel , 
Hadd vigyen a' merre tettzik a* fzél min­

den erővel. 
De egy kitöínjt tsillapodván •*- tekintek tcn-

nyeremre , — 
Folyt a' vérem — hát kezkenöt terítek a' 

kezemre , 
Szokatlan izzadáfokkal magamat erőltetem, 

A' mint a' fel-fzcl engedte a' tsónakot ker­
getem. 

Néha néha a' part felé tekintgetek elörc, 
irtóztató vol t , mint rohanta' hullám nyak­

ra főre ; 
Mintha máfzkálnunk meredek nagy heg)'ekre 

kellene . 
Mikor tsónaknnknak egy «gy víz-torony állt 

ellene , 
Mellynek ha hátára hágtunk 's az evező meg 

tsapta , 
Hajónkat egy más meredek nyílásba úgy le­

kapta , 
Hogy a' ki-kiviUröl nézte femmiképp' nem 

hihette, 
Hogy tsónakunkat e' vefzes tenger el n̂ em 

temette. 
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El-ilzonyocltam tsak hamar ezeknek látásától 
Meg-torc!úlok — ' s hát hírtelen új fzél-véíz 

kerül hátúi, 
J^ern bírhattunk erejével — az el-hagyott he* 

Jyekre 
ViíTza ragadott bennünket egy-nehán_y lépé-

fékre. 
A' fzél az evezőmet is hátra felé vezette, 

Sokfzor a' hullám meg-fogta 's karomat 
késleltette , 

Az, üres fa' oldalának neki tűzöm térdemet. 
Akkor meg, egy sikoly tó fzéi, tsak nem ki­

vet engemet. 
iSzóÜJtom az Inaft, 's hanyatt elembe le-fek-

tetem, 
'S lábomat az Ö lábának tántorogva meg­

vetem. 
Melly reízketö inaimnak sámoly fzékíil fzolgákj 

'S tsak ahg pihegő meílyemújjabb eröttalála. 
Eayfzer tsepegnek a' felhők fzapora záporokkal. 

Bíztat rninket a' Kormányos, 's kiált tele 
torokkal; 

Rajta ! rajta! már a' parthoz nem igen mefz-
fze vagyunk, 

Minden egy egy rándítáfsal t^y egy habot el 
•'•••'•' h a g y u n k . 
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De jóllehet ö bíztatott, 's izzadtak a 'mun­

kások, 
Nem hafználtak Löveinek ezek a' biztatáfok: 

Ö hogy a' habra tekintsen fel fem emelte fejét, 
Noha már elég moslékos víz lepte nyugvó­

helyét. 
Hanem, mikor máfodfzor is a' fzél el-tsende-

fedett, 
Én is el - untam dolgozni — a'' karom el-

fenvvedett; 
Le - tefzem az evezőmet, 's a' fzél ellen for­

dulva , 
Éneket kezdek nevetve, (de valóban bú­

sulva ) 
Dalira fzedem Löveimnek köztünk kedves 

nótáját 
A' kortsmárosnét danolom 's annak a' ká­

polnáját. 
Az Ördög mondja moft, úgy mond egy kí-

tsinyt mofolyogva, 
. V — Hát ehol jö a* harmadik terhes felhő fu-

hogva. -*• 
Helyre ülök — elö rántam evező lapátomat. 

Neki fefzítem az Inas' láb-hegyének lábamat, 
ünízolom bíztató fzívvel evezö Társsaimat, 

Noha mártsak alig bírtam el íeny vedt inaimat* 
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Á' fzél magát evezőnknek úg / ellene fzegezte, 
Hog7 lapátunk hátra, 'a a' fzél elÖre nem 

erefzte; 
Mint mikor tifzta nap-fénnjel kieskedÖ időben, 

Fel-emelv^én a' kis madár magát a' Leve­
gőben , 

Játfzi fzárnyjátfem elöre fem hátra nem erefzti, 
Hanem teítét lengedező tollakon fel-függefzti; 

'Srá támafzkodván a'könnyű levegő ofzlopira. 
Hangokat botsát az égnek magas boltozatira; 

Könnyű teíie egy helyben áll, tsak fzárnyát 
.' ^ billegetti, 

'S hogy örül a' fényes napnak víg hanggal 
jelentgeti, 

így a' mi kis tsónakunk i s , karunk' boíTziísá-
gára , 

Rá nehézkedvén az alá tolongó víz* hátára, 
ÍJgy billeg az evezőkön rnint meg-annj^i fzár-

nyakon, 
"Az c^y-^gy ház magafságnyi tsattogó hul­

lámokon , 
A' nézőknek tsudájára, fzíviínk' rettentésére. 

Áldozatul vifz mint 'sákmányt Tethis' tifz-
tefségére. 

A'tengeri tsudák hozzánk tsoportozzák magokat 
'S kedrekre fzedik a' belénk ütközött hab­

hangokat. 
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W'Szabadíts Triton! vedd elö három ágú villádat, 
^ Száiid-meg ez ennyifzer óron csapkodott 

hajotskádat. 
Ne botfáís több fzeles habot tstSnakunk' ellenére 

Ez izzadozva dolgozó hat karnak fzégye-
nére.' --- íT'̂ drVo 

E l -múl ik a' harmadik fzél; az idö v í d á m o d i k , 
. N e m is vol t ez olly k e g y e t l e n , mint fem 

. . ama ' máfodik. 
F á j a' i zé l , de a' hul lámok már nem emelked-

- — hétnek , 
Mer t a ' közelített par tok jobban ellent vet­

he tnek ; 
É n viíTza felé fordulok , nézek a 'nád-fzé lekre , 

' S onnan ö rvendő fzemekkel tek in tek az 
E g e k r e ; 

Fe l -á l lok a' kis tsónakban , Löve i t is fel-kol-
t ö m , 

TÖmjénezómet jó fzagú faddi fi'ivel meg­
tö l töm. 

Füftölök a' fel-fzél ellen Tr i ton ' t ifztefségére, 
' S míg ez t a r t o t t , már jól ki-is ér tünk a' 

nád-fzélére, 
Melly édesdeden halgat tuk ott a' nád- íuhogását . 

Mikor már által haladtuk a' zúgó h a b ' mor -
gásá t ! 
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Mínt-ha mind meg - annyi Sálvét adnának a' 

nád-fzálak, 
A' vefzélly után ebben is örvendezést ta­

lálok , 
Holott a' ki a' Parton áll attól is borzadozik: 
. A ' nagj baj után a' kitsiny kéfz Örömre vál­

tozik. 
Evezünk a' nádas mellett tscndefcbb fuho-

gáfsal y 
Játfzi ditsekedcfekkel befzéígetünkegymáfTal, 

Miket látunk, miken mentünk által? és fze-
rentsére ú ••• 

Mint jöttünk-ki nagy munkával, a' Tó'fel­
ső fzélére ? 

Éltte' meg-maradásáról ki miként kételkedett? 
Egynek karja, másnak fzíve hányfzor 's mi­

ként tsüggedett ? 
Végre a' ki-kötö parton utoljára meg-állunkj 

A' hajóból a' nézőknek köfzönünk, és ki-
Izáilunk. 

Örvendenek a' Révéfzek fzerentsénk' nagysá­
gának, 

Meg-befzéllik életünkhöz TntWy keveset bí-
• zának? v - - ' ; • < ' • • ' 

Én pedig hartzról érkezettVitézbajnoV módjára 
Mutatok a' tenyeremnek \ a' ruhám' hániljára 
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Mutogatom a' markomból ki tsorgó vér tsep* 
péket, 

Törölgettetem hajamról a' fzél hordta vizeket 
Tsak el-bámúliak a' kútnál Barátink, hog/ 

mi voltunk, 
Örvendnek és tsudálkoznak, hogy a' víz­

be nem holtunk. 
Maradhatatlan kérdezik efetünknek rendjeit 

Sajnálva hallják fzívünknek kétes rettegéfeit; 
Félelmünketa' baj után fokkal nagyobbá tették, 

'S velünk, miliyen kétséges volt életünk, 
el-hitették. 

Ú g j , hogy más nap' viíTza menet itt hajóra 
nem ültünk, 

. Hanem a' Tihani Révnek a' keskenyre ke­
rültünk. 

Söt egy felöl a'Barátság, más felöl a'félelem, 

Oda is alig erefzték el Löveit én velem, 
'S a' fuk kételkedés között időnk úgy el-ha-

• . iadott. 
Hogy már a' nap le-menttéig tsak egy óránk 

maradott. 
Homályos volt már az eíive mikor a' partra 

értünk , 
Tüzet rakunk hát 's jelt adunk , hogy hajó 

jöjjön értünk. 



T)e niire az el-érkezett, már lígy be-setéte-
dett, -

Hogy Lövei bele nem iilt, és engem fem 
engedett. 

Altal küldöm fzakátsomat a' hajón éjífzakára. 
Hogy fölöíiükömre várjon bennünket vir- / . 

radtára, 
A' révéfz pedig hajnalra viíTza jöjjön fajkával, 

Nem lélek vefztö tsónakon, 's nem két­
harmad magával. 

Magunk a' rév-házhoz vonjuk éjífzakára ma­
gunkat ; . 

Örvény gyökérrel keményep kl-fűííöljük há­
zunkat. 

Hogy a' fzunyog alkalmatlan éjtfzakát ne o-
kozzon 5 

Hanem kinn a' fzél morgásra . donogya tá­
borozzon — -

Hajnallik — én ki-tekéntek — nézem á' huI-~ 
lámokat, 

Hát! —- nagyobbaknak találam még mint 
tegnap azokat. 

Nézem a' fajkát, hát nem jön — oh! de — 
nem is jöhetett, ;'_!̂ i : -̂

Nem ment az akkor a' vízre a' ki élni fzeV 
vetett. , , ,_ 
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yiíTza megyek, 's a párnára vetem ismét fe­
jemet 5 

A' nap* és a' legyek eilen be-takarom fze-
memet. 

-f. A' ízél-zúgás a' bertzekközt fok réteget talála, 
És nékem ez â  rekedt hang édes álmot tsi-

i iája, 
Fel-kéi egyfzer Lövei i s , —- ki-megy --- el-

ifzonyodik ^ 
Hogy a' izél, és a' hullám is, mind jobban 

nagyobodik: 
Az egyik hab a' máfiknak mint ináfzkál a 'há­

tára , 
'S fok apróbból miként válik liiagy hullám 

utójára: 
Azok egymást mint kergetik Zala felöl B'ók 

felé , 
'S a' közel való nádasba mérgefen tsapnak 

belé — 
Mit tsinálJLink? —- az álomnak el-múlt már az 

ideje; 
A' fajkánk 4iogy állal jöjjön nintsen elég 

ereje. 
A' Szakáts ránk oda haza hijjába várakozik. 

Vagy tán még az ebédről is nehezen gon­
dolkozik. 

Egyfzer 



fzer még-is az Inasnak jut hirtelen erzébe, 
Hogj van velünk Csokoládé , 's veíz egy 

párt a' kezébe. 
Egy faragatlan bögrébe tsak liamar le-aprítja, 

Az embert a' nyomorúság mire meg nem 
tanítja! 

Mibüí igyuk-meg? — a'falonn függöttck tse-* 
rép tálok, 

Egy miinkáfoknak kéíiüített jó millyetskét 
találok. 

Azt le -vefzem, 's pirítatlars kalátsot fzelek 
bele, 

'S meg-öntjük fekete lével a' tálat tsak nem 
tele. 

így tegnapi vatsoránkat pótoljuk reggelivel, 
'S már kevefebbet gondolunk a' hullám' 

zÖrgéíivel. 
Vár már a Szakáts Szántódon kettős fÖlÖltÖ-

kömmel , 
Mennénk-is mi késés nélkül, tsak mehet­

nénk, örömmel. 
De a' habokat Fok felé hánytató Zala fzele. 

Még annak is irtóztató oka 's háborgó jele. 
Hogy aligha Tihan alatt nem érzünk ebédet-is. 

Mert SL mai fzéí haladja a' tegnapi fze-
let- is . .- . . -

. . - • • • . . - n 
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úgy is lett ; egy Öreg tyúkot a' Révéfzné meg 
főzött. 

Azt meg-efzük, fok mofolygó fohajtozáfok 
között; 

'S mivel nehéz fzem-héjjamnak nehéz vólt 
parantsolní, 

Én ágyra dűlök álmatlan ejtfzakámat pó-
, tolni; 

Jó ízünn efett, 's még talám álmomban efzre 
vet tem, 

Hogy a' fzél is tsendefedett, míg én el-tsen-
defedtem. 

Meg-érkezik a' kis fajka; engem* is fel-köl-
tenek, 

A' várakozó iitafok rakásra fereglenek; 
El-indúlunk — Ládáinkat a' fajkába rakat­

juk . 
Magunkat reménység alatt jó fel-fzéllel bíz­

tatjuk. • . 
Mert míg hajónk a' Szántódi parton' kéfedel-

mezett , 
A' nap - nyugoti fzél után éfzaki követke­

zett. 
Egy fekete felhővel jött rettenetes zuhajjal, 

Hartzol a' fzél a' Hullámmal, zörgő tsatto-
gó zajjal. , ;../ 



A' rhár meg-indított habok még Fok felé fi-
jeínek, 

Oldalról a' fzél-fuváfok ellene fzegeztetnek. 
*S â  nád-fzélben a' habokon ollyakat tsava-

rítnak. 
Hogy a' fzéi-feprette vizek' látási iízonyít-

nak. 
Közel fél óra tölt bele míg a' fzél meg-gyoz-

hette 
A' habot , és hánykodást Szántod felé ker­

gette : 
'S lígy ieve egy kis tsendefség — 's fzemiinfc 

mcg-tsalatánakj 
Mi\''el így a' hab nem látfzott mirit ízem-

közt akkorának. 
No! rajta moít - ^ el-mehetünk — a' fzél is 

fog fegítni, 
És a'hab is az evező legényekben köhnyitni. 

Megyünk — 's míg még közel jártunk a' he­
gyek' árnyékában , 

Vígan üldögél Lövei a' fajkának farában j 
S5t még pipára is tölte; de mihelyt el-halad-

tunk , 
A* hegyek mellöl; a' hajó jobban rengett 

alattunk; ' . ' 

n 
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Én vilTza felé fordiíJok a' Tihani vidékre, 
'S állva meg-vctem lábomat jól a' hajó fe­

nékre , 
L ö V e i t mint bátor réréfü bíztatom tréfa* 

lódva , 
Mert ó már tél kÖnj'Ökre diílt mint-eg/el-

fzomorodva. 
Mind jobban jobban tódultak ránk az Éfzaki 

fzelek j 
Úg_) j liogj már fel-felé menve nem bírtunk 

volna vélek. 
Látfzik már Füredi házam, melí j annak ren-

des jele , 
Hogy ott iia ki iigranám i s , mártsak nem 

halnék bele. 
D e mivel tsekélly volt a' víz, ' s nag j a 'hab­

nak ereje , 
Jobban rengett â  fajkának mind fara min" 

eleje. 
Lövei hajó fenéknek le-fzegezte fzemeit, 

Hogy mint-egy eízre fe vc^ye oldala ren̂ ^ 
géfeit, 

Az Inas sárgult, 's mint sárga viafz halává*-
nyodott, \ 

'S az én vakmerőségem is raolí ellene tá­
madott ; • 

\ 
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Mit félfz mofí, mondok: ha tegnap el-vádo-
lál engemet, 

Hogy el-áriílták inaim' rengéfi félelmemet ? 
Az én inam ha refzkelett, méltán is refzket-

helelt, 
JVIert a' kemcnj hajó húzás nagyon meg-e- '" 

röltetett, ^ 

De nézd mori, hogy a' hajóban botlás nél­
kül fenn állok , 

'S mint-egy, a' hab-tolongás közt víg já- -
tékot találok. . - . 

Le vonul, meg-veti hátát a' hajó oldalának. 
Annak pedig, kit a' habok leg-jobbantsap-

dosának; 
Én meg-intem, hogy idején vigyázzon a' fe­

jére , 
Hogy a' Hullám be ne tsapjon a' nyaka' 

geréntzére; 
Ezt alig mondám-ki 's már is Eolus kéfzen 

vala , 
Egy tseber habot tajtékzó kezével fel-mar-

^ kó la , 

És azt fzegleten, a' hajó farába i'igy be-kapra, 
Hogy az Löveit oldalba, az Inait nyak-lzírt 

tsapta. 
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Ki nevet , ki tsudálkozik, 's nehéz vóU a' 
fzámvetés, 

Az ijedtség r ó l t - e nagyobb, vagy pedig a' 
nevetés ? 

Horn voltunk már a' Rév házhoz több, mint 
fzáz lépéíekre, 

'S még is mint rá tud ijefzteni a' hab a* 
félénkekre. 

Ki-érünk még is békével tsak ugyan ntóljára, 
A' Balatonnak Szántódi rég' óhajtott part­

jára , — 
Onnan el-megyünk Örömmel ki ki maga út-« 

iára, 
'S tsókokat hányunk a' partról Füred' túlsó 

partjára, 
Egy két fzó közt karjainkat vetjük egymás* 

mellyére, 
Unalmas történetinknek víg emlékezetérc. 

A V 
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X X L 

Felséges MJfodlk ^ósef Tsájzur Haldiának 
emlékezet innepétiy utánna egy eJztendöveL 

4fji Pofonyban 22. Febr. 

A' NAGY Iften körül lévő fénjefségböl, 
Le-tekintvén ízüz fzent AÍTzonjunkazÉgbölj 

Az emlékezetes Jófef gjáfz Innepén, 
Lát egy gjáfzos Magyart Orfzágunk kÖz?c-

pénn : 
'S kérdi, hogy az ennyi Farfangolók között 

Hogy van , Hogy ö éppen ma gyáfzba öl­
tözött? 

így felel a' bátor Hazafi hirtelen, 
Ne ütközz-meg fzent Szűz ez fekete jelen; 

Innepet fzentelek Jósef árnyékának , 
Mert ma efztendeje kora halálának. 

'S hogy hogy? kérdi a' Szűz: 'selöttecllehet-c 
OUy jeles a' Jósef bús emlékezete, 

Kit t i j ' s a' mint vélem nem tsak Ti magatok, 
Tagjait rongáló Fönek tartottatok. — 

Én — félela' Magyar — én^—és kezd köny-
vezni, 

Tartozom míg élek róla emlékezni, 
H 4 
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Kekem íígj mond egyfzer mellyen aliittomban^ 
Mellém lopakodott Jósef alattomban, 

Kagy és kemény fzóval fel-ferkent engemet. 
De reá tsak alig vethetem fzememet, 

EUtünt, 's míg rémí'ilve tsudálom magamat. 
Mellettem találom örzö Angyalonjat. •" 

Meg-fzóllít az Angyal és int bogy fel-keljek 
És mindjárt Jósefnek Ofzlopot emeljek. - ^ 

Hozzá fogokj 's félig már fel-építettem, 
Midőn fok Hazafi, Tárfaim mellettem 

]Síagy kiáltáfokkal öfzve tódúlának, 
'S hogy Ofzlopját felíyebb rakjam, el-til-

tának. — 
Moít hát felel a' Szűz építsd-fel egéíFzen, 

Talám már akadály 's tilalom nem léfzen; 
í íem — így fzóU a' Magyar, mert már meg­

értettem , 
Hogy Fundamentomát nem jó helyre tettem : 

Egy ifzonyú méllység volt ásva alatta , 
Mint örzö Angyalom már meg fugarlotta: 

Még pedig félelem, gyanúság, kétségbe-
Esés, és villongás laktak a' mélységbe; 

De emelek moít mást emlékezetére , 
Mellynek minden Magyar kéfz építésére^ 

Ennek a' talp-köve lelTz a' hixpdalom, 
Közép^orrafztáfa az édes Hatalom; 



Tetején az okos f{ahaá^dg t z ímere , 
Sándor Leápold lefTz épit& M.Jlere, 

XX11. 
Badik Fő-Hadi Vezér koporsojÁva; Ennek 

d^ Deák Versnek: 
Hadikíi ad Tumulum 's a' t. 

Magyarra fordítása. Pofony. 12. Febr 1791.. 

A H A D I K ' holt tefíét Já tn i , s i r j w l t j á b a 
H á r o m teíivér Szüzek jöttek gjáfz ruhába 

A ' Vallds, (a) Vhéiség, és az Öfi H&.ég Q>) 
JMiiid káromra munká t 's fzót bíz a' Di-

tsÓfség (c). 
—^I—™ I II I — I l l l - i — — i i L - J I H . I . 1 ^ 

(a) Vallás, Melifio : ez ollyan formát teíz, mint 
Virgiliusnál a* pietas , mikor Eneást nevezi Pius 
Aeneasnak. Nálunk közönségeren a' Rdlgidt Vah 
lásnok nevezik, 's talám tsak azolta* nem meríti-
ki a' Valkís a' Religio, értelmét, mióíta viíTza él 
vele a' Világ : mert a' Vallásról nagyot tart az 
írás : Sxdjjal tefzmk Vallást az Jd'v^fsé?Ye. 

(b3 F:ifia fMs; Öfi hÜsés,- Értsd akár azért Öfi-
aek , v:,^..X régi , akar azé r t , mert a* Magyarra 
ösrüí maradott Jóság, 

(c) A' Ditsofség azért van ide Magyarul be-Iioz-
v a , hogy méltó oka legyen a' JBöltsefségnek a r r a , 

1: 



123 ^ 4* ^ 

A' Vallás meg-g/újtváti maga a' métseket. 
Barátivá tettem úgy-mond az egeket. 

A' Vitéx_ség, bajnok-kofzorút sírjára 
Tűzvén, Gordont tettem úgy-mond melly-

vasára. 
És az Öji Hílség sírján fejér fzívet 

Fúggelzt-fel; nyert úgy mond példámmal 
fok hívet. 

Negyedik érkezik ez három közibe, 
A' Bő tsefség ^ 's állván a' feje felibe , 

Szeretett engem' is sisakos lettére 
Úgy-mond, és ezt írja koporsó kövére :-

Egek ! ha már Hadik hozzátok költözött. 
Nem nagy öröm élni az emberek között. 

hogy ollyan különös, és máfli ki-rekefztö Koporsóa 
Verfet írjon Hadiknak. 

<^a> 

i»i' 
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XXIIL 
Felséges Mifodik Leojwld Tsafzár és Ma­

gyar Királya KoronúztatÁsdnnk emlékcze^ 
téré, midőn annak Innefét üluínk egy 
efztendj' el-telve. 

Egerfzegen. 15, Novemb. 1791. ' • 

* ^ Z E N T Szűz! ki nem régen vidám tekin­
tettel 

Ránk néztél j 's oUy nagy jót tettél ezNem^ 
zettel 3 

Hog j midőn már az ég' minden odorai, 
A' kétségbe esés', 's fzolgaság' lánttzai. 

Szemünk előtt fenn^en láttattak zöíjgeni, 
'S hamuvá eméfztö tüzet gerjerztení: 

Hirtelen raeg-fzüntek mennjbol a' zörgéfek , 
'S öröm hanggá váltak a' nehéz njögéfek. 

Jósefnek Leopoid ült fzékbe helyébe, 
'S Leopold Koronát tévén fejébe , 

L>eopold Innepét olljan fzentté tette ^ 
Hogy a' Haza minden búját el-feledte, 

Tekítits-le fzüz A n j a ! mofi is az Egekből, 
Olvasd az örömöt a' fok hív fzívekböl; 
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Kiket, m a , ez fzent nap' viíT^a fordálatja 

Bíztat, hj^y ez a' í o i Nemzetségek.' At/ja, 
Kit ma erzteadeje vallottunk Aí/ánkiiak, 

Oiíy keg/es Királ/ja fb^ leuai Hizánknak, 
A' jnill/enre-vag/on valóban ízuksége , 

'S a' millyeat várt a' í'o'^ kétes vefzélly' 
vége. 

Tekints-le '5 örökké tartsd rajtunk fzeinedet; 

régi Eleink vallottak Tégedet 
Szent SZLÍZ! nagy Anyjának és pirtfogójának. 

Ennek a' Kerefztyén hitre tért Hazának. 
Fogjad azért pártját; óilyad gyermekidet 

Zabolázd-meg a* mi 's T e elJenségidet; 
Nyomd-be a' M.igyarnak méliyen a' fzívébej, 

Ho^y a 'nagy Örömnek nints tehetségébe, 
Igazán meg-bírni fem a' dítsöfséget, 

Sem ísnférni minden roíTzat 's ellenséget ; 
Nyom:l-be hogy valamint nem jó hamar hinni, 

ügy kár a' gyanút is olly meíTzire vinni, 
Hogy vagy a' meg-hittség vag\^ gyanús fé­

lelem , 
Vagy nagy idegenség, vagyréfzeg fzerclems 

Meg-bánáfsa vele fzabad fzületését 

'S a' Nemzeti vérnek nemes keverését. 
Hanem a' l'zabadság' meg-tartása végett 

S^eme elött tartván az okos haséget , 



Földi ífient ngyan ne imádjon folia s 
í̂ e a' Hazájában ne legyen mofioha, 

De emlékezzen-meg öfsei ' tettére. 
Hogy ók tettek egynek koronát fejére. 

XIV. 

. Vülüfz c§y jü Bmthoz j a^ Bunnyílbii, 

új efztendö napján i;'92. 

EL találta hkt Helikcnt Félus Beoí\i(ilán^. 
Fel-találta ama' Mú^aK barátját Baran-

ny áhan 
Honnan a' Katádfai lant kcikmetes hangjai^ 

Dömény Jósef fzÍTre ható és eJmés vers-
lorai, 

Sebes repíiíve fzárnya]]nak a' Dtlus*' fzige-
téhez . 

Keresvén ott a' Magyarok hullámos tenge­
réhez , 

Közel, a' parton tarkállo "Iliinllus hegy' te­
tejében , 

A' fzerentsétlen Ariont K arátsony' Innepc-
beiu 

'A ' -
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Kereük — fel is találják — 's hogj is ne —̂  
Te/^idból, 

Ama' kilentz fzépségeknek múlató hajié-' 
kából , 

Delu/i' Lídtond' rejtekét, az ApoJló' hazáját, 
Mert ismerik az Iliének egymásnak Háza* 

táját. 
Fel-találják 's meg-mutatják egy Nemes kö» 

fzöntéfsei, 
Meg-bizonyítják egy elmés 'sfzerenfsés ver-

feléfsel; 
Hogy nem tsak a' Tifzán túl van Delfinium^ 

SL mellyet 
A' mint tartják Dehref:^enhí'c már ma AtJie^ 

né hellyett. 
Nem tsak FotlQs fzül tudományt 's a' Párna ^ 

JJ\usi Pa tak , 
Mellyel ma fok tekintetben kérkedhet Sá­

ros Patak, 
TJioehus nem mindig Romába \ Palaíin' he­

gyén fzedet 
Kofzorút, kit nem rég Buda Pefinek álta! 

engedett; 
Sem nem bujkál mind örökké Páfztor ember 

formában, ' '• , - • 

Az Admetus Király' nyája meUett Iheffira-^ 

liáhan, 



A' hol nia-is KaiQncxynak 's E\aló Dávid­
nak örül 5 

Kik bírják Páfztori sípját Kafsdn es Kafsa 
körül. 

Sem nem mindég a' Klarus lieg_y' allyán Ko­
lofon mellett. 

Hol Tordán a' Gyöngyös Torsok új gyön­
gyei ki-zöldeliett: 

Nem tsak a' Győri Roduibcn hisllat arany 
tseppeket, 

Hol hanggal mérik Révai és Rajnis a' ver-
feket; 

Nem laknak a' Magyar Musák tsupán Ema-
thidban (Pieria) 

A ' hol sir Yurg a' Pét^eli Bibliotékájában: 
Ti fem vagytok éppen pufzták, Kgünk' déli 

vidéki, 
Ott-is múlat néha Féhu$, gtt-is yan fzéki 

n é k i ; • - • ' • 

Van; e'mindentűi üresnek vélt gyönyörű me­
gyében, V 

A' mi mindennek, avagy tsak Aríonnak 
fülében 

OUy érzékeny illetést teíz a'millyent valójában 
Érezhet, egy tg i tüztöl élefzteU fzíy maga-

•• magában, « ' . • , - • , 
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Tsak nints' az elméfség kötye ez vagy amaK 

Klimáhox j 
Nem fzükseg mindennek menni a** Delfus^ 

barlangjához: ^ 
Nem kell fejét az üregbe dugni hogy prófé­

táljon, 
Nem kell helyet válogatni hogy tudományt 

találjon. 
Ki tudja: hol mulatoznak az Egek' Leányi' ? 's a' 

Sivatag Scithidnak is vagyon Anakwfiisa. 
Fel-kerefiek h á t . Barátom! engem, versed' 

hangjai, 
'S hát oUy némák legyenek-e Füred' hegy' 

oldalai? 
Hogy éneked' hallására viíTza ne Ekhózzá-

n a k , 
Vágynak e olly nagy hertzesek , mellyek el­

lent álljanak, 
Maga meg-unt téli Músám' hozzád repülésé­

nek ? 
El-huUottak-e toUaim ? vagy éppen oUyan 

Vének, 
Hogy a* ki nagy Karátsonban rólam éneklett^ 

nyomba 
Ne lantoljak egy húzómba viíTza kis Kará-

tsonba ? 

Oh! — 
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Oh! - ^ 2iem: -*- ha T e örömömet veled kö-
zöfsé tetted, 

Mikor fzokott Iniiepemet távoly is inncp-
letted í 

'S ha Innepem' nyóltzad - napján hármalaii 
Örvendezett 

Szívem , hogv leveled éppen új efztendon 
érkezett ^ * 

Ez elég tehetős , 's ugyan nyomós mozgató e rö . 
Hogy ne lehefsen örömöm ez nagy napon' 

' >\ heverő. 
Hanem veled innepeljek egyfzersmind, míg " 

felelek , 
'S Tégedet új efztendeláldáfsal köfzöntselek, 

MelTze vagy, de közel hoza hozzám kedves 
leveled, 

'S \\^y tetfzik mint-ha ez napot együtt ül-
ném-meg veled. 

Xj^y tetfzik hogy együtt Ülünk a' Hajnal fzár-
nyaira, 

Eg_yütt repülünk az égnek magas boltozatira; 
Ragadtatunk a' fényes nap' tüzes tanyája felé, 

A' melly már ezt a' nagy napot a* nagy 
Ürniak fzentelé 

Mikor aVéghetetlennek Házának tornáttzában. 
Láng 's arany fzínnel ragyogott a' reggeli 

órában. 
^ • > . • . , . I ' - • • . 
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De hát vaWyon ott lakol-e? Te luuaimas Aí-
. kotü! 

• Vagy van-e házad 's udvarod? oli boldog 
Mindenható ! 

ígaz-e liogy ülfz, valahol mint-egy Királyi 
fzékben, 

í Ki minden Teremtésidnek ez temérdek vi­
dékben 

Bizonyos lakhelyt rendeltél j de magad hol 
lakoztál, 

Minek-előtte bennünket a' femmíböl ki­
hoztál, 

Vagy hol lakol moít? 's hol tartja fzckit Fö 
Uraságod ? 

Tsak maga tndja a' Te bolts meg-foghatat-
lanságod 

Mi tsak, mivel Te teítetlen, de képzelhetet­
len nagy, 

Tifzta égnél 's tűznél tifztább íifzta termé-
fzetü V5p;y : 

A ' leg-tilztább tűzhöz mérjük boldog termé-
fzetedet, 

'S a' langal piros hajnaltól kérdezzük hol­
létedet, 

Emelj-felhátfzárnyaidon nagy Király'6r-állója! 
Szép híijnaí! ez új efztendö' ragyogó hír­

mondója ! 
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Emelj-fel - ^ vezefs közelebb annak a* véget­
lennek 

P i t r a n h o í , a' ki körül mint febes Pófták 
mennek 

E.' nagy roppant Mindenségnek körül förgá 
\ telttei, ' •' 

Méllyek nálunk e' múlandó időnek mér* 
tékei. 

Dli ! ha bele-tekínthetnénk ama' riiérhetet-
íénbe j 

A' hol fok boldog faemléli az Ifient fzemtül 
1 I. fzembe! 
Hadd látnánk azt ki előtt tsak egy nap ezét 
. - efztendö -, 

*S milljen az az efztendökkel nem mérsék* 
lett jövendő ? 

Mit tefz élni, 's még is idó haladást riem fzen-
'••••' V e n n i ? 

Az időben kezdödöttnek halhatatlanná lenni? 
£smerni az lítent, 's látni*, még is mindígj 

találni 
Benne, a' mit tsudálhafsunk, 's azt imádva 

tsudálni ? 
Mikor léfzen az ? oh boldog örök még-fogha-

tatlan! 
,^.ikor fogja tudni Lelkünk azt hogy ö haU 

hatatlan ? 



13^ ^ ^ ^ ; • 

Lelkünk ? mellynek az is elég ez telinek töm-
lötzében, rjiui^i 

• • Ha buzgó könyörgés után ez siralom' vől-
gjében 

jMeg tanít a' Fö Bólts, böltsenfzámlálni nap­
jainkat, ' . " 

És az örökké valóra intézni vágjásinkat, 
Taníts-meg Örök Böltsefség) és rezefs kézen 

fogra 
E ' kietlenből, a' hol moft bujdofunk nyo-* 

morogva, -*-
Ama* minden boldog Lelkek' fénjes Hazája 

felé; 
Buzdítts diísö Tornáczidba vágyni, és ve-

ztífs belé; 
Hogy ott veled éljen lelkünk, söt a^on bol­

dog helyen, * -'' 
Egy mind örökké tartandó líj cfztendöt 

fzenteljen. 
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,-^' J\fagyaf' Nyelvről egy Méltóságos Hazm-
filioz. 

Cl. Julii \789-<íi. £Í'j^'.'. i;..i, ^vl 

U T S U Z o I - E ? jáífzi LelkemIkV-kéfz.uirz 

e' mcllj^embÓl ? 

Hifzen alig egy harmadréfa tölt ^̂  még - el 

életemből. 
Sot még eddig nem-is éltein --- tsak élni 'ké'-t'-'' 

fzűlgettem •— 
Gyermek vo l tam — jó Anyámnak femmi,i?i^ 

hafínot nem tet tem. ,. >»í 
T i hegyes ó!dal-rz.iu-árok 1 mint "s miért hu~ 

k étitek 
Lé lekze temet? —• Lelkemet bogy 's hova 

kerge t i tek? • ^^ 
T a l á m iigyon el - küldőtök Kaxinczím' í iazá-

iába (*) 
Ez vaftag teíttöl fzabadult .Lelkek' társa­

ságába. " " • 

(*) Akkoí tályban hozták hifiit Uaiíüának. 
. A 2 
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A h ! jó volna — nem tagadom - ^ el-hagjni 

e' világot 
Boldogul fell/ül haladni ezt a' halandó­

ságot , 
Ha ezzel be-érné Lelkem holtom után, hogj 

voltam; 
Ember voltam -*• 's ember lenni meg-íz'áiu 

t cm, hogy meg-hóltam. 
P e mint fogja majd fzámlálni Lelkem az efz-

tendüket? 
Ha mint lelketlen növevény tsak úgy töl­

töttem őket. 
Ha mint egy fiirzál fel-nöttem, 's ki-fogyván 

nedvefségcm, 
Minden nemes munkálkodás 's hafzon nél­

kül lett végem: 
Sőt a* fíi-fzál, által-esvén némelly változá-

fokon, 
Hafznál , 's fegít az iitánna növendő fíu 

fzálakon; 
Mikor titkos erejével vifzfza-térült 'áirjának 

Kövérséget ád a'földnek j maga' édes An-
nyának : 

'S hát én ízerelmes Anyámnak oílyan gyer­
meke legyek ? 

Hogy élvén édes Hazámnak femmi hafziiot 
jic tcgyelí, 



Tsak az legyen-e a' hafzon sírba Záratáfommal, 
Hogy tágabb lefzfz a' lakó hely az én ki-

: ,, miíiáfommal? ,̂, .J^Í^Í^^Í. , ^ 
Oh Lélek! ha a'ki meg-hal, nem mul-el min­

deneitől, 
'S ha Te magad fcm alufzol el-válván-is a* 

tefitöl ; 
Mit ítélfz majd ? hogy e' teliben a' mellybol 

ki-költöztél, 
Egy-nehány Izép efztendöket harzon nélkül 

töltöttél. 
Mit ílélfz majd ? ha jneg-látod nagy lelkű 

Öfeidet, 
A' kik közül talám egy-is meg nem ismer 

légedet, 
^zokat , kik nem kémélték a*Hazáért véreket, 

A' közönséges hafzonért le-tették életeket. 
Ha a' maradék fzámláU^án a' holtak'lajfiromát 

Tsokolja fok hafznos Atyák emlékezete* 
nyomát 

Ezt fegyverérül dítséri, másikat pennájáról, 
Amazt Hazája mellett tett némeily hafznos 

munkáról, 
Te rólad pedig azt mondja : ez-is ember volt , 

's meg-hóltj • . 
'S ismeretlen ofzlopa leíTz tefiednek egy fe-̂  

tét bolt. •*• 



Édes Hazám! hafzon nélkül így rzünjek-e meg-
Jenni ? 

Holott ha valaha, moJÍ— nio/lkellenehafs-
not tenjii. -T' ' 

JMikor úgy meg-kortsofodcn sC Mag/ár *s ol-
lyan nagyon ^-^ 

Ei-fajúít, hogy már nevét is el-vefztö fé|~ 
be vagyon. 

Éva a' Paraditsomba tsalfa kígyó.t erefztett, 
'S tsak nem Ö magával egjiitt minket is 

ki-rekerztett. 
Kem bírunk már Aflzonyinkaí, ísak ktifzkö-' 

diink azokkal 
Az elöttölc hedvefekké lett fark tsóválá-

sokkal; 
Ha nem süvölt nemes nyelvünk; durva lefíz 

A' Magyar hang, 
Söt azt is hogy Magyar nemzet fzégyenlr 

fok gí'igös gang: 
Van-e nemzet? melly valaha erre vetemed­

hetett, 
Hogy éppen itthon fzégyenije azt hogy itt-

• hon fzülelctt; 
í^em kárhozat-e kívánni inkább Magyar nerh 

lenni, ^ , . 

]Vlint a' Magyart jobban jobban tökéJetersé 

tenni? . ' , . ' 

- - , • • 1 
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A' kit pUyan fzerentséfsé tett az áldott Ter-
JifíM. méfzel, ' \ 
, Hogy minden gondos mivelés nélkül is tsak 

tenyéfzett. 
Méreggel forr minden erem: fijetteti halálom', 

Mikor Hazámban a' Magyart kereíTem, 's 
nem találom ; -

Mikor tsúfolják hónyókat fokán érzéketlenül, 
'S édes Annyok' hasába kéft vernek Iften^ 

telenül. 
A' difznót egy utálatos baromnak tartják lenni > 

De még is foknak jó volna o da tanulni menni: 
Ha egy közülök ganajjal alamját meg-rútíttya. 

Azt a' többi a'féregből ki marja, ki-tafzítja: 
Édes Hazám! ha fzavaiük azok ellen zengenek. 

Kik téged nyugvó hónyokat meg-fertelme-t 
sítenek; 

Minket tártnak gorombáknak '* pallérozatla^ 
noknak ; 

Rendelj hát a' difznók mellett, 's nyifs os* 
kólát azoknak. 

Add eízekre5 mellyfiralmasféfzkekrútító létek, 
'S iiogy a' mi a' difznók közt rát, köztünk 

halálos vétek. 
Az idegent barátságos Lélekkel el-fzenvedni 

Szép dolog, és ezt dítsérnikell, nem tsafe 
jTieg-engednij • ,„^ 
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De idegenek kedvéért maga nemét utálni, ' ' 
Ennél már ferteimefebbet lehetetlen találni. 

'Nagy Sándornakdiísölségeaz égig emelkedett, 
Míg nemzete törvényivel ö is meg-elégedett. 

De a' Persiai fzokás, piperes ruházatok. 
Jó Hazája' fzerelmévelfel-hagyó gondolatok, 

Benne a' puhaság által olíyan váitozáit teltek^ 
Hogy Orfzága romlásának oka-Í6 azok lettek. 

A h í de mennyivel fzörnyübbek köztünk a' 
változáfok 1 

Vajha magunk ezt a' romláít úgy érzcnéhk 
mint máfok! 

Ha régew meg-hóit Eleink köztünk fel-tamad-
nának, 

Vallyon egéfz Orfzágunkban hány Magyart 
találnának ? 

Azt vélnék, hogy sírjaikat^ vagy telteket sír-
jokba 

El-vitte valami tsuda idegen Orfzágokba. 
Vagy azt vélnék, hogy hónyokba egy más 

nemzet költözött, 
'S el-futnának Fiaikat nézni a' Schiták között. 

Századik is alig tudna hangjokon bcfzélleni, 
Nem hinnék hogy tudtak vóina ok illyeket 

nemzeni: 
Söt ti el-alTzonyofodott lakofok! el-futnátok, 

Ha azokatMagyarhangonfzóUani hallanátok; 



Es nemes ifzonyodásnak lenni magyaráziiálokj 
Hogy nemes Atyáitoktól irtózva el-futnátok. 

Ah! nyelv, az emberi teltnek leg-jobb 's leg- . 
rofzfzabb réfze, 

Miattad hát illyen egéfz nemes nemzet el* 
véfz-e? 

A' Magyar, a' más kedvéért nyelvét el-felejtctte, 
'S im magát ez nemes Nemzet egy ringy-

rongy néppé tette : ' . ' • , • 
^S nem érzi, hogy ez a' romlás el-nem fog ad­

dig mííini 5 
Míg magyarul minden Magyar jól meg nem 

fog tanulni: 
Akkor vala a' jó erkölts mindenütt divatjá­

ban , 
Mikor leg-í'zebb'sleg-tsínofabb volt a' nyelv 

a' Hazában; 
Tndja Athe?i?e, a' népet a' nyelv mire viheti, 

Róma minden DitsÖÍségét a' nyelvnek kö-
fzönbeti. 

Miólta taríj:! a' német erkoltsét olly tsínosrak? 
Kölzönje bi?,' azt egynehány jó nyelv-éríö 

Tudósnak. 
Ha a' nyetvünkön írt könyvek meg-fokafod-

^ ' hatnának, 

Hogy a* leg fzegényebbek is könyveket ol- , 
vasnánakj • • / 



H ® ^ ^ ' -
LaíTaiiként a' Mefierségek és nemes íudcí* 

m á i i j o k ,^f^^,,_ ,g, . ; 

Terjednének mint kút-föböl áradó fzívát-
yknyok; 

Erdemes-e hát az o Ily a n a' Hazafi nevére? 
A' ki még tsak nem is ügyei maga neme' 

nyelvére: 
A ' ki ha egyet vagy kettőt tud a' fzomfaécí 

nyelvekbüí, 
Nem győz egéfz nap ki-térni a' Francz' 's 

német könyvekből. 
Azomban h:i Magyar könyvet nyújtanak â  

kezébe, 
Gondolkodva nyítja fel is , 's mint egy fzé-

gyenletébe : 
Vagy tsak azért olvasgatja ^ hogy gúnyolva 

neveíTe, 
'S benne katsongó fzemével a' hibákat ke-

re/Te* — 
Maradj Lelkem! Ne költözz el addig Magyaí 

téliemből ^ 
Ne kergefsétek, nyavalyák? a' buzgó véri 

eremből, 
íVlíg ez nemzetem' ípúfjaJn tsűfságot nem ejt­

hetek ; 
Hadd éljek j míg nemzetemnek hí̂ ^ Bajnskja 

lehetek*. 



Sietefs fzererttsés Óra ! értelmem barátihoz , 
V^gyetek-ei déli fzelek Í ama' Nagy Haza* 

fihoz 5 
Kinek édes Hazáért "s nyeltéért buzgó vére 

El-fzomorodott Lelkemnek vígafztalárt igére. 
Egy fzerclmes Barátomat ha a' halál el* 

veí íe , 
'S im Meczénáít rendeltetek boldog Egek! 

helyette : 
íiziintersétek a'' fzeleket Efznki farkclatok J-

Hadd tellyefedjenek hamar ezen ízent gon* 
dolatok. '•'''^' 

Hagyj beket boíTzús Eolus ! fzél vcCzeS tenge­
rednek j ' ^ 

Hadd repüljek halnar -̂ *̂  mihelyt habjaid 
tsendeí'ednek. 

Addig is én iMagyar Milfam 1 emellyed-fel-
'.•^i:!'• - fzavadat, "l 
, EregeíTed a' Tihani bérezek közé hangodat^ 

Mellyek azt által erefztvén a' Füredi he­
gyekre, 

, Vigyék-el vágyódásimat az Efzaki fzélekre. 
Kiáltsad tellyes torokkal, hogy mind azok 

éllyenek : m;:- , v!>:>i'/' 
Valakik Nemzetünk' nyelve romlásán ke-

,m'ítrfi'íei"8;e»ek.-
> • . • . " • • / n a . . . m :. i •:J 
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Elljenek mind, kik romlásin valamit gyám*-

lítnak, 
'S dűlni kcfzűit nyelvünk mellé ofzlopokat 

állítnak. 
Élj! élj! nagy ízívü Hazafi 1 a' ki fzívedre vetted 

(Sorfunkat, és Músámat is unfzolva ferkent-
getted* 

XXVI. 
Felelet, J^efsenyei Kapitánynak három rend' 

béli versére három darabban: 

I 
(ex temporc) lio. Apr. 1790. 

GAZy az indulat formája fzívünket, 
Ha fzívnek nevezed elegyült vérünket; 

Mert, másképpen a' fzív a'tefínek egy réfzCi' 
'Skérd-meg bár, ha a' teft a'nélkül egéfz-e? 

Az indulat pedig meg-látod, mi légyen*? 
Ha azofztály minden tefi-réfzre ki-mégyen— 

Hanem , hogy egy fintsen olly boldog indulat, 
Akár örök, akár tsak mint vendég múlat, 

Melly valamelly titkos fájdalmat ne hozzon, 
Vagy egy nyilvánságos fzánáft ne okozzon : 

Az tmármig e'n lefzek, én nem tagadhatom, 
'S ez A könnyen Mvés leg-fzehh indulatom. 

Vétkezel 



Vétkezel büfzke nyelv! feiinyen emlegetve. 
Hogy az emberért van minden teremtetve; 

Hogy Te is Teremtöd ditsoítésére 
Vagy; add hozzá Sorfod** meg-ismerésére; 

Ez vallás-tételből meg-fogod ismerni, 
Mint tnd a' Tcrméfzet mindent úgy ke­

verni ; 
Hogy Te a' baromnak ízülettel javára, , •/ 

'S ha ez neked fzolgáit, Ö is tóled vára : 
'S i'igy telTziik mindnyájan e'nagy Mindenséget, 

Hogy egy Fó boldognak tefzÜnk Ditsoíséget. 

Fridrik ! a' mit tartafíz igazán találtad, 
De a' boldogságot még ki nem tsináltad: 

Ha femmit fe kivi\iií'z, jóllehet femmid fints, 
Ez a' Fö boldogsága 's ennél már nagyobb 

nints. !x. 
Szerelem y egéfség ^ hírtok ^ jó barátok í 

Nyugodt elme , 's minden a' mit jónak iátok , 
\}^j jok : ha azokat mind jóknak képzelem , 

És ha ezt nem hifzed , ne is perelj velem; f 
Vagy, ha ollyan forma ez az öt jelenség, 

Valamint a' teltben az Öt érzékenység: 
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Itt is az utolsó magába foglalja 
Aztj a' minek Fridrik öt ofztályját vallja 

Az az ereje van a' nyákot elmének 
A' mi van a' Tactiis^ érzékenységének. 

XXVIL : . 
Egy ebédkor Levgyel Totiban^ ad formám 

Virg. Nocte pluit toca redeunt fpec-
tacula mane-

v J GY lett — lám fellegzett, 's nem lett esd 
még is 5 

Kedvez ez inneplö féregnek az ég is. 
Tifztára fimitja kék boltozatjait. 

Mikor a' liajdani nyers Scithák fijait, 
Seregünknek egyik Deli Kapitányja , 

'S egy ütt a' Somogyi Grátziák' Leánya, 
Akarják Zöld árnyék alatt vendégelni, 

'Srégi fzokás fzerint sátorba híifselni; 

Meg-adta Topponár a' Fölöftökömöt 
Moft Tóti ebédel ád 's tánczos örömöt; 

Vallyon ki vár tovább , 's mit ád vatsorára ? 

Kinek megyünk Budán, 's minek a' torá­

ra? 



Kies volt a' hajnal, fényes a' Nap délben, 
Ne fz.akadj fzép remény ! mind citigis félben j 

Tényes ég! felhőtől ójjad kárpitodat, 
Tifztába vezesd-le gyönyörű napodat. 

Hogy a' reménységet a' várt jó kövefsej"'^ 
'S a' Magyar a' napot nyugtán dítsérhefáC. 

•-immriTirimHMn^-*i.-iinnrniLLj 

XXVIII. 
Trenkaek egy könyvére. 1790. 

T K ír — azt egyik fzereti —máfik nem 
fzenvedheii — 

'S mellyiknek jobb ítéleti? — a z é , a' ki 
fzereti. — 

'S miért ? mert ez játék-nézÖ; amazok já-
tékofok j 

'S jobb fzeretnek fzeretni, mint küfzködni 
az okofok. -,. , 

XXIX. 
Füge-mutatás még ij^^bsLri. , 

B , . r ̂  
ELE borúit Veniis maga' dárdájába, ""Á 

Nem kapa fel-jeg'yzetc öt-fzáz forintjába; ^-^ 



jSfem tölí-meg a' verem, fem a meddő Báb^í 
Sok roíTz fel-tétele így tUUe dugába. : 

A' vajodó nagy liegy ^ meílynek hafa mellett 
, Sokan lefekedtek , egy egeret eltett; — 
Azt vélte j hogy vége nyögéfinek e' lett; 

' Ezt fem kaphatta-meg, mert másnak is kellett, 
Ki-tün az igazság fok hamis között i s , 

Nem gyúlt-meg a' nyers fa noha gőzölgött ís, 
Fel-kült, noha botlott és meg-iítközött is . 
Az okos, fok ötét kergetök között is, 

Kem fáj már , noha moíi foly leg-jobban vére 
Sebemnek , 's eshetne fzívem' nehezére , 
Hogy így fogy fok véres verejtékem bére; 
De mi hafzna ? — dolgom ezzel ment végére , 

Szerentse e tehát? vagy fzerentsetlenség? ' 
Roífz, mivel van benne e^y kis kedvetlenség, 
Szerentse mert ezzel mind az az ellenség 
El-ment a' nyakamról, mindá'betstelenség. 

XXX. 
Fogoly Hunyadi y Szomorú Játék. 

Budán 15. Jul. 1790. ; 
JBé vezetés a Játékra: -\ - ~ 

H UNYADI János a 'Rigó mezei refzedelem 
után haza felé egyedül biíjdoftában, véletlen 
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találkozik e^y Tolvajjal; a' ki Ötét k-nnyhó-
jába vezeti , jól tartja, le-fekteli — Mig a' 
vitéz alüclt; a' Tolvaj a' Gyűrűjéről meg-is-
merte hogy Ö az a' híres Huiijadi , a' ki i'gyan 
azon Tolvajnak ( k i Drakuláriak az Oláh Vaj­
dának kifsebbik fija volt) egyik fzemét ki süt­
t e t t e / — Meg-ismerte Ötét a' Tolvaj , ele nem 
merte bántani, hanem fel-ébredvén el-befzél-
ii neki hügv Ő kitsoda? Hunyadi is ki-befzélU 
a' Tolvaj előtt, fok törteneteit. — Meg-bo-
tsátanak egy-másnak 's öfzve barátkoznak ; 
a' Tolvaj ajánlja magát út mutatónak Belgrád 
felé, de meg-tsalíaHunyadit5 'sejtfzaka Szen-
dröre vezette ^ a' íiol-hírt ád Györgynek a' 
Rácz Defpotnak , hogy itt van a' Magyar 
Vezér: Hunyadi tehát meg-fogattatik, vasra 
verettetik. — GyoYgy izén a' Czileai Gróffnakj 
a' Hunyadi' halálos ellenségének , ki is febeí 
fijetve Szendröre jön j és tanátskozik Györ­
gyei Hunyadi v^fzedelméröl, a' mint aMáték 
JEneg-fogja mutatni. 
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i^mwwawwMmip 

I. FEL-VONÁS.' 

JÍ" Személtyek y G Y Ö R G Y , a Rácz Defpot; 
U L R I K a Czileai Gróf; D R A K U L A a 
Totvaj ; D i E1̂  E S az Efztcrgami Erfek ; 
L Á S Z L Ó és M Á T Y Á S a Huny mái Gyer­
mekei. 

I. JELENÉS. 

U L R I K . 

Soha fem hozhatott volna kedvefebb követséget 

Katonád. 

G Y ö R r. Y. 

*• • De nekem fem ám gazdagabb nyereséget 

Minden ferejrem , a' niellyet í'zanafzélt rendel­

teltem 

A' fzélekre ; hogy Hunyadi, a' kirül már hírt 

vettem * 

Hogy vefztett, ha ezen által utazánd haza felé 2, 
Minden el-állott utakon abba botoljon belé. 

Ü L h l K . 

Hát Katonáid fogtak-meg ? 
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N e m . • ' • •• • 
• - 1 ' 

U L R I K . 

De hát hogv lehetett? 
Hogy ez , a' neked és nekünk vefatünkre fzii-

lettetett, 
Ez a' vigyázó vakmerő — ez fzerentsés ke­

gyetlen — 
Ez az ezer fegyver közt is mindég rettenlietetlen 
Bajnok, vagy önként e' bolTzús fzomfzédjá'-

hoz jöhetett, ^' • - ' • 
Vagy minden lesködés nélkül miképpen ke­

rülhetett 
Kézbe ? 

G Y Ö R G Y . 

Drakula fogta meg. 

U L R I K . 

Draknla ? — hitetlen, 
Hifzen Drakulát már régen meg - ölte e' ke­

gyetlen. 

G Y Ö R G Y. > 

Ezt nem: meg-ölíe az AttyiP^meg-Ölte teíi-
verjét is. 

Ki fzurták már a' Hóhérok az ö egyik fzemét is; 
B 4 ^ 
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Mikor a' kínzó pialzra Hunyaditól olly nemes 
Izenet jött, hogy e' gyermek még arra nem 

érdemes , 
Hogy bűnös Attya vétkéért áldozattá tetefsen , 
Hadd éljen — *s az alatt gyenge fog-házban 

öriztefsen« ' :,;.; >\ 
Az Ifjú hát tartván tőle, hogy nohamáreletc 
Meg-fzabadúlt, de oUyan helyt fok jót nem 

reménylhetc 
A' hol miuden-nap egy boíTzú-állót — í^gygyil^ 

koíl látott» — 
Egy halálos ellenséggé vált hatalmas Barátot; 
Ki törte záros tömlötízét éjtfzaka , 's odébb 

állott 
A' fél fzemmel. ^ 

U L R I K. 

Boldog Iften! áh mitsoda vadállat 
Mitsoda Tigris fajzat az ? — ' s mit kell attói 

remenylni, 
A' k i , hogy világ tsufja légy, tsak azért en™ 

ged élni ? 
Kagy Vitéz 1 Kedves Pvokonom! mennyi jön 

itt rakásra , 
Ha én, ha T e , haDraku la , mind egyenként 

egymásra 
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Figyelmezünk? —mennyi? a' mit a' Koczka' 
fordiílttával 

Moít van módu;ik helyre hozni Hunyadi' ha­
lálával, -r- ,' ' 

De engedd-meg, hadd láthafsam ama' vitéz 
•Vajdának • v 

Szerentsétlen maradékát •— hadd láfsam Dra-
k Illának 

Ki fzúrt fzemét. — Hadd könyvezzek illy ir­
galmatlan tettén 

Ama' fogoly kegyetlennek — annak, a' ki 
mellett én 

EIsÖ rangú GroíF, 's Királyok Rokona lé­
temre is 

Kitsiny TÓltam az Orfzágban. 

(Parantsol György , hogy hívják hcDrákulát.) 

G Y Ö R G Y . 

Volt már gondom erre i s ; 

Mindjárt jön, 's úgy fog élénkbe jönni; ollyan 
ruhában , , ' 

A' mint lappangott a' bérezés havafok ól-
dalában : 

Tudja már hogy itt vagy — meg van-izeu« 
ve - ^ 
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l í . J E L E N É S . 
D R A K U I A . 

Egéfseggel 
KémesGroff! El hirzem , tudod, mitsodanye-

re seggel 
Jöttem a' György' udvarába. — Tudod azt is j 

úgy vélem: 
Mert havafi köntösömet még mofi; fel-nem-

tserélem 
Szebbel? -— Györg}' azt úgy kívánta —• nem 

vélem fzégyénemre. 
Hanem, hogy ez bujdosóra , ez meg-tsúfitott 

fzemre, 
Ama' vitcz Oláh Vajda fierentsétlen fijára 
tJgy nézz , mint egy álkatatlan fzerentse' pél­

dájára : 
'S a^fzánakozó indulat ferkentsen-Tégedet i s , 
(Mertlám üldözi Hunyadi ar'Te íierentsédetis) 
Hogy moít boíTziíld-meg, a' Ráczok' Király-

já-val váiladat 
Öfzve vetvén, az én; az ö ' , és a' Te gyil-

koíodat. 

U L R I K . 

Sokáig élj Nemesifjú ! — ki ne fzánnaTégedet?'. ' 
Ki nem bárnál a' forujdddi tán már meg-elé-' 

gedett 



Szerentsen ? itta' remítö váhozáfi ki nem látja ? 
Hogy tsak egy fzempiUantásban az Atyád' jó 

barátja. 
Az a' jó Barát •— ki talán két élettel tartozott 
Vólna Atyádnak; nem tsak azt ölte-meg az 

átkozott; 
Hanem hogy egéfz udvarát ki-irtsa , Tégedet is 
Hóhérnak ád , 's annak köfzönd az egyik fze-

medet is, 
Hogy győzedelme pompája meg-nagyobbitására 
A' Gyilkos -*- egy vak Ktrály-fit akart vinni 

Budára ! 
Én tsak örök gyűlölséggel, 's utánna áskáláHial, 
(Mert én ellenem azt tette) György Orfzág-

pufztítáfsal, s 
(Mert ötét fel gyúlytogatta 's Kónyából ker­

gette ki) 
Mi hát ezzel, 's talám nem is többel tarto­

zunk neki: 
Hanem ha békéihetetlen fzívemnek gyűlölsége 
Olly gödröt ásna vaktába — ha György, 

mint ellensége 
Úgy találná fzorongatni haddal, hogy Halár 

lenne 
A' büntetés; ez már a' fors' fzabad torvényéa 

menne. ' .̂  
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De Te fzerentséűen Ifjú ! ha mindjáit cröfzakkaí 
Meg-ölöd — ha Hóhérjává lefzel — 's egy tson-

ka nyakkal 
Áldozol Atyád fejének; ment vagy —• 

D R A K U L A. 

Tudom, Szent Egek \ 
Kern tulajdonttanátok vétkül, ha a'betegek , 
Ha a' tsufos eröfzakot , 's tsonkúláft. fzenve-

dettek , 
Ha mikor az őket gyötrő kínból ki menekedtek: 
A' Gyiikoíi , az eröfzakoft, a' kegyetlent;' 

vérrel 
BoíTzúlják — sót talám azt fem ha fzáz boííziít 

ezerrel 
F ize tnek—De ah! Nemes Groíf! történt már 

az én velem, 
Hogy tartoztatott a' bolTzú álláftól a' félelem 
Egy úton álló létemre. - ^ Hány fzázakát rab-

lottam 
A' havafokon? úgy ettem 's Ittam, ha fofzto-

gattam , 
'S még is Hunyadit I ! 

U L R I K -

Hát!—hogy-hogy — talám ki.crefztcttec! 
JMarkodból kegyetlen fejét? 
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Bizony Te is azt tetted 
Vóina ollyan félelemben. 

U L R I K . '"'•'' 
Befzéld-el hát hadd haljam; 

D ű. A K U L A. 

El-niondoTn : noha féltemben moít is borzad a' 
hajam 

Valamikor efzembe jut. — Én mikor már fél 
vakon. 

Odébb áUam a' tömlöczböl ; íbk tébolygó 
utakon 

Kereltem menedék helyet, — bérezés kiet­
leneket , 

Vad-erdÖket, 'spufzta marha legelő térségeket 
Olzve-jártam : — egy Páfztorhoz áltam elébb 

bojtárnak ; 
De az ollyan fzabad kényén neveltetett mar 

dárnak 
ViíTza tettzvén a' fzolgaság ^ és egyfzersmínd 

fiilembe , ^ -
Ollyan hírjö vén , hogy a'fok hadi vefzedelembe 
íVIeg-tolodott Katonaság bolyong a' Rácz fzé-

leken; 
Én is a'Bolgár-rég-fzéli kietlen bérczefektn 
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Egyfélén való barlangot válafzték lakáfomnak 
'S hegyi tolvajként kereíiem fofztogatva ma­

gamnak 
Eledelt. — Ah kinosélet! — kit foíTzak-meg ? 

azt leíiem 
Akkor is , 's éppen ebédre enni valót kereíiem , 
Mikor ím! elembe botük egy kemény tekén­

tettel 
De törődött arczulattal "— Tábori öltözettel 
D'e tsak egy fzál pufzta karddal — arany km-

czal 's kerefztel 
Difzes Vitéz: — gondolkozom: hogy hogy 

fogjam én ezt el? 
Ismeretes volt , úgy tetfzet: — de képit men­

nél jobban 
Visgálom , fzívem mind többfzör 's jobban­

jobban meg-dobban. 
Csak néztünk egy-más' fzemébe.^ — ]yár ne­

kem úgy el-fogyott/ 
Bátorságom, hogy noha ci alig hogy le-nem­

rogyott 
Lábáról , — már negyednapi ftitta esetlensége 
Miatt: (de én azt nem tudtam) nem vaía te­

hetsége 
Ennek az utón állónak, hogy meg-merjem 

• ; fzóllííni. 



G Y Ö R G Y . " 

Nem tsuda ha Hunyadi Győz ! " . • 

. D R A K U I A . , 

. •- Ö, is kezdett gyanítni, 
X)e tsak bátrabb vó!t ö mint én — meg-kö-

fzönt betsüleltel 
De nyers hanggal — eMfem kéfem fokát a' fe­

lelettel 5 
Kérdem nevét és hazáját. — Több fzók után 

kunyhómba ' • 
Vezettem -•- fzint-úgy örültem, hogy harám-

ja koromba 
Hlyen nagy vendégem akadt ; jól tartom, le-

fektelem ; 
Mig aludt gyűrűjét 's kardját lopva meg né­

zegetem. 

'• - ' ^ . . U L R I K . * 

'S le-mert-fekünni ? -••• 

" Ü R A K U X A. 

• '•' ' Le biz' Ő, 's pedig az én fubámra, 
Moft is félve emlékezem arra az egy órámra,— 
Kardját ki-vonta; fokával a' nyakára fektette, 
'S a' mint fogta, Gyüriís ujját az arany láncz-

ra tette , 
'S jó i2ÜU aludU 
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ÜLRIK. 

Ha aludt, mitől féltél hát 's mif öl 
Ismerted-meg liogy Hunjadi? 

D R A K U L A. 
Utóbb a' gyűrűjéről, 

Mellyen a' holló is ki volt mettzve petsét for­
mára, 

A ' holló — a' melly ki vájta fzememet. 
U L R I K . 

Ah tsudára 
Méltó történet! — mi vólt hát? harag e , 

vagy félelem ? 
Vagy egy bús emlékezettel fzívet rágó félelem , 
Melly kezedet tartóztatta? 

D R A K U L A. 

Ijedtség ; meg borzadtam 
Mikor e' fzörnyii látásra mind efzembe for­

gattam 
A' miket gyilkos Vendégem tett vefztemre — 

ki mentem, 
Háromfzor andalodtam-el, és háromfzor fer-

kentem. -, '';.:) ' 
Fel efzelos örongtömbol. — Bíztam ugyan 

karomba, 
De nem hittem , hogy Hunyadit meg tudjam 

íilattómba Ölni. -— 



Ölni. — Átkoztam jó Gazda, 's könyörülő 
voltomat, 

Hogy az út j és éhség miatt erőtlen gyilkofomat 
Jól tartottam — mit tegyek hát? —.próbára 

kellett vennem, 
Hogy már iliy későn taaátsos volna e kardal 

mennem 
Ellene'? — majd fzó-befzcd közt emlékezem 

Várnára; 
És onnan , mint-ha forfomat befzélném Dra-

kiilára 
Altal ugrom : ha meg-retten , talám meg-bí-

rok vele; — 
De megyek hát — meg próbálom, ha igazán 

felel e ? 
'ő nem tagadja-e el-magát, mikor azt emle­

getem , ; 
Hogy Hunyadinak köfzönöm fzerentsétíeu 

életem. — 
Éppen mikor én be-mentem, topogáfom' nefiére 
Fel-ébredt, — nyajatan fzóllok; a' kunyhóm 

közepére 
Egy tökét gördítek , '3 arra egy kevés vatsorára 
V a l ó t — kérvén vendégemet, hogy gazda­

gabb konyhára 
fic vágyjoi itt; haiibm,'^'á'jött volna Atyána 

házába, -«- C 
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(Akkor rám néz) mig még Vajda, 's Király 
volt Orfzágába 

D rákul a — már akkor tudtam volna, mind 
vatsorával 

Jobban fzolgálnij 's fzállásúl is tzifrább palotával. 

G Y Ö R G Y . •' ."'̂ 7 "̂ ' 

Mar irtózom. 

D ii A K U L A. 

Ah írtóztam — bizony írtóztam én i s , 
Kl-hittem azt , hogy Hunyadi jó Katona, ha 

vén is , . . • 
Fel-talál busiílni, 's meg-öl — De már meg-

bitsakoltam 
Magamat; fzégyen lett volna azt, a' mit ed­

dig iíóltam 
VilTza vonni; — el-befzélem az egéfz törté­

netet , 
JMint bánt Atyámmal Hunyadi? 's az mikép­

pen lehetett 
Hogy éa ide fzabadúltam ? 's itt ímé mivé 

lettem ? 
Akkor kardomat Hunyadi melly olt hevert 

. mellettem, 

Fe lve t t e , 's a'magáéval, jó] öfzve nézegette, 

TÍ̂^ \<^mix fe.i.éri:ifordillva kardomat viíTza tetté. 
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'S így fzóll: Imé vííTza adom Barátom! a' 
kardodat; • 

En vagyuk Hunjadi: tefdék ha bírod Gyil-
kofodat 

Meg-boíT^úlni — Én ]e rogytam erre a' Nemes 
fzóra, 

Orvosra vala fzükségem , nem pedig bajvívóra : 
f Bámulva tsudáLkoznak mind György, mind 

Uírik; V továbbá egy. kevés halgatás után*} 

U L II I K. ; 

*S mi lett orztán belőletek ? 

1 / R A h. U L A. 

Meg-Ölelt — báíorítotr, — 
Minden történeteire egy éjjel meg-tanítou. -r*: 
Ö bátran aludt, 's még máig fem tudom mit 

álmadott ? 
De nekem is a' bátorság már jobb taiiáísot aí'oft; 
Vezetőnek ajániottam Belgrád felé niaga-

\ mat , — 
Vezettem is énHimyadlt: dctsavargós utamat 
A' lappangás' fzíue alatt mind arra egyen­

gettem , 
Hogy Hunyadit ide Györgyhöz Szeadrore be­

vezettem. 

C 2 :, • y 
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ÜLRIK. 

Kern tsudálom, Nemes Ifjú! tsíiggedt bátor* 
ságodaíj ! 

De azzal, hogy ide ho ztad, el-hibított dolgodat 
•'S foríodat is helyre hoztad. - '•^- \ ,:v'.:-V 

G Y Ö R G Y . 

Már nij gondját vifeljük; 
T e légy egéfz bátorságban —• Nem foka fel* 

emeljük 
A' Drakula vak gyermekét ez alaísony forfsából, 
Moít menj-el; nyugodj fzobádban , ez erdei 

ruhából 
Vetkezz k i ; meg fogod látni 5 ha bár tsak fél 

fzemmel is , 
Hogy bírunk mi a' Hunyadi nagy vttézfegéyel is. 

(Drakulu ki fnegy.) 

III. Í E L I ^ N É S . 

G Y Ö R G Y . 

Mit Isináljunk már a' rabbal. 

Ü L R I K . 
Biz' azzal tsak Jietnt 

Kell; mert a' gyors fzámyan járó hírtől méltán 
félhetni: 



Ha Biulán a' Magyar Rendek a' Hunyadi* rab­
ságát 

Meg-hallják; tudod mármagad j mint őrzi az 
Orfzágát 

A' Magyar? egy Király' képit hogy ki tudjon 
menteni, 

Kéfz ö minden erejét és pénzét ki meríteni 
Öiesd-meg holnap. — 

G Y Ö R G Y . 

No! de tsak gondold-meg mit tsinálunk ? 
Ha meg-öletjíik: meg-tudják azt hogy fogva 

vóU nálunk , 
Elö kérik a' Magyarok én tő lem, '5 t e t ő ­

led is 
Az ö vérit, én ellenem haddal jönnek, 's Té ­

ged is 
Halálra fognak keresni. 

U L R I Ki. 

Kiíld a' Török Csáfzárnak. 

G Y Ö G Y . 

Úgy is Téged a' Magyarok rolTz vatsorárííí 
várnak. • ., . 



ü L R I K. 

Biz' igaz az: mJnt-hog)'-éii is a' Magyar ko« 
rónának 

Tjgja vagyok , ba mit rajtad meg-nem boíTzúl-
hatnának , 

Mind én rajiam töltenik ki. 

G Y Ö R G Y . 

En ugyan nem tagadom. 
Hogy femmi jót nem reményiek, 's akármint 

gondolkodom 5 
Nem tudom meg-áliítani efzemet, 

U1, R I K» 

Hát próbáljuk: 
Bujrsuk ellene Draknlát; talám úgy ki tsináíjuk j, 
Hogy mind Én, mind Te ment-lef^üak. — 

K:iidjiik-el Buda ÍTflé 
Öíizet jr.ellett; de elébb Drakulát hír/uk elé ^ 
'S taníttsuk-meg, hogy mi ötct gyenge vasra 

veretjük , 
(Hunyadit pedig mellette fzabadon kíséj-tetjiik ) 

-Azzal a* neíízel, hogy ötét a' Magyar Fo 

Rendeknek 
Fogva küldjük, mint áriiiót. — Az örzö vi­

tézeknek 



Meg parantsoljtik azomban, liogy míga'Rácü 
fzéteket 

El-nem hagyják; Drakuláról éjjel a' köteleket 
Oi(lják-el, és o ölje-meg 's fzökjön-el ; így 

magunkat 
Ki-mentjük, 's még is el-vefztjiik kárliozatog 

rabunkat. 

G y ö R G T. 
Hát Drakula hova fzökik? , . , , ; 

U L R I K. 
Ide vííTza Szendröre , 

G Y Ö R G Y . 

De úgy megint ki-tudódik titkunk, nem fok 
időre. 

U L RI K. 
Öljük-meg azt-is: — 'S azután írjunk a' Ma* 

gyaroknak; 
Hogy mi hűségből végire jártunk árúlójoknak.. 

G Y Ö R G Y . 

Nem hifzik el . 
(Hokinak egy Levelet; György olvafsa: fejét 

tsóválja.J 



40 ^ ^ ^ 

U L R I K . 
• Mi az 

G Y Ö R G Y . 

Levél , Szegedről, Buda felöl t 
Polgunk' roíTz foJjaniatjának ím ieg-elsö rolTz 

jelül. 
Ezt rendelte a' Szerentse — az Orfzág' Fo 

Rendjei 
Már Szegeden öfzve gyűltek — itt vágynak 

követei; 
Magok hozták a' levelet a'Hunjadi Gyermeki; 
Magok jötték az Erfekkel — Hunyadi!! — 

tsak van neki 
Valami Örzö Angyala -^ tudják már a' rab'-

ságot: --» 
Olvasd. 
f Uírik olvajsa ; György mellyen gondolkodik.} 

U L R I K . 

Mikor fzánjátok meg ezt a' fzegény Orfzágot 
Szent Egek! ím! mint fog moft is Jnaga'gyiU 

kofa mellett ? 
lm Hafznosjavailáfombóí egypiHantásban e'lett. 
Küldjed bár már Buda felé Drakulát rab fzíj-

jakon , 
Az Orfzág-fzélre fem fogják be-botsátni fél 

vakon. 
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'S jut nekem is -— Én nyomorult! — nem fo­
ka' mit keli érnem? 

Egy alatsony fzármazástól 3 és moít rabtól kcU 
kérnem 

Kegyelmet: sot még úgy fordul, ha kérek, azt 
feleli: 

Haljak-meg! kí-tudja? — Ö moíl Király' 

képit vlfeli. 
( Gondolkodnak fokáig mind ketten halgatva.) 

G Y Ö R G Y . 

Nints más mód benne -^ Hunyadit tsak d-
keli erefztenünk. 

U L R I K . 

Ne-bántsd 5 ha tsak el-erefsted, nemieket 
k i mentenünk 

Magunkat, az OrfzágelÖtt: ^ - HatsakAmu-
ratestöl 

Annyit nem várfz , annyi eröt ; hogy moft 
mind Eríékeftö!, 

'S Fiastul meg-öld Hunyadit! 's ha ki talál­
nak kelni 

Ellened a' Magyar Urak , meg-tudj nekik felelni. 

G Y Ö K G Y . (Irtózva.) " 

.PC követeket meg-ölni! 
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ULRIK. 

JDe, hát mit tudjunk tenni ? —-

Ölj-meg hát engem — kéfz vagyok inkább 
femmivé ienni, 

Mint Hunyadi tovább éljen ; már elÖre kép-
zeiein , 

'S irtóztat a' képzeiödésj mint fog ö majd éa 
" velem 

Bánni ? mittefztsúfságomra? — De ha femmit 
fe tenne" 

Is , én egy tehetetlen Gróf, ö pedig Király lenne. 
Old-meg ötét, György! 

G Y Ö R G Y , 

Nem lehet. 

Ü L R I K. 

De hát mit tefzel vele ? 
Ha el-botsátod, magadnak jobbat remény­

hetei e? 

G Y Ö R G Y . 

Jobbat talám , de , avagy tsak nem bújtok-
' fel máfokat 

Magam ellen ; söt meg-gyozöm ezzel a' Ma­
gyarokat , 

Hogy én jó Barátjok vagyok. 



• .:-x' .:'.•••• U L R I K . •- . - . '••;•<. :-•• > 
í . • 

'. Hunyadit nem, ' 

G y Ö R G Y . 

Próbáljuk, 
Egyezzünk ö vele titkon — talám ligy ki tsi-

n áljuk 
A 'do lgo t , hogy ö fem bánthat: — azután 

kiilönöísen 
Végezzünk Dienefsel is. ' . • / 

U L R I K . - ;• / - , 

Csak jó vége lehefsen !! 
P e hogy kÖtöd-meg Hunyadit? 

G Y Ö R G Y . 

Azzal kell még-kinálni 
Hunyadit, hogy rab lévén i s , rajta én bofz-

fzut álni • 
Nem akarok — el-botsátom, de úgy, ha 

ígérheti 
Magárul, 's tekintvén maga hafznátj véghez 

viheti 
Az Orfzágnál is; hogy tüfién a ' j ó békefség 

végett I ~ .''-
Köfsenek a'Rácz Királlyal Örökös fzövetséget: 
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Melly fzövétségnek erőfsebb állandósítására;, 
Moft azt is kéz írás alatt vállalja-fel magára j 
Hogy az ö kiTsebbik Fija, Mátyás , a' Leá­

ny o inat 
El-vefzú 

tr t RIK. 

No ! jó — már igy én fem félthetem magamat 
Még a' maradékától i s ; kivált-Ka ilgy intézed 
Dolgodat , hogy Temégmoft is neheztelfz, *s; 

azért nézed 
Jobb ízemmel a' rab Hunyadit, mivel nálad 

érette 
En könyörögtem , 's előtted feleltem is helyette, 
Mólt hát tsak hamar fzedesd-le -— tsak ha­

mar — â  lánczokat 
Lábáról hogy a' gyermekek vafon édes Attyokat 
Ne láthafsák. 

CGj^örgy parantsol hogy a követeket botsás-
sák'be^ az alatt pedig Hunyadiról fzedjék 
le a lánczokat.) 

G Y Ö R G Y . 

Mit is gondolfz ? mit ? ugyan m'it nem tenne 
Az a' nemes indulatú két gyermek ? •::Í ez —« 

ez lenne 
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E E egy látás — ii* mi Matyáft halálunkr;i 
bujtaná 

Akkor is , ha Leányomat feleségül tartaná. 

V I . J E L E N É S . 

D i E N E S . 

fleménjiem , vitéz Szorofzédunk ! Tárfaim* 
Leveléből 

Tudod már; miért fáradtunk Orfzágunk' ke­
beléből . • ' • , ..-v. - . 

Ennyire? ez ellenséggé vált Barát udvarába, 
A' ki melly fzép egjefségel bánt velünk haj­

danába ? 
Moft is vígan emlékezem: — de kÖnyv fa­

kad fzememböl, — 
Ebből , a' már fok fzép idöt 's fzép dolgot lá­

tott fzemböl , 
Mikor iilyeket kell látnom meg-ofzült Vén­

ségemre , 
Mikor leg-Öregebb Pap ^ 's leg-régibb fzom-

fzéd létemre 
Eabért küldetem , hajdani Királyim' Barát­

jához , — , •-•' 
Ma^yax rabért — Barátunkhoz a' a' Rá-

czok' Királyához — 
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Oílyan rabért, a' kit tudom, hogy nem R'I 
ütközésben 

Fogtál el — Kabért — de a' ki ollyan Fö 
egy Neipzetben 

Mólt, mint egy Király j és neked jó tartományt 
foglala • . 

Ha juterzedbe, 's nem egyfaer vitéz Pajta. 
föd vala. 

Rabért kíildetem — és Györgyhöz — De 
egek ! valyon mér e 

Kgy Magyart rabul tartani az a' Ráczok vezére ? 
Ki nem régen Orfzágunkat lígy nézte mint 

Hazáját , ; 
Mikor a' mejí-nött hatalmú fzomfzéd Török 

fzablyáját 
Ki nem álhatván, közinkbe — fegy verünk 

oltalmába 
Vonta magát, Zfigmondtól nyert Tokai bir­

tokába. '— 
De már meg-van — ezt meg-kellett érnem — 

tsak az a' híjjá : 
Botsásd-el,mertfzükség vanrá,a'Hazahazahíj]a. 

G Y Ö R G Y . 

De könnyen befzélfz Barátom! — d e , ha hát egy 
rab mellett . * ':? 

•̂ Uyen könnyű a' követség; még könnyebb a* 
• felelet. 



D I E N E S. 

Meg engetlted, hogy befzéljek. 

G Y Ö R G Y . 

Meg; de nem azt engedtem, 
Hogy azt hányogasd fzemejnre, mi voltam 's 

mivé lettem? 
Mert én tsak fzabad ür vagyok a' magam Bir­

tokában , 
'S Hunyadi mint fogatott el? aztelöitem híjjába 
Fefzegeted; mert liogy bántott; liog}^ kítsíny 

Orízágomat 
Jó ok nélkül pufztitotta; népevei birtokomat 
Gyúlytogattatta, mind ezek elég okok vol­

nának 
Arra is, hogy eröfzakkal neki menjek Budának; 
Nem - hogy itt rabbá ne tegyem Hunyadit, — 

tudom én i s , 

Jói tudja e' fokát próbált örcgofzFö ha vénis 
Mi fzabad ellenség ellen ? 

Ah fzerentse játéki! 
Mit várhat mástól az Atyám? ha Györpy így 

fizet néki? 
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'S hát már előtted kis Király! olly meg-íltálttá 

lett e 
Eo-y jó Barát , 's tóíed az én Atyám ezt érdem­

iette ? 
Hog}^ a' ki nem rég, a' Török járom alól nya­

kadat 
Ki vonta, meg-folytsd , vasra verd bajvívó 

Pajtáfodat. 
Ha ugyan terméízet fzerént â  jót jóval fizetni 
Törvény; fzabad a'gonofzt is gonoffzal meg­

büntetni : 
D e , mint, iióltig borzonkodni nagy vadság, 

vagy 
Félelem, 's irigység; ugy nagy fzíveket illet 

az engedelem. -— 
Aa, Atyám ellen, ha mi volt, már bőven ki 

önthetted 
Mérgedet, mikor ak Egek ! ötét vasra veretted ; 
Ha hát mérgednek áldoztál már, 's mégmoft 

is áldozol, 
Fi2esd-meg Hazámnak azt i s , a' mi jóval tar­

tozol. 
A'Hazám neked Orfzágot adot t ; moftkériérttc 
Rab vezérjét: — 's hát Dienes igazságtalant 

kér e? 
Ha 



Ha Téged Hazám' vezérje egéfz Haza képében 
Bántott j miért büntetnéd azt egy Orí'zág Ve-

zérjében ? 
Hoiott talál a' jó Barát mindig jó Barátjában 
OJljant, a' mi mentség lehet akármi nagy hi­

bában. 
Ha-pedigaz , a' Hazának nem volt akaratjá\''al 
Hogy Téged' bántson a' V^ezér ; végezz moíl 

a' Házával; 
A' Haza küldött moít minket a' Rab' ki-vál­

tására; • ' ^ -r- ^ •' ' • • ' • ]• 
Ha pénzt kívánfz : máf eléggé meg-vó l t ad - -

va az ára , 
Mert egéfz Orízágot adtunk: de hifzen , érez-^ -

heted 
Magad is , -meliy fzívre ható az a' tselekedeted, 
'S ha nem engedhetfz kértünknek; nintsen az 

engedelem' 
Gátlására egyéb okod , hanem tsak a'Félelem 
De higyd-el, hogy , ha meg-Ölöd, ^agy, ha 

el nem-botsátod , 
Ha liem talál gyalázattal illettetett Barátod 
Módot a' boíTzti-állásra ; buzog az én mel-

lyemben 
Egy 6 töíe fzármazott hív, melly íbha éle­

temben 
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E' boffzút el-nem-felejti: — Ö márcl-ÖregedeU 
'S el-gyengült lévén, ha bánt is , nein foka, 

báiit Tégedet , 
De éne lő t tem, hit ízegő karod kegyetlen tette 
'S édes Atyám, halálának rémítő képezele 
Eleven léfzen míg élek , és hogy eleTénléfzen 
í íe tsudáld, mert Fija vagyok, 's az Ö vére 

effcfzeni o 
Ha a'Hazám bűnös, és azt rabsággal kell fizetni, 
lm itt vagyok én — parantsolj engem' vasra 

veretni: 
Ha pedig az Atyám bíínös; — hadd legyen ns 

Ö tette 
Az cnyim —' én a' rabságot, én ki állorn 

helyette ; 
Ötét erefzd-el. 
C György halhat ^ J)íátyás el-tmja várni d ftf-

leletet.) 

M A T Y A S Í 

Keni felelfz Teft vérem' kérelmére ? 
T e Édes Atyám' Barátja ! hifzen. Hunyadi' vére 
Szenved, ha mi fzenvedíink i s , — kéfz va­

gyok rabod lenni 
Én is , engedj-meg bennünket Édes Atyáok-

hoi menni: 



Hadd láfsuk a' kint, hadd láfsunk Rab Atyát — 
hadd ajánljuk 

Meg-neki, hogy a' rabságot mi helyette ki áljuk-
Édes Jéízen ez a' tsete, — ugjati azon lánczokat 
Veresd az én lábaimraj ~ é a — é n — ugyan 

azokat 
Vifelem az Atyám helyett, én legyek a' Rabára, 
En legyek — fok Hazafiak , 's fok fiak példájára. 

Ü L íl I K. 

Botsasd-el ökct Barátom ! botsasd — édcí 
AttyokaU 

Haddláfsák— mi Dienefsel dolgOEuk-ki azokat 
A' mik fzükségefek lefznek. 

T-^' Gyermekek ei-mentiek Diefies ott marad.} 

V. .TE LENES. 

G Y Ö R G Y . ' 

Tifztes Öreg! jól látom — 
Látom érzékenyséjíteket; Hogy Hunyadi Ba­

rátom 
Volt azt is tudom j és bánom hogy az ó vétkei 

tette j 

Szent barátságunk' kötelét tsak-nem ketté met-
tzette; , 

. " , « 
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Meg-vallom — mit is tagadnám; tsak-iiem 
békéihetetlen 

Voltam, ez hajdan jó Barát , de nem rég 
olly kegyetlen 

Ellenség ellen *— Ulrik volt a* ki közbe­
vetette 

Magát és már moft kéf:̂  vagyok engedni í̂  
érette. 

De mivel tudod jó fzomfzéd , hogyollyan ba­
rátságot , 

Melly már minden emberiség küfzÖbén által 
hágott , 

Kötés nélkül el-fogadhl forfomhoz fem illene;. 

De különibeu is, lehetne hogy Hunyadi mint 
fene 

Vad ismét vér rzomjúhozva tsapna be Orfzá-
gomba, 

És azt ollyankor tehetné, mikor abbabíztomba 
Hogy 0 már ismét jó Barát »*- femmitöl íéni 

tartanék: 

K'végre, Oftoba volnék , ha másképp rá ál­
lanék 

A' békefségre ; hanem, ha itt hagyja kezes­
ségül 

Láfzlotj, a' kis Mátyás pedig vegye-el fels^ 
ségül 



Az cn Leánj'omat; 's az mólt ne tsak el-jc* 
gveztefsen, 

Hanem Láfzló helyett Ipa udvarába vitefsen^ 
Tettzik e ' há t a' fel-tétel. 

D l ^ N E S . 
(Eigy hU kalgatds után.) 

En nem ellenkezhctem ^ 
Söt fogadom a' rabnál is ha tsak véghez vi­

hetem s . '•'' \. ,"••'.• \- < 
Véghez vifzem. 

U L R I K . 

így valóban a' Barátság egéíTzeiii 
Helyre ál l , és a' kötél is kétfzeres 's erős léíaen. 

D , 
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Jl FEL-VO Nyi S. 

A^ Személlyek: H u N Y A D I és az ELébbiek* 

L J E L E N É S . 

H U N Y A D I maga. 

Valljon mit akar moít megint az a' vad Ráca 
én velem ? 

Talán bizony az a'nagyon njughatatian éjjelem 
Azt jelentette, hogy még maegvkitsinytkön-

nyebbedik 
Rabságom, vagy tán Hunyadit rabul másnak 

engedik 
A ' Ráczok , — oh ! vajha ! Egek ! --- vajha ez 

a' kegyetlen 
A'Krimi Tatárnak adna: akármi kémélletlen 
Bánna velem más akárki, nem bánnám: bár 

lábamra 
Másakat rakjon a' Török ; vagy a' Tatárnya­

kamra 
Jármot tegyen; — el fzenvedem, örömmel 

fog efzembe 

Jutni haízna-vehetetlea el-aggott vénségcmbe, 
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Hogy már elég hafznot tettem , míg birtam, 
életemnek 

lEl-folyt ifjabb napjaiban fzerelmes Nemze­
temnek. 

Inkább hát én raboskodjam , mint eröfsebb fijaí 
Hazámnak, — és mígOrfzágom' ifjabbOroí'z-

lányjai 
Markokban hordják a' kardot ; én lábamon 

vifelem' «-. 
Engedj másnak Te vad Tigris ! nem vagy mél­

tó hogy velem, 
Hogy ollyan rabbal ditsekedj , a' kitül Orfzár 

godat 
Egyediil vetted , a* kinek minden mékósá-r 

godat 
Köfzönheted —̂  veresd vifzfza — veresd —r 

a' vas lánczokat 
Lábamra ; femmi kegyelem nekem , mikor 

azokat 
Lc-fzedeted; kétí'zeresítsd inkább; tsak-hogjr 

Hazámnak 
AáA hiriil, hogy rabod vagyok , de tsak ugyan 

még élek; 
!Kem lelTz talán a' Hazában ollyan el-fajiilí 

Lclel? 

D 4 
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Egy i s ; a' kí meg ne fzánjon — 'S nékem 
az , ha nemzetem 

Szán több, mint -ha ez méltatlan vaílól kön-
njebbíttetem. — 

V a g / j tán, oh Egek 1 tudtára efett már a' 
Hazának , 

Hogy én rab , — és e' kegyetlen Tigrifek' Fa]-
zatjának 

Rabja vagyok — talám 6 is tsak azért kön­
nyebbíti 

Terliemet ;— De — nem —• kegyetlen ! ez 
f femmit fem fegíti 

Tetted' vadságát; és ha én mind hóítig rab 
lennék i s , 

Ha a'* büíTzú állás végett í'oha fem foghatnék is 
Kardot: í.c'kem mint Iltcni végezélt ú^ygon­

dolja , 
Hegy ered az én véremből bÜnöd' meg-boíTzií-

lója. 
C^ Gyermekek menvén Ű* tomlöcz felé, lát-

Jik annak Tornáttzában a tömíötz őrző' 
het, és repedezett faiakat. J 

L Á S Z L Ó . 

Egek! raitsoda rémítő avult kő boltozatok 
E^ek ? 's itt van a' mi Atyánk ? r " firjatok — 

oh sírjatok i 



Xi kies Magyar térfegek! — jertek ifzonjod-
jatok 

Magyar Urak! — nézzétek-meg, hatalmas 
bajnokotok 

Hol lakik? — nézd édes Hazám! nézd, és 
te]j-meg fzégyennel. 

Mint harczol a' deli vitéz a' tsupa kietlennel ? 

MÁTYÁS. 

Atyám! -<- itt van. 

L ASZLO. 

Édes Atyám ! 
(Meg-néműl mindenik,) 

H U N Y A D I . 

Boldog ífien ! mit látok ? 
Egek! fzánakozó egek! mi jómóddal adtátok 
Tiultokra hív magzatimnak méltatlan rabsá­

gomat? 
]Síem álom e ez én Lelkem, hogy két kedve* 

fijamat 
Itt látom: — el-jöttél Fiam ! -*- eí -—gyeng© 

gyermekséged 
Nem vóit elég meg-gátolní Fitú kegyefséged 
íSzerelmét. ! !! . 



(Ldfzló oda fut, és az Attya kezét meg-tsá-
koLván , karját által Öleli , — reá borulj 
és síri —" Mátyás még alva maradj és 
merően néz.} 

H U N Y A D I . 

(Folytatva.) 

Oli! vártaqi én ezt; 's mind arról ál--
madoztam 

Éjjel is , hogy jöíTz — 's el-aléit Lelkemtól tu­
dakoztam : 

Mikor jöíTz ? de ha már forfom Te neked ar* 
ra vette 

Szivedet j hogyha Atyád rab, idefáradj érette; 
Neked már vau erőd hozzá - ^ De ezt a' kis 

gyermeket, 
Mátyáft '— mi kénfzerithette ? — talán tsak 

e' fzíveket 
Remitö történetet jött firatni. ! 

M A T Y A S , 

Oh ! hát —• tn is 
Fiad vagyok édes Atyám: feb a' Mátyás' fzí-

vén is 
Ezj a' mi Te rajtad efett: — Egy ejtfzaka bé-léps 
Éjjeli háló házamba ama nagy Lajos' képe . 



Az taní tot t -meg, hogy rab vagy, 's cl-jöt-
tünk látáfoclra, 

Ei-jöttünk magunkat rabiíl adni ki-váltáfodra. 
György ímé moft hozzád jönni egy kis időt 

engedett, 
Addidefzerelmcs Atyám! add idejobb kezedet; 
Hadd tsokoljam : hadd öntö/izem a' láncz he­

lyet könyvekkei — . 
]Én — én, meg-vál tom éltedet fok ezer vear 

tseppekkek • ••• • ;•,•• • • ,- ^ ; 

H U N Y A D I . 

(Meg- ölelvén Mátyájl.) 
Szerelmes Fiam ! 

L Á S Z L Ó . 

Hol vágynak Édes Atyám! lánczaid? 
H U N Y A D I . 

Itt mellém rakták-le az én'és a' Te'gyilkofaid; 
Azok, a' kiken nektek kell hajdan bpíTzút állani, •. 
J íekíek, ha a' világ előtt azt meritek vallani. 
Hogy Hunyadi' vére vagytok, ~ - Nekem már 

az időnek 
Leg-nnaimafabb napjai ma-hólnap elö-jönek. 
A' gond, a' bú , â  boíTzúság ki fogyafztják 

erőmet, 
És annyira Xiettetik halálos efztendometj 

\ ' 
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Hogy fem Hazámat, azt a' Ti nemes nemze* 
tségteket 

Tovább nem oltalmazhatja hív karom; fem 
titeket 

A ' ditsőfség' nehéz lííján foka nem vezethetlek. 
Hát Titeket kénfaerítlek , 's méltán, kénfze-

rithetlek 
Mint Atja , hogy ez, a'mire én fzabadon is sírva 
Emlékezném , fziveteken holtig fel - légyen 

Írva. — 
Hát az én Hazám hogy mint van? 

' L Á S Z L Ó , 

Itt vagyon Dienes is 
Sereggel vár Édes Atyám! Szegeden fok Ne­

mes is. 

H U N Y A D I . 

Dienes? — küldjetek ide. 

L A S Z L O . 

Ö moft Györgynél maradott 
Mig minekünk látáfodra György egy kis időt 

adott. 

H V N Y A D I . 
No tsak öt küldjétek ide — nékem dolgom 

van vele , 
Éshogy ö ide küldetett j ez nem roflznak a'jele. 
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D i E N E S , 

Jó fzerentsét a' Vitéznek ; fzabadúláít a' K abnaíí! 
De hála Iftennek ! Kémes Rab ! én fokkal rof/.-

fzabbnak 
Véltem ez - elÖtt forfodat. 

H U N Y A D I . 

Iften hozott Barátom I 
T e ugyani vidám orczával jöíl'z felém a' mint 

látom ; 
De hát a' többek iRÍnt vágynak otthon ? mi 

hir Budába ? 

D i E N E F , 

Rabságodon kiX'íU femmi baj — békefsé^ 
Várába^ 

. 7 H U N Y A D I . 

'S hát Téged* mi jó rzerentse hozott ide? 

DlENES„ 

Engemet *- '-/> 
A' Haza küldött. .•;,-' 



H U N Y A D I . 

De az én véletlen efeteríiet 
Hogy tudtátok meg? holott tsak madárra fem 

bízhattam 
Izenetemet: mi ólta ez fab házba zárattam., 

D l E N E S. 

Tudod ho^y a* hír fzárnjan jár; az pedig ter* 
méfzete 

A' Magjarnakj hogy buzogjon, ha hol az Ö 
nemzete 

Kifsebbséggel illettetik, kivált há vefzedelfnet 
Is várhat a' Kifsebbségböl; azt a' buzgó fze-

relmet 
'Mellyel ama' Haza' édes nevéhez vifeltetikj 
Meg-kettözteti;mondhatom : álig értei-Budára . 
A'fzomorú hír felöled; — már ki-ki paripára 
''S Kardra kapott, mentségedre fijetett, 's aZ 

tartotta 
Magát Icg-fzerentséfsebbtiek, a'* ki társul adhatta ~ 
Magát a' Szegedi útra , hogy ott a 'a ' rendeléstől 
Vár , és kéfz lelTz Orfzágostól Györgyöt éí '. 

mindeneíiül 
El - raboh^i. , _ • 

H u NY A D l / " 
Hát ott víigynak. ;_ " ••• , . , 
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D I K N E S . , . 

Ott vágynak feregefen: 
Onnan jöttem Fiaiddal Szendröre egyéneién ^ 
Hogy ha György ki ád ; jó — ha nem; mi 

:•. addig ne is menjünk 
ViíTza, hanem Levél által a'Rendeknek izen-

jünk 5 
Éjjel nappal fognak jönni fzámos fegyvere-

lekkel 

H U N Y A D I . 

Édes Hazám! vén va '̂̂ yok már a' hoz , hogy 
nagy tettekkel 

Meg-fzolgáijam fzerelmedet: — Vajha meg-
ifjudhaínék 

Mint a' fas; vagy vajha Nefztor' idejével bír­
hatnék, 

Hogy vagy kardal , vagy leg - alíibb éíTzel 
fok fzázadokig 

Tehetnék hafznot Hazámnak, és mind azok­
nak, a' kik 

Kéfzek értem vért ontani ' melly édes azt 
érzeni ? 

Mit tefz egy Hazafi fzívnek a'Hazáért vérzeni ? 
Demélly édes egy Vezérnek arról jó hírt hallani.. 
Hogy kéfz az én édes Hazám értem boíTzút 

állani!! 

/"i 
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Már ha így van tifztes Fö* Pap í minden fzen-
vedéí'emet 

El-felejtem örömömben : foha fcm fog engemet 
A*'lánczok' emiékezetje, meílyeketím ! moftani 
Palotámban fz.emlé)fz; nem fog, mondom, 

fzomontani ; 
Csak egy fog'-fájni. a' mellyért Hazámnak 

kell ki- ííelni, 
Hogy ezeket egy vad Rácztól Györgytül kellet 

vifelni. 

D i E N E S . 

Szüntesd boíTzú̂ J haragodat 1 

HUNYADI. 

Nem lehet nem — míg élek ; 
Rakj bár teltemre fzáz eiiyit — r a k j — nem lö-

rödöm vélek: 

De György- — — 

D i E N E S . 

Valaki. 

H U N Y A D I . ' 

Hadd jöjjön. 
(Se jön «' György Komornyikja , V hoz 

egjr írott papiroji y hogy Dienes hivja-fel 

magával 
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tnagával Hunyadit addig is mig az ehéd eU 
érkezik "— az egyezésre Györgyhöz.J , 

H U N Y A D I . (Folytatja.) ' 

u, ', Mi vágjon a' levélben? 

D I E N E S . 

Á z , hogy â  György' afztalánál égjünk mind 
ketten délben , 

Addig is pedig mennyünk fel. 

• HtJNVADÍ. 

En rab vagyok; T e men]-feL 

D l EN Es . 

Mát ha kötözött Rab volnál i s , kís^korig fe-
lejtsd-ei 

A' boíTzút, — végezünk Vele ki fzabadiilá-
fodról -̂ --

T e vagy tárgya végzésünknekí 

H ü N Y A D I i 

T^ged' küldött a* Haáá. 

D I É N E S. 

Engem igenis de azért, hogy én Huiijadít haza 
Vigyem — ^ 

E 
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H U N Y A D I . 

Kérlek ne Icénfzerítts; miért menjek én ofía 1 
Lelkem vefzteni? — képzeld tsak magadj, 

képzeld : mitsoda 
íSzemekkel nézzek én Gjörgvre illjen állapo­

tomba ? 
*S úgy fordul 5 liogy a' Hazától reád bizott 

dolgomba 
Magam találok akadályt tenni ,=— hogy néz 

engemet 
György ? mint rabot vagy vendéget? tudod 

terméízeEemet : 
Hogy a' fzínes fzót útálom, 's femmit vendég 

létemre 
Kern fzínelhetek; ha pedig rab vagyok, életemre 
Vesd inkább kezedet ^ .mint hogy oUy alatsony 

Teremtés 
Mint György , ki előtt íem Törvény, fem 

barátság nem fzent, és 
Moft Uramnak tartja magát, engem'azzal kí­

nozzon 
Hogy vele legyek, —- nem megyek : inkább 

vafat hordozzon 
Kezem-lábom mind a* sírig. — De ha véghez. 

^ viheted , 
Vagy talám véghez is vitted velem , a' mit 

líemzeted 



Rád bízott, hogy haza meiijek , úgy fel-me­
gyék bútsiízai. 

D 1 E N E S. 

Fogadom : hogy fem perehű, fem éppen uj­
jat húzni 

Nem lelTz izükség, ~ már én tudom, kön­
nyük a' fel-tételek. 

H U N Y A D I . 

Ha úgy van, megyek — de nem én, hanem 
- * Te végezz vélek. 

# f 

E 5 



^ •í' ü 

111. FEL-VONAS. 

já'' Személlyek > mind az eléhbiek, hanem köZ'' 
he Jön a Györgj^ kis Leánya is.~ , , 

I. J E L E N É S , 

G Y Ö R G Y , 
C Hunyadihoz.) 

Mit nézel, Barátom! illyen kegyetlen tekin­
tettel 

Felénk? pedig éppen mikorollyan igjekezetteí 
Vágjunk , hogy haza botsáfsunk. 

H u b y A D I . 
En nem vagyok kegyetlen ̂  

De tedd bár magadat az én forforiiba — Le­
hetetlen 

Hogy fog - tsikorgatás nélkül tudjak felétek 
nézni. 

Dienes! 's hát azéxt kellett engem' ide idézni? 
Hogy minek - előtte Hazám még egyfzer Öfz 

fejemet 
Meg-látná; még itt a' méreg meg - emélTzeH 

engemet 
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Hogy GjÖrgy ne maga gyötörjön, hanem p" 

kép mutató (ULrikra mutat.) 
Vele , az én foha holtig helyre nem hozatható 
Sorlbmról tanátsot üljÖn — sÖt még , hogy 

gyötrelmemnek 
Mértéke teliyefebb legyen , ezt is , ez életemnek 
El fzánt Gyilkosát (DrákuLára mutat) ez álnok 

hiti fzegeít fél -vako t , 
A' ki velem — tudta pedig ki vagyok ? — 

együtt lakott, 
IVlég is ott meg-nem-ölt, hanem, hogy Nem­

zetem' verztéve 
Többet tehefsen , .itt adott ellenségem' kezére. 
Jíem irtózol e' T e Tigris ! mikor látod ezeket 

(Mutat a Gyermekekre,) 
A' bizony nem fzamár fajtii 's víz vérű gyerme­

keket , 
Tudván azt Gyilkos! hogy ezek annak az 

ágyékából 
Származtak, a' ki Tégedet már 3'maga mar­

kából 
Kétfzer erefztett-el élve: még is Te meg-nem-

fzünél \ 
B4ég a' vad emberek kÖzt is talám hallatlai^ 

bűiinél i 
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Kegyetlenebb lépéfí tenni ellenem — Oh Szent 

Egek ! 
Ürefsek e a' hírtelen tíiztöl minden fellegek ? 
Hogy ez még e l ; — de — — 

(Drakula refzket, meg ijed, ki fzalad.) 
' M A T Y A S . (Láfzlókoz Lafsan.) 

\ Ja j! Atyám ! -*- az Atyám bofzonkodik! 

L A S Z L O . 
Azárúlta-el -— moft fzaJad — a'kire zúgolódik j 
Öljuk-meg ötét. 

U L R I K . 

Csendefen , nagy-Lelkü Fejedelem ! 
Csendefen; tudod mennyire terjed a' vcízedelem 
Ha moíi Györgyei meg-nem békéiíz; 's már 

ízabadúló félbe 
L é v é n , a' meg-bofiíontott György' haragja új 

kötélbe 
Talál keverni; gondold-meg melly nagy kár 

a' Hazának, 
Illyen dülö ré;bea lenni OrfzágunV Ofzlopjá-

nak — 
Szűntefsed búsúláfodat — én könyörögtem 

neki 3 
Hogy Hunyadit a' világnak több tsúfra ne 

tegye-ki. 
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, , H U N Y A D | T , 

Tudom fzín-mutató Í -— tudom -— meg-vá­
gyok már tanítva 

Sok tselekedetid által ; higjd - el mintha ki­
nyitva 

Látnám fzíved' ablakait; 's lehet c CzileabóK 
Abból a' Magyart üldözni termett Grófok' há­

zából 
Származni valami jónak ? — valami ollyan 

fzívnek , 
A ' melly irigye, ne volna minden Nagynak, 

és Hívnek ? 
T e voltál mindig véremnek egy házi ellensége, 
Gyötreni jöttél ide is ; hogy kínom' tellyefsége 
Ne hibázzon ; és engemet tán , a' vezető Lélek 
intett meg — mihelyt meg-láttam, hogy T e 

is itt ülfz vélek — 
Hogy T e vagy a ' F ö ellenség.— 's higyd-elp 

nem a' félelem , . -
Nem a' reménység, 's nem tsalfa fzinlésmon­

datja velem, •— 
Mert lám mindenre kéfz vagyok, a' mi leg-

fullyofab i s ; 
Hogy többet várhatok Györgytől, mikor Ö 

leg-vadabb is ^ -, . 



Mint Te löled , fzín-mutató! Te fogadtad ke^ 
gy étlen 

T e ! az egéfz világ előtt, hogy meg-békélhe^ 
letleii 

Ellensége lei'zel holtig, mind az én életemnek^ 
IVliiici holtom után gyilkoí'a niin4 a' két gyer^ 

niekemnek — 
Tagadd moíij tagadd, ha mered! 

Iftenem! ki maradhat 
Itt? fzólj Dienes! fzólj ha tudfz — mert már 

feiiki íem adhat 
Jíeki tí^nát^ot. — — (Indáig hogy kimegy.} 

G Y Q U G Y. 
Sot inkább. Barátom ! én mondhatom ^ 

, 'S mit is tap^adnán , hogy nein fsűnt min4 
addig indúiatom » 

Míg ö nem könyörgött ?rted; 's éppen g^er^ 
jmeki4 felöl j 

Egy , mind a' hármunkpak hafznos javalláÜ 
hoxoit elpí , 

Melly ^%y:, kedves mag?;atidnak vefztére tö-í 
rekedő 

Embertől ki-nem-töit volna, - ^ Higyd-^1 íe= 
kat fzenved 6 

Azért hogy neki nem hifzeh 
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D i E N E S . 
- • ; ' Már arról felelhetek, 

iM% nem is láttam a' rabot ^ mikor már TI 
veletek 

pefzéltem a' yavallásról. 
ü L R I K, 

f!n megyek — végezzétek 
JV' mint tettzik. 

(Ki megy, és ott kinn magába. 
Oh Szent Egek! ha azt meg.engednétek 

Hogy én nála tovább éJjek ! — de ha már CIT 
fzabadiíl , 

Jía Mátyás rokonommá leífz ; ezt ugyan, hogy 
lílly vadul 

Meg-támadt, rá rakom a' tÖbb mérgeim' ra-
káTsára^ 

| t t marad Láízló — fogadom —r. meg-tefzeiTí 

nem fokára 
Azt , a' mit. ^ 

I I . J E L E N É S . 

G Y ö G y . 
Mond - el tehát Tiíztes Fö Pap az én akara­

tomat' 

Hunyadinak— hallja ö is a'melly mellett ma­
gamat 

Hív Barátnak ajánlottam. 



74 m ^ '^ 

D i E N E S . -
Ez vala a' fel tétel 

Nagy Vezéic! hogy mától fogva Rab nem vagy, 
és innét el~ 

Botsát György, mivel reád a' Hazának fzüksége 
V a n : de mint-hogy kettőtöknek hajdani fzÖ-

velsége 
Fei-booilott; moft az újonnan eröfsen meg-

köttefsen, 
Es hogy mind a' két fiaid már önként is fzivefsen 
Ajánlották váltságodra magokat: hát Láízlónak 
Itt kell maradni helyetted ; de nem rabosko-

dónak 
Hanem mint-egy zálog-képpen : és Mátyás fe­

leségül 
A' György' Leányát vegye-el: 's állandó fzö-

vétségül 
Jegyezze-is-el moft mindjárt. 
C^t alatt a' kis Leány karon-fogva be-vezet-' 

tetík ' •— meg-hajtja magát jnindnyájok" 
nak ^ azután ax Aityához megy : kezét meg 
tsókólja, V nyájas hangát kérdezi.} 

A' L B A N Y . 

\ Atyám! hát mellyik léfzen 
Az én Uram? 
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G Y Ö R G Y . 

Várj Fiam ! még nem kéf::ü!t-meg egéíTzen. 

G Y Ö R G Y . H U N Y A D I H O Z : 

Tetfzike hát a'fel-tétel Barátom ! tudom vérzik 
iSzíved, ésel-hiddy ^^^%y '^'^ ̂ " '̂̂ ''" ei'^iin is érzik 
Mell/ keserves pillantás ez? — meg-bántam 

a' mit tettem , 
'S noha magam' fzeretete, moíi is a' mit vé­

tettem , 
Kitsin/nek vallatja velem : — de tsak ugyan 

tettemet 
Szégyénlem, 's igazán bánom , hogy kedves 

emberemet 
Rabommá tettem; de a' Te nagy fzívedet is­

merem , 
'S bizom, hogy barátságodat ez-iuán is meg­

nyerem. 
Csak az van hátra , hogy neked tefsenek a' kö-

téfek. 

H U N Y A D I . 

Még nekem efzembe' vágynak a' fzégyen, 
's fzenvedéfek, 

Nekívánd, hogy jól feleljek; tudod, hogy ha 
a* febre 

Hamar gyógyító írt tef^nek , nagyobbra'smér-

gefsebbre 
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Ki fakad az tiem fokára; külÖmbeu is nints 
nekem 

Éhez fzóUóm. ím! az Erfek, és az én két 
gyermekem 

Mofi az Orfzá^' követei; ök láfsák mit vé­
geznek? 

Kekem mint rzabaduit rabnak, a' mibe ök 
egyeznek 

Arra kell állnom, 

L A S ^ L O . 

•̂  .Sötáldáft, - ^ áldáfi mondok reátok. 
Hogy e* nagy Rabot árúba botsátni rajnálltátok, 
Es pénzt nem kértetek ertte. -^ En valamint 

fogadtam , 
Áz Atyámnak; és valamint neked is ajánlottam, 
Kem tsak kezes, hanem rab is kéf? vólnél^ 

lenni értté, 
*S hát az én Atyám' fok nemes tette tsak ans 

nyit ért e ! 
Hogy ne legyen egy Hazafi — egy fi — a"* ki 

felrváltsa 
Lánczait, és Öt fzabadnak, 's magát rabnak 

kiáltsa? 
Kéfz vagyok a' kietlenben élni fzámki vettetve, 
Kéfz ellenség elöl futni hazámból kergeítetye; 
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Kéfz akármit el-fzenvedni — t s a k hogyöfza-
bad légyen. 

Kivált Györgynél 5 a' mint látom fem nem-
kár ^ fem nem fzegyen 

Kezesnek letini; mikor 6 leg-jobb indulatait 
Ajánlja, 'sraint a'magáét édes-Atyám' fiait 
Ügy ízereíi. — Nékem tehát ím tetfzik a' ke* 

zefség, ' 
Csak az Ötsémnek Mátyásnak tefsen á' kis 

Feleségi 

HUNYADI/ , • 

Szerelmes Fiam ! , 

M A T Y A S . 

Hát hifzen kéfz voltam én arra is , 
Hogy fzerelmes Atyám helyett ha fzükséges,- ' 

fogva is 
Itt maradjak —* ha el-yefzem, neki hafználok • 

ott is; 
'S mért íie venném-el, ha mindjárt Tigris te-*'! 

jet fzopott is. 

G Y Ö R G Y . 

Jertek hát Édes Fiaim ! jertek! hadd tsókoljaíak % . 
Te Láfzló ! az én Fiam vagy; és Te ^vönyö* 

rü alak! . , -

-^;Íf 
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Az én vöm: és már én Láfzlót, mínt tulajdon 
fiamat 

Úgy nevelem , Te ellenben vidd-el a' Leá­
nyomat , 

Édes Atyád' udvarába. — Imé feUis-tétettem 
Már írásba mind ezeket — Felejtsd-el ha vé­

tettem 
. Régi jó Baj-tárfom Te ís ! — ird ez alá ne­

vedet , 
És úgy nézz mától fogva mintleg-hivebb em­

beredet.' 

H U N Y A D I . 

Köfzönöm barátságodat , 's fzívefen el • fo­
gadom 

A ' költsön ajónlt jó fzívet — én isvígyvifz-
fza adom 

A' mint tőlem telik, de már arra ne kérj en* 
gémet — 

'S meg-botsáfs; én ugyan alá nem írhatom ne­
vemet. 

Én itt tsak mint egy ki váltott rab úgy gon-
doliathatom; 

Majd , ha volt hivatalomba ismét be iktattatom 
Akkor tehetek valamit a' közönség nevébe «« 

' Moíi nem — 
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GYÖRGY. / 
_ \ 

T e láfsad — Én ugyan a 'Te nemes 
fzavadnak 

Szint i%7 meg-nyúgodva hifzek , yalanstntírá-. 
fodnak 

Hihetnék; de emiékezz-meg arra, hogy én 
meg- bírom 

Az én indulataimat, és im alá is irom 
Kévémet, —jer Tifztes Fö Pap ! -»- jertek 

Fiaim 1 Ti is — 
írjátok alá — köfsük-meg a' tsomóí, hog/ 

fenki is 
Soha töóbé el-ne oldja. 
(Dienes és a Gyermekek fubfcriháfják, — 

eL-vefzi CL Levetet Gjörgy és indái ki men­
ni , folytatván befzédjét.J 

En megyek meg-mondani 
Házamnak, hogy Leányomat ma el'kell bo~ 

tsátani 
Jegyesével; ti azomban együtt tanátskozzatok , 
Mikorj merre, és mi módon, 's mint tetfzik 

indulnotok 
Szeged felé? én rendelek tábori örizetet 
Mihelyt efziink, és meg-tefzem hamar a' ké-

ízületet 
Mindenképpen. , . > 
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D I E N E S. 

- Mikor menjüíifcf 

' H U N Y A D I . 

Mindjártd 

De elébb égyühk. 

H U N Y A D I . 

Minek? annál elébb érünk, mennél elébb tíU 
megyünk. 

D I E N E Sí 

t )e még a' Leány nints kéfzen. 

H U N Y A D Í . 

Jöjjön hát kéí'zületlen - ^ 
Az már a' kis Mátyás dolga, 

D i E N E S . 

De tán még is illetlen 

LefTa tsak ebédet fetn várni; 

L A S Z L O . 

,r ÜCj hát én itt maradok 



H U N Y A D I . : '• 

Itt édes Fiam! itt —• 's pedig én érttem —" 
jer hadd adok 

Csókot kegyei homloJkodra ; hadd fzorítlafc 
meli jemre; 

Jer Te fzerentsétlen boldog! a' kit regedelmemre 
lily korán ki rendelt az. ég. Oh öröm ! oh 

firalom! 
Oh kettős vigafztaláfsal kevert nehéz fájdalom! 
JVliként ütköztök eg/üvéj egy Üregnekfzívébe _-
A'k i még a' fok ezer rolTz, ésXok jó ízerentsébe 
Sem tudta jól meg-tanúini: mitsoda indulattal 
Menjen-el e' tsuf rabságból ? kedrel e vagj" 

bánattal ? 
Oh tsúfos kin ! én rab vol tam, 's meg-neni* 

fza b ad ú Ihattam 
Másként j hanem-ha fiamat zálogképpen itÉ 

hagytam. 
De oh fzívre ható örÖm ! gyermekemben ta­

láltam 
Váltságot; ö kezes azért, hogy én fzabaefdát 

váltam. 
Hát Te fzereimes kis Fiam! Mátyáfom! neni 

híj iába 
Hogy mikor a' Törökökkel leg ^ vére&ebfc' 

tsatába. 



Kürzködtem, mikor Karambus került volt rab 
fzíjjambai 

Akkor fz.üieteit ez nemes gyermek az én Há­
zamba. 

Ott kinn nyert dítsöíségemet. Örömmel kettőz­
tetted ^ 

Szegény honyomban akkor is : moft is íme 
azt tetted . ^ 

Hogy-kettős legyen övömöm kettöü vígafzta-
láfom í — 

Áldott Egek í!! -

hisz Le. 
Már hát nekem SzendrÖn léfzen lakáípm i 

Ti indultok Szeged felé — menj-el, menj — 
Orfzág' Attya ! 

itt tsak egy Fiad marad-el; azt is azzal bíztatja 
György, hogy Attya lelTz helyetted, — Sze­

geden többen várnak 
A'kik mind a' TeFijaidj és tanátsodon járnak. 
Menj-el hát í engemet hagyj i t t , bízz az 

Iften kezére ! —:, 
Menj T e is kedves kis Ötsém ! — -*• ,- , 

H U N Y A D I . 

Hát vallyon viflza tér e' 
Még ide György ? , '. 
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Viflzajön; cie még addig egy van hátra ̂  
Ügy van ki tsinálva, hogy a-' hiti fzegelt Ba­

rátra 
Forduljon a' bal fzerehtseí 

HUNYADIi 

Ulrikrá^ 

•DiENESí 

^ . Drakulára; 
Míg el-megyünk , annak meg keli halni fzé^ 

med' láttára^ 

H U N Y A D lí 

Hogy hogy? 

I J I E N É S Í 

Jelen voltam köztök mikor arról végeztek 3 
Hogy ha fzerentséfsen el-sül, a' mit veled el­

kezdtek 
Há meg-kérzül a' Házáfság; és ha kezefségi 

végett 
itt marad Láfzló; kedvednek ázzaí is elégséget 
Tegyenek hogy árulóddal öfzve ne ultefseneíc- • 
Egy afztalhöz; hanem elébb mint-feni enni 

kezdjenek 
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Aéyon lövefsen Drakiűa— láttádra, — és útjába 
Mikorjön; mertMvatik azebédlö palotába. 

H U N Y A D I . 

'S kedvemért ? 

D i E N B S . 
Igenis: hifzen eleget ellenzettem 

Én ; togy minden halál nélkül azzal meg-elé-
gedtem 

Ha Te fzabad vagy, 's fogadtam hogy meg­
elégszel T« is 7 

'S kértem Györgyöt, hogy közöljük veled, 
ha úgy lenne is; • 

György rá is állott, de ülrik erővel tsak azon 
volt y 

Hogy mikor Te meg-fzabadulfz, a' ki Téged 
meg-tsúfolt 

Akkor haljon meg. 

H U N Y A D I -

Ah Gyilkos 's háládatlan teremtés, 
Ez már egy kegyetlent, és egy fene vadat 

jelent, és • 
Irtóztat még engemet is j a' ki tartoznám vele 
Hogy Drakulát m-íg-boíTzúljam ; -«~ de ott mi­

nek â  jele 



Ez a'nagy vér fzomjúhozás, a' hol akár-hogy 

tette , V . 
Magit rabságom okává Drakula : az ö tette 
Volt tsak ugyan annak oka^ liogy György 

meg-békélhefsen 
Velem, és a* Magyarokkal fzÖvetséget köt-

hefsen. 
Nekik hát hafználtDrakula, —nékem, —tsak 

nékem ártot t , 
Én tartoznám meg-boflzúlni: dehigyd-el, más­

ban járt ott 
Az Uirik Gróff tsalárd Lelke : tudja ö az t , 's 

tudhatja, ., 
Hogy ha Ö azt a' fél vakot mindjárt el-nem-

ólthíitja: 
Az majd ki beí'zélU nékem, mint végeztek 

ellenem ? f 

Míg ti ide nem jöttetek ; ^ - Hogy fzenvede^ 
lítenemi • 

Ezt a' fok-képpen öfzve fzött, 's font Iftente-

lenséget ? 
MenJ-elBölts öreg! menj Györgyhöz, ' ské rd , 

hogy e' fzÖrnyüséget 
El-ne kövefse — én érttem : — Kedvezzen 

Drakulának ; — . , ; . / . 

Bízza dolgát a'törvényre , adja a' ki Hazának. 

F 3 



D i E N E S . 

!|feppeii ehol jön Drakula a' Tornáczbal 
H U N Y AD I, , - . . . . 

Jól vagvon: 
Majd rneg-óltalmazzuk ötét, hadd jöjjön. 
tAzomlian mikor a küfzőbön be~Lépne Dra~ 

kula, agyon lövetik, V le rogyik.}. 
H U N Y A D I , (folytatja.. 

Ah! Ti! nagyon 
^zörnyü nagyon kegyetlenek! Ah bpíTzú álló 

Kgek ! 
Meddig késtek? boríttsátok-be fetétes, Fellegek 
E' palotát; hogy a'világe'fzörnyií undokságot 
Ne láfsa ; mi átkozottság t^y goromba fogságot 
így fejezni be ] Drakulát — a' jól-tévöt 

meg-ölni! 
Légy Bíró Fö Pap ! Ulrikot lehet e , nem gyű­

lölni ? 
De-hogy kéfem egy Órát is ? — megyek; — 

végezésteket 
Vg^an fei nem bontogatom , de a' fényes 

egeket, 
*S Téged'hívlak bizonyságul; hogy ez kedvéé 

magzatom' 
Ez kegyetlen fene-vadak körme közt nem 

hag)'hatom 



Sokáig — Légy bátor Fiam ! fLá/zlóhozJ nem 
hagylak itt fokáig, 

Ki váltalak nem fokára; — fogadom hogy 
Budáig 

Sem megyek: viíTza ííetek: — maradj addig 

békével! , 
Iften hozzádí 

L A S Z t ó . 

Édes Atyám ! utazz lítcn' Hírével! 

F 4 



T T már egy-mehánj darab fxerelmes Vers 
következik: ollyan ízerelmes a' milljeti fze-
relmeíséget kívánnék minden jó Barátok kö­
zött. Tudom én azt, hogy még azoknál is 
a' kik bennünket fem kivfíl fem belÓl nem is-
mérnek; í'ok gondolkodáíokra adnak okot, 
azok a' nagy indúlaíut mutató ki fejezéfek, 
és vagy tsapodár tifztelclnek (melly két i)a-
lát közé nem fér) vagy nemtudom mi fzem-
re-kötésnek fog)ák nevezni: annyival inkább 
azok , a' kik forró barátságunknak irigyei. 
De én mindezekkel nem gondolok ; sót bofz-
Izúságokra még azt is hozzá tefzem , hogy 
mind ezen Vers-darabok elébbiek, mint fze-
ineliyes ismeretségünk. •— Annyiban ugyan 
az egymáft-látásra való vágyódásban Kazin-
czi engem' meg-gyözött ; hogy nem fajnált 
érttem lítat tenni Kafsáról egefz Füredig: de 
többire a' Barátság' mértékéről az én lelkem 
a' bizonyság, 's neki íémmiképpen engedni 
ez után fem akarok. Söt meg-hazuttolom 
azt a' gyanúiát, melly volt az előtt, mig nem 
láttuk egymáft ^ hogy talám a' fzeméllybéli 
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ismeretséggel hüIni fog a' barátság: 's tudom 
hogy ö maga is meg-tzáfolja; mert noha fo­
kán fok képpen fzándékoztak már bennünket 
egymástól idegeníteni: de én az Ö barátságá­
ról még annál jobban meg-vagyok gyözettet^ 
ve ; a' magaméról pedig azt mondhatom, 
hogy már a' tifzteletet is el-felejtette velem. 
Azoknak azért, a' kik vagy nem eléggé ér­
zékenyek; vagy tsúfolódni termettek 5 ezzeS 
czimezem-meg ezen verfeimet: Frocul, O !pro-
cul eíle Profani! 
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Kazinczihoz Kafsára : 
7. Jun. 1/89- eítve, ,, -• 

J-M! nappali kerületét már a' nap be futotta ^ 
És fzikrázó kerekeit a' tengerbe mártotta. 

Piros fzínre feltí föld-fzíiit' a' nap-nyógot' ha­
tárit , 

Alól fél Kerek formára ki lövellvén súgárit. 
Tanítja a* mefterséggel híres jípeilefeVeX., 

Keverni a'terméfzetet majmolgató fzíneket. 
Más felölj által ellenben, a' nap keletiréfzen 

Fel-költ 's pirosba öltözőit a' nap' Húga 
egéíTzen : 

'S mivel Báttja' Orczájának láng-fzínü te­
kintete. 

Rá eleven súgáriból kevés réfzt erefzthete; 
A' Költsönözött fénjefség oUyan erőben látfzik j 

Hogy Hekate ^pollóvA\ vetekedik, és játfzik. 
Míg az Égnek e' két dífzét gyönyörködve tsu-

dálom, 
Lafsanként fzem-héjjaimat nehezíti az álom. 

Talám a' tsendes éjtfzaka meg- fokallván ba­
jomat j -̂ . . . 

A' hóid' siígárira bízta kénfzerítni álmomat. 



JÓI van — oli Deli tsíllagzati — jól-van — 
fzódat fogadom, 

Csak-hogy elébb fzerelmemnek a' tartozáft 
meg - adom: 

Szerelmemnek — meUy fzerelem nem a' Ve-
. nus' fzerelme , 

Hanem , a' mellyel magához tsatolt egy Ne­
mes elme, 

Egy hív , de foha fem látott Barátnak fzeretete, 
Barátnak , a' kit látatlan ölelget egy Remete. 

Jer hát , én énekes Músám! a' hóid is kér 
Tégedet, 

Itt az eít-hajnal, Zengedezd, eftvéli énekedet; 
Emeld-fei hangos fzavadat a'Tihanibérczekre, 

'S ugy moíblyogj apiia' vidám Kafsaí vidé­
kekre , 

Mint-ha érzenéd, hogy hallja víg zengede-
zé fedet 

Az is , a' ki fzádba adta meg-fzokott éne­
kedet. 

Bús volt ó i s , 's nem engede;tt édes bíztatá­
sának , 

A' kedves fénnyel tündöklő eft-hajnar tsilla-
gának: ^ 

Kebelébe híí'ogatja gyáfzos teraeta sírja , 
Mikor biztos kéíiülettel ezt az éneket írja. 
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Szalonnal ^gjütt boldognak fenkit fem kép­
zelhetett , 

Ki fogás nélkül boldognak, míg el-nem 
temettetett, 

JJi'is vagy Te is, és életed volna tsupa fzenvedés, 
Ha nem győzedelmeskedne a' bölts meg-elé-

gedés: 
Ki költöztek agy-velödböl a'játfzi gondolatok , 

Halálra emlékeztetve énekíefíz , ha múlatok. 
Akármit kezd könnyíí toUad 's akármibe dol­

gozik , '• 
Utóbb leg-játfzibb verfe^is Szent íiimmnus-

sá változik. 
Mikor Venus feU vezeti eítve a' tsillagokat, 

Ugy nézed e' fzürke fzínnel be-vont bolto­
zatokat , 

Míiit-ha a 'Halár udvara' árnyékos tornáttzába' 
Vándorló lelkem , halgatva utazna hazájába. 

Innen van, hogy ez éneken'kezdödik-el éjjelem. 
És álmofan andalogva e' verfet énekelem. 

Kepitsd hát , én lantos Músám! repítsd kön­
nyű hangod it , 

Emeld-fel a' tsillagoknafc pitvarihoz magadat. 
Menj-e! a' Hóidhoz, és kérd meg az eit-haj-

nal ' lakását, 
A* hoz közel meg-találod fzép silgárí forrását. 



Ah ! kedveltetü kt'pzéfek! áKí képzefek i fzüii-, 
Jetek, 

El-fáradt fzem-liéjjaimnak már álmot en­
gedjetek. 

Söt kedves gondolatimat mind úgy igazgas­
sátok , 

Hog j függefztvén fzenderedö érzéfimeit 
reátok, 

Gondolatim is olly édes álommá változzanak, 
'S az éjjnek tsendes Oráji édesdeden foly­

janak. 
Úgyis v a n , — alfzom, — de édes képzéfim 

meg-maradnak, 
Gondolatim a' Kállai vidékekre ragadnak; 

A' hol egy Zöldes páíittal Gazdag sík mezon' 
látom. 

Mint fekfzik a' tó' mellyékén' az én kedves 
Barátom, 

Énnekem a' már meg-tölt Hóid juttatta moíi 
efzembe 

Barátomnak fzerelmeit; ím ö pedig ellenbe 
l^ézi az aranyos fzínben ragyogó Hóid' fai" 

lóját , -• ' 

Visgáija a' fzép eft-hajnaltj az égnek Hír­
mondóját. 
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Számlálja az ezt követő tsillagoknak féregét, 
Mint tarkázzák erős rzínnel az erőtlen Hold' 

egét. 
'S a' sík ezüft fzíiiü vizbe botsásván súgár-

jokat j 
Édefen tsíklandoztatják a* ízem' - boríté­

kokat. 
'S egjfzer a' nap' nyugttá felé fel-emelvén 

ízeméit ̂  
Képzeli az én Barátom Balaíoii vidékeit: 

Hogy talán, mint ő le-düíve nytigí'zik ezen 
Tó-féleh , , 

Úgy ül az, ö Hor'/átbja is moft a*" Balaton-
' . fzéleti. 

Meg-botlik e' gondolaton' 's egyet ugrik ág­
álom , 

Hát — ím! álmomban magamat valóban 
ott találom. 

Ei-hagyta káUót, 's e' nagy só-partra hoza 
képzéfem, 

Füreddel által ellenben zöld gyepen' van 
fekvéfem. 

Tihan kölziklás partjai, mint atinyí lámpás-
kákkal , 

Jáírzodtatják fzemeimet rák-fogdozó fák­
lyákkal; . • • . 



Mell/ek' árnyekit a'vízben hofizannyúlva ta­
lálom , 

Repes fzívemj éstünödík, valóság cS'agy 
álom ? 

'iS hát im ! a' sírna márványként pallérozott 
vizeken , 

A ' minttsillog a' Holdból jött világofság ke-
rekenn , 

Távolyrol látok valamit Füred felöl ufzkálni. 
Egy kis tsónak, 's két evező , könnyű volt 

el-találni ;• 
Sijetnek , és a' víz fzíiiét keményen' vere­

getik , 

Azt véltem j hogy Euridiczém'íevelét fíjet-
tetik, 

Hát — ím! ki fzáll közel hozzám Károni te­
kintettel, . 

Egy Révéfz — 's felém fijetve jön illyen 
izenettel; 

Hogy a' favanyú forrásra egy Ifjú Úr érkezeit^ 
Mikor éppen a' nap-fénybÖl már az ég ki. 

vetkezett. 

Kisded, de minden tagjával meg-egyezö ter­
mete , 

Szárai, tsontos, vidám barna, 's eleveu 
tekintete 
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Kafsáról jött a' mint mondja. *^ Ne faolj lóba­

bét , felelek ; 
Ah i Kalló mellett 's Szántódon, két fze-

rentsés éjjelek í 
Fel kelek , 's megyek •— 's ím ! midőn fel­

kelni erőlködöm;, --'''' '._ 
És álmámban fáradt teftem'' emelgetvén kiifz-

ködöm; 
El tűnik az édes álom, ki nyílnak fzem-héj-

jaim , 
Tekintek, hát piros hajnalt mutatnak ab­

lakaim. 
A'veres fzínt jó erőben, de keskenyen'mutatja 

Nap kelet felé j látáíbm' hoíTzú határozatja. 
í ) e az égnek többi réfze, 's tornyofabb bol­

tozatja 
Csopros felkökkel az idö' változását mutatja. 

Fel-ugrom, és rám kerítem felsÖ öltözetemet, 
Indulóra paranlsolom lovamat fzekeremet; 

Mi''- azkéfzül,fel öltözöm én is ,és el-kérzülök 
Édes gondolatok között fzekerembe fel­

iül ök ; 
Kazinczy jön ; menj fzekerem , lovam, febes 

vágtatva 
Ha-ts5k az álom. meg-nem-tsaí édefeii hí­

vogatva.. 
El-érkezem 
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El-érkezem a' Rév-házhoz — De míg közel 
hajtaték , 

Már a** vefzes Magyar tenger zuhogáfa 
hallaték. 

Háborgó napra változnak hát a' tsendes éj­
jelek ? 

Nőnek a' habok, — haríbgnak a'mordéfza-
ki fzelek. 

Kezem az álmadott hajót p— hát azt ott nem 
találom, — 

Ellenkező izél fúj, — talám meg-is-tsalthát 
az álom. 

Ah! nem lehet . Tudom már én a' baráti 
fzíveket, 

Kik egy-másnak távolyrói is meg-érzikfze-
relmeket. 

'S hát ama' nagy fzölö-tőnek termett e árnyé­
kában *) 

Ez álom, méllyet az éjjel képzett fzívem 
magában 

Kazinczy jön , és engemet a' barátság Iftene 
íntett-meg,— 's miért harczolnak a' fzelek 

ö ellene. 

') Aeneid. Lib- VI., 
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Megyek — ijeíTz bár fellyülröl Te Likaon-

Leánjja ! 
• Süv-ülts, és tsapkodj farkaddal Te éjfzak-

nak sárkányja !. 
Fenyegetödz bár fekete Szeretsenyek'Királyja! 

TöTJön-ei bár a* fzél-véfzben Révéfzem' kor­
mány-fája: 

Emelkedjetek hullámok! tsínáljalok völgyeket, 
Mutaí'sálok-meg homokig bár e' nagy Tó-

fétieket 
Haladja-meg harfogástok az égnek ZÖrgéfelt, 

RémíUsétek - el magokat a' Tethis' gyer­
mekeit. 

Nagy út Füred, fok egy mértfold, ellenkező 
fzelekkel, 

De mit gondol a' hív Barát a' vízi vefzély-
lyekkel ? 

^Menjünk — 's tsak alig indulunk be a' viznck 
tsekéilyén, 

Bámulj fzerelmes Kazinczim! Barátod' fze-
rentséjén; 

Fordul a' fzél, és éjfxaki fúvását változtatta, 
'S egy kis Déíi fzél az egéfz zajt le-tsila-

pította. 
Ébredj Lelkem! és hord-elöejtfzakaiálmadatj 

Gyönyörködtesd, míg e' vizén hajókázol, 
magadat ; 
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Moít mindjárt egy óra alatt meg-láíod Ka-
zincztdat , 

Csoportolan ajakára rakgathatd tsókjaidat. 
Oh njúgodalom ! oh álom! oh Izerentsés ne­

vezet ! 
Oh érzékeny hív ! melly tsendes álmában 

is erezett. 
Segíttsétek könnyű fzelek íegittsétek hajómat: 

Hadd láfsam-nieg mentül eiébb egy meg­
hitt-barátomat. 

El-Jie - hagyj édes Reménység! távozz kétes 
gondolat! 

Rejtsd-el az alatt magadat e' Tihanyi bérez 
alatt , 

Míg a' túlsó partra érek, hogy ne is gondol-
hafsam , 

Hogy édes reménységemben tsufúl megtsa-
lattafsam. 

Botsáfs Barátság Iftene ! Kazinczimnak fzemére 
Átmat , hogy érkezéfemet ne is vegye efzére 
Hanjm mint-egy ismeretlen be - lépvén fzo-

bájába, 
Egy tsókkal cbrefzthefsem-fel nyugvó nyo-

fzolyájába ? 
Hadd aljak boíTzút a' Nimfán ; kinek emlékezete 

Engem' nem rég' hív Barátom' fzívéböl ki 
kergete: G s 



1 0 0 ^ 1 4 ^ 2 1 
Moh t aUm arról á l m a d o z ; 's ha én meg­

ölelhetem , 
Csókommal az édes álmát majd én is el­

kergetem ; 
Ki érünk •— tellyesítjélek há t édes á lmaimat 

'S adjátok elö Füredi Forráfok 1 Kazin-
czxmnt. •'" '••••• ., 

Szól ja tok. T i kies h a l m o k ; , új Zöld fa űlte-
téfek' ! 

Magyarázzátok az álmát fzép n)adár-fzó-
zengéíek ! 

Mondj hírt éjjeli vigyázó a' tegnapi eftvérol , 
H o H ' a n a z , a' ki én érttem ide fáradt mefz-

fzéröl. 
Hoí van Kazinczyt — nintsen itt — ah tsa-

lóka képzések! 
Ah fzívet 's elmét fárafztó tündér Örven-

dezéfe ! *) 
Hitetlen , liogy így bánjon â  fzcretö fzí-

V ékkel 
A' barátság, 's így meg-tsaljon engem' köl­

tött képekkel. 

*) Quid natum toties cnidclis Tu quoque falfis 
Ludis imagínibus. ? Aen. L. T. 

elter.andras
Polygonal Line

elter.andras
Polygonal Line
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Szomorú Ének. 
Kazinczy' HaláW haíldsára 

25. Jul. 17S9. 

* ^ í N T s liafzria, kelletlen öröm! víg öfztÖ 
nÖzéfednek ; 

Fáradnak vidám érzéíim, 's álomra fzende-
rednek. 

Híjjában VÍVIK tündér vígság! bánatos képze­
li mmel 

Panafzt , 's fzomom hangot kell zengenem 
énekemmel; 

Sereggel jönnek Barátim , kiknél tudva nin 
tsenek 

Bánatom' okai, hög j ma v!g tárfaim le­
gyenek : 

A' Gondnak tulajdonítják andalgó lépésímet. 
Ha ugyan el-takarhatják a'gondok febeimet: 

ünfzolja a' terméfzet-is vidám indúlatimat, 
'S maga, mint-egy erőlködve kergeti bá-, 

natimat: 
'S midőn mint el-keferedettirtózom e' világtól, 

Fürednek hatot fordítok, búvok a' foka-
ságtül 5 

G 3 
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Hogy itt komoran, magánok Remete laká-
íbmban 

A' nehezen nyelt bánatot meg-eméíTzem ma­
gamban 5 

Ilt is , az időnek leg-fzebb 'sleg-gazdagabb fza-
kaíTza , 

De — fzüntesd áldott Terméfzet! még , vi-
gafztaláfodat, 

Ne rakd reá — mert korán v a n , febemre ^ 
ílaRromodat. i 

Ne-liogy a' hirtelen gyógyult íeb, moft ugyan 
ei-muljon , 

De tsak egy kis vakarásra újjolag ki-i'ijuljon; 
Úgy akarják az egek is , 's az égi farkalatok , 
Hogy mólt gyáfz Innepet tartsak annak , a' 

kit firatok. 
Enged] hát , gazdag Terméfzet! és ne vond-

le gyáfzomat ; 
Hadd neveljem a'' leg-nagyobb mértékig si­

ralmamat ;,— 
Tegnap egéfz nap Záporral tsorgottak a' fel­

legek j 
Kjfzakrói kegyetlen fzéllel háborgottak az 

egek.. 
Hánykódtak a' Magyar tenger dagadozott 

habjai, 
. -Zúggó morgáfokat tettek a' Hullámok' zajjai: 
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,Még is, liogy nap-le~menttekor a' felsÖ part­
ra értőm , 

Meg-tsendefcdctt a' tenger; 's talám ugyan x' 
én értteiD. 

Ho9,v ide által evezvén, a' Zöld fák* árnvé-
kában 

Bánatját fzívem fzabadon érezlicfse ma­
gában , 

Álig érek-el 's im a ' tót a' fzél ismét zavarja ; 
Szomorkodj hát Gyáfzos fzívem! az ég is 

ilgj akarja. ' -• •.̂ ^̂ . . 
Ébrefzd gyöm'örü eít-hajnal ! ébrefzd érzé-'i 

feimeE, í 
Te juttattad minden efive efzembe énekemet ^ 

Hányfzor éneklettem, látván az égnek tsil-
lagait , î  

Kazinciimnak ellened írt panafzkodó rzavail./ 
Éneklettem — de még eddig édes emléke-

zéfsel , 
'S.ezen boldog reménységen való örven-

dezéTsel, 
Hogy valaha meg-ölelvén Ötét hív karjaimmal, 

Együtt éneklem fzomorii forait Kazinczim-
mal. 

Ah! de' igazán találta írni, hogy nem Tokára 
Rá fzívárognak Stígári harmatos sír hantjára ^ , 

G 4 
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Mert nem liaíztalan kereíie, fel-találta nyu­
galmát, 

A' változás Ö rajta is meg-mutatta hatal­
mát. 

'S a' mit édes reménységem még nem is vár­
hat vala. 

El-érkezCj oh Fajdalom! élete' eft-hajnala. 
Vezefs-eí fényes eft-hajnal! vezefs-el sír-hal­

mához , 
Vidd-el e'fohafem látott barátot barátjához. 

Hogy 5 ha, a' mit meg-igértek fzapora Le­
veleink , 

^gy más' fzemébe — már késő — neín néz­
hetnek fzemeink. 

Hadd láfsam meg nyugvó boltját, por telite' 
kamaráját ^ 

Hadd tsókoljam a' hantokon által, halvány 
orczáját. 

Azokat a' könyv-tseppeket, mellyeket gyűj­
tögetek 

Régen , hogy ha Barátommal hajdan együtt 
lehetek 

Szapora költsön tsókok köat Orczáján le-gör-
gefsek, 

'S mellyektöl fzem-borítékim még moft job­
ban térhefsek3-'5tM.S<iL 

elter.andras
Polygonal Line
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Hadd hullarsam sírja felett a' harmatos han­
tokra , 

Hadd botsáfsak új 's fzomom könyveket 
is azokra ; 

Talám az a' titkos erÖ — (mert tsak titkos 
lehetet t , ) 

Melly két egy-máfi-nem-látottat barátokká 
tehetett 

Hafonló titkos erővel meg-fúrja a' rejteket, 
'S lelketlen arczúlatjáig ie-vifzi. e' köny­

veket. 
Le-vifzi — de egy híjjá van még ez kíván­

ságomnak , 
Kngedd-meg azt is oh Halál! sírba zárt ba­

rátomnak; 
Jöjj viíTza egy perczentéfig — jÖjj -— akkor -— 

Oh ! nagy Lélek ! 
Lelkesíttsed tagjaidat , és éreztesd - meg 

vélek, 
Hogy ezek a' könyv-záporok olly fzemekböl 

fzármaztak, 
Mellyek ötét élve látni híjjába' kívánkoztak. 

Egy h ív , defoha fem látott Barátodnak köny­
vei , — 

Ah! — d e , mit kerefíek ismét ? Lelkem 
víg képzéfei! 



Melljek titkos vígafztaUft nyújtotok bána­
tomban , 

És fzem-tsiklandó fzíiieket kevergettek gyá-
fiíümban. 

Nints Kazinczy, — u in t s ,— 's mind ezek a' 
kedves gondolatok, 

Azt bizonyitják, hogy meg-liolt az , a' kit 
én firatok. 

Siratok , 's a' kit íirathat maga kedves nemzete , 
Hogy nyelvünk tovább nyelvével fzeren-

tsés nem lehete; . . 
De mit is kereíTz oh Halál! a*" Músák' lakó 

helyi én? 
Gyáfzt hozván a'ParnaíTzusra j ésaztoUyan 

idején. 
Mit háborgatfz fzomorú hir! tanuló kis há­

zamban 
A' hol Kazinczirti' árnyékát víg magános-f 

ságomban 
Egy darab hártyára feftve előttem tartogatom 

'S hát már ez-után, ha ezt az árnyékol tsó-
kolgatom , 

Mi leíTz ? hanem-ha a' halál' völgyje' komor 
vidéki, 

Az Eliziumi Lelkek, 's meg-hólt tefiek'ár-
, ' nyéki. 
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Énekem tárgyja ? — mint a' füIt a' víg kép-
zelodéfek 

El-titnnek, 's fzomomk lefznek verfeimnek 
zengéfek. 

Vgy vagyon — felejtsd víg lelkem! a' tündér 
vígságokat. 

Felejtőd én énekes Miisám ! a' vígságos han­
gokat ; 

Menj-el a'sír-halmok kdzé azokkal tárfalkodní, 
A' kikhez kéfzülfz, 's a'kikkel Szent Öröm 

fzomorkodni. 
Ot t , a' kit Ibha fem láttál meg-látod valahára , 

Rá ismerfz e' kis képéről Kazinczy Apnyé-
kára , 

'S ditsekedni fogfz előtte j hogy noha nem is­
merted , 

De az igaz barátságtól azt tsak ugyan meg­
nyerted , 

Hogy Attyaliain kívtil, mint maga'lelkét fzinte, 
Nem ismeite íenki, 's nem is fzerethette 

i'igy, mint Te, 
Nyugodjatok bckefségben , hív Barátom'' 

tsontjai ! 
Előttem, fzomorúMúsám' ez kefergö hangjai, 

'S Zálogul küldött képének fekete vonatai 
Lefznek emlékezetének állandó ofzlop^i. ' 



^B. Nem vala igaz ez a Barátom haláláról 
költ Jzomorá hir, és hogy nem igaz maga 
Levele is bizonyította , mellyben panafzol-
hodott halgatáfomról: tőlem pedig ez leve 
a felelet: 

Öröm Kazinczynak eleténn. 
C 
*^ZEGYEN e' vag j gyönyörűség ez a' mit 

kell érzenem? 
Az Eliziumból jönnek a' panafzok ellenem. 

lm! feledékenységemért a'mcg-holtrak Lolkei 
Vádolnak: de nyüjatok-meg, hív fzívem' 

rejtekei! 
Nyifsátok - meg ama' Momus' ablakait mel-

. lyemen , 
Hadd láfsa nevét fel-mettzve Kazinczi hív 

fzívemen. 
Kern rég keferűségemben helyemet fem talá­

lom, — 
Futok a' fokaság elöl, — az életet utálom, 

Hogy azt holtnak lenni hallom, a' ki r.cikul 
nem élek , 

A' ki ha más is, de az én Lelkemmel teli­
vér Lélek. 
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Músám fzomorúságában fel-fogadta magában 
Hogy mind holtig tsak fzomcrd hangot pen­

get fzajában. 
Gykh innep napot fzentele sírba Zárt barát­

jának j 
Sírjától távol/ orzlopot emele sír halmának. 

Meg-fzánt az. ég •—• meg-fzánt, a' ki meg-
fzánta Kazinczimat; 

Le töilöite egjkcdves hír könyvhullatá­
laimat. 

Midőn Músám a'vizparton Kazinczíjátsiratja; 
Szárnyal! a' hír, és aranyos tollait tsattogatja , 

El-halgata lantos Nimfám a' fzomorú énekkel, 
A' hirnek hangjára nefzez, yjság'váró fü­

lekkel/ 
Csak-nem el-aléla midőn a' hír azt emlegeté ; 

Hogy a' halál még Kazinczit a' sírba nem 
teheté. 

Hogy már bele lépett úgy-mond a' sírba féi-
lábával, 

De a' könyörülő egek' különös hatalmával 
Által lépte Nemes Lelke a'békózólánczokat, 

JVlellyek már tsak-nem ügy nézték Kazinczit 
mint foglyokat. 

Hát miért ? Te állhatatlan Protcun fzinekkel 
Kerengő hí r ! mondék: miért játfzol a* híy 

fzívekkel ? 
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Kegyetlen ! miért nem régen jobb kezeden a' 
Halál 

Veled j 's magad is öltözve fekete gyáfzb'a 
valál. 

Szerelmes Barátom felöl fzívemct e!-hitted , 
Hogy tsak nevével bírfz 's magát a' halál­

nak engedted: 
'S ím! moft aranyra tséréled fekete tollaídat, 

Ne félj , így fzólván : még élve meg-látod 
Kazinczidat, 

Ha l l á t moít, minapi fzódat el-hinnem nem 
engedted , 

Mütafs moit Te tündér állat valami jelt 
melletted , 

Mclly iijjabb állítáfodat liitelefebbé tegye, 
Bizonyítsd-meg, ha valóság, vagy tündér 

álom légy c ? 
Ha ílly víg hangot ver fzárnyad ; miért nem 

repült vele 
Hozzám, el-tsábíthatatlan Barátomnak le­

vele ? 
Hifzen, az érzékeny, 's minden külső erö-'s 

untatás, 
Nélki'il - mágnesként költ^önös egymáshoz 

vonattatás, 
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Az 6 költött halálakot ha ezt véghez vihette, 
Hogy az én tefiem' is Tethis tsak-nem víz­

be temette; 
Oh bizony meg-hallhatta azt az ö Orzö An­

gyala , 
Szomorú halálán Miísám miként kefereg 

yala ? 
Kazinczy ö moít is ha é l , 's meg-nem-álhat-

ta volna, 
Hogy annak bizonyságára, ha él egyet ne 

fzólna: 
Le erefzti fényes fzányját bús pírongatáfomra 

A' hír; rontsd magadat úgy-mond : 's ám 
magyarázd álomra, 

A' miket mint igaz dolgot 's kedveit, úgj ho-
zék elöl, 

Kafztor! Poiluks' húségével bíró Kazinczid 
felöl 

Halni kezdett; de a' halál tovább menni faj-
nála , 

Mert még egy íilyen élőnek korán volna 
halála; \ 

Hogy én íUy korán érkeztnm meg-vígafztalá-
fodra , 

'3 nem várakoztam addig is fel-éledt bará­
todra , 
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Míg a' halár békójiból ki fejtözött ujjait 
El-bírja 's írni vezefse botorkázó tollait. 

Ez okozta: mert fzégyenU^én hamis hír mon-
dáfomat j 

Hogy az Orvofok' kétségén függefztvén-fel 
magamat. 

Már akkor 5 halála felöl komor hír -mondó, 
lettem, 

Mikor még azt nem is lát tam, tsak hallo­
másból vettem. 

Moít há t , hogy annál hamarébb le vetkez-
hesd gjáfzodat. 

Futva jöttem, hogy ne sirasd holtnak vélt 
Barátodat : 

Fogadom, hogy mihelyt kezét és író tollát 
bírja, 

Utánnam jön a' Levél is , 's hogy meg-
nem-hóit, meg-írja. 

g j , ^ji — T e engemet vádolfz, holott kén­
telen voltam 

Hallani, 's a' mint halottam Teneked is 
úgy ízóUam. •— 

De Te majd miként mented-ki feledékeny­
ségedet ? , "^ 

Mire fogod magyarázni hoíTzas kéíedel-

médet? 
\-'' A' kitol 

, I 
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A' kitól már — mert tudom jól — el-mú!t kö­
zel hat be te , 

Hogy a 'Te kedves Barátod tsak egyfzót fem 
vehete. 

Meg-érdemli azt moft tőlem durva fzemre 
hányáfod, 

Es meg-is-fogja érezni kevélly morgoló-
dáfod, 

Hogy el fogom késleltetni leg-elsö válafzodat, 
'S gyamiba hozom felőled fel-gyógyult ba­

rátodat. 
Hogy a' mit moft fzemre hányva mondék ké-

fedelmedroi, 
O maga panafzolkodjon feledékenységed­

ről. — 
Kegyetlen h í r ! lm véghez is vitted a' mit fo­

gadtál , 
'S mint az első komor hírben, itt hazug 

nem maradtál; 
Eí-ment egy rövid Levelem az Elizeum felé , 

De élö Kazí/iczinaLk fzólt a' mi vóJt írva 
belé ; y 

'S el-kéfett. — lm jön' helyette uiáfik 'a' sir* 
fzéléröl, 

Meg - ismerem refzketö kdk-vonáfít petsét-
jéről y 

H 
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Kételkedtek ajakaim, mikor egyet tsükoliak 
Rajtok, hogy eleven kezek írták e vagy 

fél hóittak ? 
Fel-fzakafztom. — Nézem alól — Kazinczim' 

nevét látom — 
Dobog fzívem örömömben — élhát az én 

Barátom. 
E l ; de fél hoittat mutatnak tántorgó vonáfai; 

Ah fellegeket héjjazó ParnaíTziis' Zöld hal­
mai ! 

Há t ! már nálatok is vágynak háborúk, 's fer­
geteg ek ? 

Kiket tsupa kiefséggé tettek a' fzomfzéd 

Mi merte iígy meg - fzaggatni a' Músáknak 
fzárnyjait, 

Mi tsuda gyengítette - meg így Kazinczy' 
ujjait ? 

Olvafom — hát majd négy hetet kéfett rövid 
útjában 

A' levél; mellyen réfz-fzerént örvend fzí­
vem magában : 

Hogy azólta hát mind kezét mind tollát job­
ban bírja, 

Kazinczim! ki moll forait illy beteg mó­
don írja: 

; ^ A ' 
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P e kegyetlen Hír ! tálára hát ezt is tsele-
kedted, 

'S mérges esküvéfed fzerént ezt is el-késlel-
tetted ? 

Ha tántorgók isforai, de gyors az ö fzerclme, 
Erüfsebben von egymáshoz , ' ez egymáft 

értő elme, 
Mint, hogy ezen kedves fórok ennyire késtek 

volna j 
Ka-tsak valami Ifienség ellenünk nem har-

czohia. 
Szerentsém' ferénységével fzembe tán a' hír 

fzállottj 
A' komor hír —• mellynél pedig nintsen fe-

rényebb állat; 
Hogy is van? oh kedves fórok! hogy ennyire 

késtetek , 
Miért valamivel eiébb boldoggá nem tet­

tetek ? 
Míg azt az el-keferedéft mint valót nem ér­

zettem. 
Míg nem hallottam halálát, hanem tsak ké­

telkedtem. 
Ah fzeretet! miért hagytad piheni gyors tol­

lamat? 
Holott Iám, én köteleztem magam arra ma-

• | gáiniat, H 2 
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Ho^j én» és az a' hónap is fzercnlséUen leíTz 
velem, 

jMellybeti az én Kazinczinihoz nem megy 
egy pár levelem, 

Meg-is lett. "— Szerentsétlen vólt — de ö 
azt nem tudhatta, 

Míg nyavalyája az ágyba le kötve tartogatta , 
Mert három régibb levelem éppen akkor ér­

kezett , 
Mikor ö halottaiból tsak álig éledezett. 

Mi nagy Öröm vólt ez néki, 's mi nagyobb 
örönii lenne ? 

Ha moít is , sürü Levelem fzakadatlanLÍl 
menne. 

Repülj Músám ! magad vidd-el vidám tollam' 
vonáfit ; 

Könnyebbíttsed a' nyavalyák' eröfzakosko-
dáfit ; 

Kpmor hír! én ellenségem! ne hátráltafs en­
gemet , 

iSöt vedd-fel fzél gyorfaságú fzárnyadra le­
velemet. 

Vidd-el ezt a' gyáfz ofzlopot mellyet neki 

emeltem , 
-• Mond-meg, hogy már. Halálának Innepet 

is faenteltem; 



De az az örvendetes nap még fzentcbb Inncjw 
pé lett , 

Mellybeh meg-tudtam , 'solvastam , hogy a' 
nieg-hólt fel-éledt: 

Megy már , és fzárnyall levelem , cs a' mint 
én gondolám , 

A' Buda vár* hegyeit is meg haladhatta tá­
lam , 

Harmadnapra maiikat is utánna erefztettem. 
Hogy amaz elsőt kergefse 's íiettefse he­

lyettem. 
Már cgéfz meg-nyúgováfsal egy Üres napot 

leftem, 
•• A' zöld fák' árnyékaiban rejtekeket keres­

tem : 
Hol Müsám — a' sír felibe — aír torkából ki 

kapott 
Kazinczimnak, emelhefsen győzedelmi ofz-

lopot. 
Képzeltem j mint repes fzíve, örvendő írá^ 

fomnak 
Olvasáfa közben , az én fel - éledt Bará­

tomnak? 
i Mint enyhíti majd minapi firalmát víg énekkel, 

Mint keveri síró könyvét édes Öröm tsep-
pekkel? 



Képzeltem: rnint fog eleven fzíve meg-gjö« 
zcttetni? ' ., 

Hogy Horváth, holttá után is Viitíta ötét 
fzeretni. ' 

KépzeUem ! — de ah Fájdalom! — mit tett 
a' kéfedelem ? 

Mit tettél ismét komor hír! — én ellensé­
gem ! velem ? , • 

A' sírból fel-támadt kezek ellenem fel-kelériek, 
(Tán bólUnak vélték Orfeult) írnak Euri-

diczének: 
Attól kérdik j hová lettem? kerefik hiíségemet, 

'S kezdik előtte vádolni feiedékenységC' 
met ; 

^S hát máriíjra firafsam ebarátom'fel-kelését? 
A' ki akkor jelenti-ki balul vélekedéfet^ 

Mikor én ö értté a' hírt, b ú t , és halált ÜJ-
dözöm', 

'S örvendő leveleimet tsoportofan küldözöm ; 
53 Szegjen e vagy gyönyörűség há t , a' mit 

kell érzenem? 
9, Az Elizeumból jönnek a' panafzok ellenem. 

Szégyen is — gyönyörűség is — Szégyen az 
hogy hűségem' * 

Gyanúba hozta, minapi meg-lafsúlt feréiiy^ 
ségem; 



De nagj'obb a' gyönyörűség: Ah Kazinczy! 
moft érzem, 

Hogy midőn én Halálodért fzívcm' fzakga-
tom 's véizem. 

Mikor tgak-nem el-aléltam, hogy meg-hóltt-
nak véltelek, 

M^kor emlékezetedre gy áfzTnnepetfzentelek, 
Mikor fzer felett örvendek új fel-éledéfeden , . 

És Músám üres sírodat tsúfolja édesdeden: 
Mágnes fzíved meg-mutatá vilTzonozó erejét, 

Nem várták kedves vonáfid gyógyúláfod' 
idejét y 

Söt mihelyt írhatott kezed egyenefebb fórokat^ 
Felölem , mint el-veízettröl tudakozol má-

fokat. 
Élek én , kedves Kazinczim! és mint Híved, 

úgy élek. 
Bennem holtig fokkal hívebb mint képzel-

hetd a' Lélek. 
Vajha fzemedre vethetném fzapora tsókok 

között, 
Hogy méltó kéfedelmemen hív fzíved meg­

ütközött ; 
Kem foka meg-bizonyítják ujjaimnak vonáíi, 

Hogy bűntelenül vádolnak fzíved* gyana-
kodási, 

K 4 
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Ah Barátság! be édes -vagyl — Vénus! van 
e' ízerelem ? 

(Ha tsak az is nem barátság) melly meg-
. ' , vívjoii én velem? 

A' HíiUl és az irékt. 
KB. Jóikor én ezt a Levelet jó Barátom-

nak írtam, nem lehetett értelmemet az f> 
egéfz valóságában hi-fejeznem; hanem úgf 

feJleneTn-ie ^ hogy ö is ^ ki halálos heteg-
ségében fem tudott a Lélekről termcfzet 
felett gondolkodni , el-ne-irtózzon az én vé-
Aekedéjimtöl: azért a jámbor olvasó ne gon­
dolja hogy én tsak ennyit tartanék a' Lé­
leknek jövendő állapotjáról, mert ezzel tsak 
máji akartam meg-gyözni: V úgy hifzem 
hogy Barátomat meg-is-gyöztem , és rnár 
moji ö is én velem tart, 

* ^ AGYON közel voltál hát a' halálhoz Ba­
rátom! '— Én éppen olljan állapot­
ban voltam ez elÖtt mint-egy harmadfel eíz-
tendövel , tsak hogy áz én nyavalyám más 
nemű volt, és én nem fantazéroztam, de a' 

^fzörnyü fájtialom miatt alig h gondolkodhat­
tam. — Senki fem hitte hogy meg-éljek; nya-
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vaijám tsak harmadfél napig tartott , de ki­
vált az utolsó fél nap egéfz efztendö vóJt. — 
Öt perczentés alatt egéíTzen hel/re jöttem, 's 
akkor vettem éfzre, hogy nagvon jó lett vóí-
iia akkor meg-halnom — mert a' lelkem na­
gyon jó állapotban volt — mivel én azt hit­
t em, a' mit-moít ishifzek, hogy holtom után 
lelkemnek boldogsága nagyobb léízínt abban 
fog állani, ha el-hitetheti magával. bogy 6 
jüj és a' betsületes Lelkek közül való volt; 
úgy vélekedtem, hogy ez az a' fzámadás, 
meliyet neked is fantáziáidh-An meg~kellett 
tenned Iften előtt. — Tudom én azt éshÜzeni, 
hogy az Iften kérdéfeket nem fog-tenni lel­
kemnek, hogy ezt vagy v^mazt miért tseleked-
tem ? hanem maga a' terméfzet bele tsepeg-
teite Lelkembe a' törvényeket, mellyeket az 
utolsó fzorongattatáfokban lévő Lélek magá­
ra alkalmaztat, és vagy fel oldja (abfolválja) 
vagy vádolja magát: 's ehválván ofztán a' 
tefttöl ; ml\^el az érzékenységek által több 
több \\] ideákatuem fzerezhet magának, meg­
marad azok mellett a' rémítő vagy gyönyör­
ködtető (Inmaterialis ideák) teítetlen képeze-
tek mellett (értvén ezt tsak az ítéletről, vajry 
magáról való jól ítélésről) mellyeket képzett 
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a' halálkor. — Lehet , és lígy kell lenni, 
hogy ha van gradus a' boldogságban, a' bol­
d o g — és a* boldogtalanságban a' boldogta­
lan lelkek között: vagyon magáb.in a' bol­
dogságban is kíUönkiilön minden lélekre néz­
ve. •— Az Jliennek érzéfe;, a' halhatatlanság­
ból fzármazott öröm, lafssn lafsan mind bol­
dogabbá tehetik az oliyan lelket , a' meliy 
magát a' meg ofzlattatáskor jól lel-oldozta 
(abíblválta) és a' még mcg-maradt kétségeket 
is laf'íanként cfzlathatja : — és ellenkezőkép­
pen 5 a' mfflly Lélek magától roíTz Sententiát 
kapot t , azt mind jobban jobban gyötörheti: 
's maga a' vádoló lelki ismeret az akkor eió 
nem forgott ideákat i s , az éfz és reá~emléke~ 
zés által, ( beneficio reflexionis & reminifcen-
tia^) elÖ forgathatja : de tsak ugyan a' lég-
végső örzve-hafonlításnak , 's ítélet-tételnek 
leg-nagyobb az ereje — Boldog lettel volna 
hát Barátom te-is ; meit lelked azzal az édes 
képzeJödéfsel váit vólna-el teftedtol, hogy T e 
a' Teremtőtől jó Sententiát \it\'gxh\, és azt 
éppen azért, mert Te a' neked rendelt ka-
laúz-t el-nem-hagytad. Tökéletes abfblutio 
ez a' melly minden bítiieid aló! i'igy fel-fza-
badít ; hogy akármi gonofz tetteidet hozta 



vóína is vifTza a' lelkednéi minden bizonnyal 
meg maradandó reá <?m/íê -ezí'V (reminifcentía) 
meg győzné azokat az az édefséges esméret 
és el-hitetödes, hogy te fel-vag}^ oldva, ah-
folvaltalia.}: mert már ez a' Te édes álmado-
záfüd ; (ha akkor egjf^erre meg-fzi'intek vol­
na tefte érzéfeid és azok femmi ú] ideákra al-
kalmatofságot nem adtak vóina) mind örök­
ké meg-maradott volna: mind Örökké tsak 
aî t képzetted volna, hogy a' tégedet fel-ól-
dozó Teremtő clött állaíTz ; és éhez a' mint­
egy Örökös álmadozáfsá vált képzelödéshea 
femmi egyéb nem ragadhatott volna , hanem 
némelly ngyan azon nemű (homogenea) ide­
áknak kedveltetö öfzve-rakáfa példának oká­
ért: be boldog vóltám hát én hogy ezt hit­
tem — hogy a' terméfzet' törvényét, lííen , 
ma^am , és felebarátom eránt meg-tartottam 
•— 3 más hafonlók. — Én így gondolkodom 
kedves baraíoni! de még ennek is fok híjjá 
van és ezer akadálya: hanem 

C;ak ugyan lelietne a' Te Lelked boldog 
íióUod után, ha másképpen hinnél is mint 
moft hifzel. Söt há valósággal tefteüen talál 
ícjini a' lélek, és ií^y ha telt nélkül, 's érzé-
J-;eny,scgek,néUí:ui\- léfzei-a^ aaiál után is kép-



zéfe magáról, és képaéfek ismerete adpercep-
fiája : akkor el-fogod magadat fzégyenleni, 
hogy tsak kova , vagy aczél tüz formának 
vélted íételedet, 'sazomban mofi: érzed , tiogy 
különös ízeméilyes valóság vagy , és í^y kis-
l'ebb léí'zen a ' T e boldogságod mintazenyimj 
mert nékem tsak az â  ditsekedés is , hogy 
jól gondolkodtam Lelkemröl még eletemben ; 
fokát fog adni boldogságom tellyeíségéhez. — 
Fel tévén pedig hogy úgy leíTz a' dolog a' 
mint Te gondolod, hogy a' Telt a' maga 
mertiá]kha.i\ érzéketlen marad, a' Lélek pe-
ái^ ad Oceunum Spirituum-i a' telietlenségek 
özönébe viíTza megy: és i^j más munkákra 
rendeltetvén nem ügyel femmit az elébbeni 
valóságára , és Ötét az Ö volt létele 's mitso-
dds léteié femmit fem illeti, adjiciál]^; úgy 
az én lelkem,- noha moít másképpen hifz, 
moftani hitelének femmi kárát fem fogja val­
lani, 's boldogsága nem kifsebbedik, — és 
igy fokkal bátorságofabb azt hinni, a' mit én 
hifzek, mint a' mit Te. Szégyenleném azom-
bari nagyon j 's nem is férne hozzá az illyen 
Méltóságos -valaminek -vélt lelkem' nemefsé-
géhez, hogy én azért higyjem ezt vagy amazt, 
ért az tifzleljém a' Téremtot , azért fzerefsem 



ember tárfaimat, mert a' )ó lelkeknek juta­
lom, pompás feiiyefség ígértetik, a' roír2ak-
iiak pedig Örök gyötrelem 's bóldogtaianság. 
Bent van az lítenben minden jutalom' 's bün­
tetés' ígéréfe nélkül, az a' kepzelhetetlenFel-
séggel üí'zve köttetett végetlen jóság; melly 
el-hitoti Lelkemmel, hogy egy okos , és ízi-
badsággal fel-ruházott Teremtéshez, termé-
fzettel, és minden írott törvény-beli kötele­
zés nélkül nagyon illendő dolog , hogy a* ma­
ga Teremtőjét ismerni igyekezzen, és azt imád­
ja: a' meliy Lélekben pedig ez meg vagyon; 
a' melly Lélek ennek a' következésnek igaz­
ságáról meg-gyŐzettethetik , annyira mehet 
már az minden revcLatio nélkül az ííienrol, 
's a' Léleknek következendő áÜapoLjárói va­
ló Tudományban , hogy tsak a' néríieily fa­
ragatlanabb tudományú együgyiiknek , a' har­
madik égben finum aranyból épült, élet* fája 
gyLÍmöltsével, 's az életre buzgó vizekkel bö-
vös paraditsomjokról való teltes képzelödéfeí-
ket hányja-ki ; többire a* Kerefztyektol (aa 
okofoktól értem) kevefet fog-külömbozni. — 
KülÖnöfen 

A' melly három Punctumokat a' Lélek- • 
nek fsármazásáról 5 's utóbbi áUapotjárüi írfz. 



nagyon homályofak, 's réfz fzerént egy-más­
fal ellenkeznek. Első Puncturnod a' Lelket 
vgy mutatja, mint valami oUyaft , a' mi nem 
Ferfonale ^ nem fzeméllyes valóság: mert ha 
az atzélnak a' kovához ütéséből fzármaaott 
tűz a'* Lélek, úgy neki tsupa erőnek, vagy 
tehetségnek kell lenni: — n.e tsudáld a' mit 
mondok, mert ti-ítböl Leiek, materiáhóX Spi-
ritus nem fzármazhatik; és igy ha Lélek az , 
a' mi abból az öfzve ütésből fzarmazék , és 
még is nem matéria : tehát neki tsak tsupa 
erűnek, vagy tehetségnek kell lenni: kétntól-
só Punctnmod pedig azt mutatja , hogy a' telt 
i s , a' Lélek is , valami egy-mástól meg-kü-
lömhÖztetett valóság, és nem tsupa tehetség. 
Meg-val'lom azt én is , és az életnek egyik 
tökéletlenségét abban állítom lenni, hogy nem 
tudom, mi vagyok? Embernek nevezem ma­
gamat, is azt mondom, hogy teftböl és Lé­
lekből állok-; azomban fem teltemet fem lel­
kemet nem ismerem. De ez a' vallás-tétel 
egyfzersmind azt tefzi fel, 's magával hozza, 
hogy lehet valami ollyan valóság, a' mit a' 
tcftnél i's kevefebbé ismerhetek. — A' minek 
réfzei nintsenek, még isegéfz, — a' mit ferrí-

" mi érzékenységem nem tapafztalhat, még Í3 



vau: — lehet mondom; mert a' téJtct látom 
és érzem, 's még íém tudom mítsoda ? ~_ 
azombau ha gondolatommal fel-megjek cgéí'i 
az iííenfegig , •— hozzá keli tennem , hogj" 
nem tsak lehet ollyan teítetlen valóság, ha­
nem van is: — A' íold fordul a' nap körül , 
vagy akar a' nap a' föld körül, fordúhiak a' 
terméfzeti és bujdosó tsillagok; vagy ha a* 
terméfzetiek nem fordiílnsk, megint a'mi Föl­
dünknek kell új fordiílatjának lenni: és ez 
mind bizonyos, 's által alig látható törvénye­
ken megyén? — mi tsinálja ezt? •—• azt mon­
dod : maga a' dolgok' terméfzete. — De azt 
kérdem : van e hát annak £L terme/zetnek efze, 
vagy valamelly elmebéli tehetsége , az erö 
mellett; mert ha van , az leífz az IRen: ha 
nints ; más különös hatalmafságnak kell lenni, 
a' melly törvényt fzabott nekik 's ki ísinálta , 
hogy a' napnak ennyi vagy amannyi meíTzi-
ségre vonó vagy tartóztató ereje legyen ,(vis 
attractiva á: repulfiva , centripeta, & centrifu­
ga. ) Minden tcft, más tefthez vonattatik, 
egyik a' máfik felé fíjet; és igy }ia tsak ez az. 
egy erö volna a' teltekben , 's más nem : min­
den égi teftek egy-másra rohannának , 's len­
ne bel ölök egy ki gondohatatian valami(a*mi 
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még' vaJaha meg-islehet ,) hogy hát öfzve 
ne omoíjanak; a 'Teremtő külömbözö meíTzi-
ségékre helyheztetvén őket , a' kifsebbeket 
mint-egj el-hajtotta kezéből, 's annak a' ha­
jításnak erejével már, a' I^öld (telLus nojira) 
egyenes Üneán Tzaladna ex véghetetlen üreg­
ben mind örölíké ; de azomban a' napnak von-
fzó ereje tartóztatván ezen futásában, és ma­
gafelé húzván 5 kéntelen vele a' föld, hogy 
a' maga egyenes útját mellyen cl-hajíttatott, 
meg-görbíttse, 's \%j forog ofztán a' nap kö­
rül. 'S hát mitsoda az? a' mí ezt tsinálja: — 
ha az az erÖ , a' mit mi Terméfzetn&'k neve-
zifnk ; annak nagyon okos erőnek keli lenni, 
hogy oUyan mcíTzeségekre rakta 's hajigálta-
el egymástól ezeket a' telteket, hogy mikor 
a' hóid hafonló erÖ miatt a' Földtl kerüli, mint 
a' Föld A'JVapot f a' napnak vonfzó ereje meg-
iie tudja gátolni, 's akadályoztatni a'hóidnak 
sC Föld körül való kerületét. — Lehet e az 
teít, a' mi ezt tselekfzi ? matéria e az? vagy 

tsupa erÖ és úgy nevezett tehetség e ? , Oh 
nem! értelmes valóságnak, de egyfzersmind 
íeftetlen hatalmafságnak kell annak lenni — 
Teremtőnek — Iftennek. -— — Nem tsak le­
het tehát Lélekj hanem kell is lenni: ha van 

Ifteni 



Ifteni Lélek j miért ne lehetne emberi Lélek 
i s ; és miért ne lehetne az valami a' telitol 
meg-külömböztetett valóság; a' mi moli ítgy 
örzve van kötve a' telttel, hogy mi képzelö-
définkel el-válafztani nem tudjuk. De men­
jünk odébb. 

A' teltből femmi fem véfz-el —• a' lélek­
ből fem-, — ez mindenik igaz: — De hová 
Jeffz hát a* telt ? 's hova lelTz a' Lélek? az 
a' kérdés. Semmit fem vétkeznem vele , ha 
azt mondanám hogy nem tudom: de mivel a' 
mint Kerefztyének hilTzük, a' Teremtő tud­
tunkra adta hogy hová leíTz : kell tudnunk ha 
nem hiíziik i s , vagy (gyengébben) ha meg-
nem-foghatjuk is. Tudom az t , hogy a' Lé-
lek az ílten' kezéből jött-ki , és így az akkor 
roíTí nem leheteti:, hanem bizonyos tekintet­
ben íltenJ eredetö; miért vágynak hát az em­
berben — a' ma faiiletett Gyermekben is vét-
kes indulatok ? mivel veled értelmes emberrel 
van dolgom 5 ide merem írni a* mit hifzek: 
a' Lélek mivel réfzetlen, el-tért a' mi leg-el-
sö Atyánkban, milhomlzor milliom Lélek is, 
mert benne lehetett ugy, hogy helyet nem 
foglalt. ^" Azt tartják a' terméfzet' visgálok^, 
Ííog\'̂  a' teftehnek leg-kéfscbb eredeti valóságt 

•--. l 



Í5 (ultima elementa corporum) ha nem leftet-
.' lenek is , de tsak ugyan rélzre ofzthatatlanok , 

indivijibilia : és így benne lehetett az első em­
berben, minden e' világon élt és élendÖ em-
emberek' telteiknek eLementuma is: könnyen 
el - gondolhatod már a' fzármazált , és azt , 
hogy meg-vólt vefztegetve már az első ember­
ben minden Lélek, 's minden tefi: látod e? 
hogy én könnyen meg-foghatom, érthetem az; 
eredendő bűnt. — Már — le-fzakafztok egy 
makkot ; látok benne — a' magvában, —' 
egy kis fátskának képit , melly idővel nagyra 
nÖ — meg-kel l annak a* kis fátskának pi-
tzíny magvában lenni az Onoka élöfának is 
( in fuo elemento) és így tovább végetlenül. 
— És i^y már azt képzelem, "s meg fogha­
tom: hogy mi nem tsak úgy mint teítek, ha­
nem-úgy is mint eleven teremtéfek fzármaz-' 
hattunk a' mi Atyáinktói. — Eleven terem* 
téfeket mondok ( még nem megyek a' Lélek­
nek valóságos effeniiájára) mert az éiöfában, 
meg-vagyon az ó tüle fzármazandó íiú él(̂  
áinak eleven valósága, mellyröl idorei el-
hiíTzük hogy él ; habét vitám vegetatlvani. Az 
e mber magvában is meg-vagyon a' Fiú eir, 
bfernek eleven valóbága. iVlolt megyek ma] 



â  Lélekre; de itt reá kell fzomlnom ^ Leib' 
Aic£ borítékjára, vagy ha arra nem-is; azt 
kell gonclüliiom: hogy a' teltek' leg kiffebb 
eredeti valóságához hozzá vágynak kaptsol-
va az emberi Lelkek, és a' nemzés alkaima-
tofságával eUválafztatnak az embertől, 's új 
ember lelTz belölök , és más ember : mikor 
ofztán a' táplálás által a' teft annyira megy , 
hogy a' mozdúláfsal érző lételét nyílván való-
vá teheti, akkor azt mondjuk, hogy élö em­
ber: 's tsak az a' külömbségiink a' fától, 
hogy a' fát a' maga' lelke ( mert annak is van 
a' maga neméhez illendő és alatsonyabb ren-
dö teíteílen lelke) tsak elevenné tefzi : de az 
én lelkemnek több tehetségei 's nemefcbb va­
lósága lévén elevenít is , gondolkodik is 
tioha arra fem mernék meg esküdni , hogv a' 
fa is bizonyos fzoros értelemben ne gondol­
kodhatna: ki tudja ? hát ha Ö is érzi mikor 
le-vágják. — Mikor el-fárad a' teft, — aU 
kalmatlanná leíTz arra hogy a' lélek eleve-
níttse : — meg-halunk : a ' lé lek el-megy, és 
tudom hogy el-nem-véfz ; de jön e viiTza töb­
bé a' teftbe vagy nem: azt már Te \x^y higyd 
^ mint akarod, és í\^y hiTzem én is. — Ha. 
3z életben íigy be Híoríttattatott a' teftbe a' 

l 2 
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Lélek, liogy abból tsak két lépésnyire is ki 
nem melietett; benne maradhat ha neki tet-
tzik a' halai után is , és ott a' teítetlen ideák­
kal eleget dolgazhatik : 's mikoi ofzlán a'teli­
nek réízei, az Ö régi valóságjokra mellyek-
böl lettek , viffza mennek (particuLoe adfciti-
tice) tsupán tsak az marad emberi telinek, 
az a' leg kifsebb eredeti valóság- , mellyet az 
Atyámtól vet tem; 's a' mellett maradván a' 
Lélek, ugyan azt valamelly tőlünk el rejtetett 
titkos erővel megint meg-elevenítheti, gom­
bolyagjából ki fejtheti : Ne ! itt van ^ fel-tá­
madás. De ha ez így meg-lehet; meg-lehet 
az is: hogy el-repül a' Halál után a' Lélek a* 
maga kí-rendelt helyére : és annak idejében 
viíTza megy a' teftbe : még pedig mivel ez ax 
állítás minden Leikeket egy - forma idejükké 
téfzen, és minden telteknek elementiimát is 
ugvan azon egy időben teremtetteknek lenni 
tartja; könnyen meg-egyezhet abban is , hogy 
a' fel-támadáfa is minden teftnek ugyan azon 
egy időben léfzen ; el-telvén a' teltek' válto-
záíinak , és az ö leg-elsö valóságokra leendő 
viffza meneteleknek a' Teremtőtől meg-hatá-
rozott Periodufsa. Rövid fzóval tehát ez az 
én értelmem; Minden emberi telinekj a' mint 



miniSen Léleknek is , már az akar teRes lélek 
akar teltetlen Spirítus legyen, eredete, törz­
süke, nemző Altya , kút feje volt a' leg-elsö 
ember; mert akármennyire fel-viíTzük az em­
bernek eredetét, valaha tsak kellett egynek 
elsőnek lenni, — a' Lélek meg-marad a*ma-< 
ga valóságában, és a' mint a' teft' érző fzer-
fzámi alkalmatofak vagy alkalmatlanok, lígy 
dolgozik a' tefiben: — a' teftnek leg-kiflebb 
eredeti valósaga is , ultima elementa meg-ma-
radnak, de ez azokhoz ragadt, 's nőtt réfzets-
kék el-repülnek , és a' halálig egj^máft fel­
váltogatva nőnek és fogynak, a' Halál után 
pedig kiki a' maga elébbi valóságára viíTza-
megy , meg maradván- a' valóságos e/z-nek 
ultimiim elementuma terméfzetí eredeti valósá­
ga , mind a' maga állatjában, mind abban a' 
tehetőfségben, hogy valaha ki telvén az idő 
fordulat (tranfacta periodo'í alkalmatos legyen 
a' lélek által leendő eleveníttetésre, már a' 
Lélek akar mindig vele maradjon, akar a' 
közönséges fel-támadáskor újjolag hozzá kap-
tsoltafson. Mond-meg már kedves Barátom! 
ki a' Halár torkából való ki fzabaduláfodkor 
is olly fzabad gondolkodású lélekkel bírtál, 
ha ellenkezik e ez az cn állítáfom azzal a' 

1 3 . . 
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Kalauzzal ? mellyet belém adott a* Teremtő? 
nem jobb e ez a' Te állítáfodnál? — a' Lé­
leknek a' tefietlenségek tengerébe viíTza men­
ni (ad Oceanum Spiritiium) 's ismét munká­
ra rendelletni, ollyan nehezen meg-fogható 
gondolat, melíymaga arra kénfzerít engemet, 
hogy ezt higyjem a' mit le-írtam, mivel ezt 
könnyebben képzelhetem. Azomban én Xem 
tufzkolom reád â  magam értelmét — 's egy-
fzersmind, ha a' magadéban jobban meg-vi-
lágosítaíTz, és az enyimben nehézségeket fogfz 
ki tenni, nagyon örömeit el-fogadom, mert 
még az enyimnek fok híjjá van. 

•'•'•' ' '"• ' " • • • ' . _ ' I I . A u g . 1789-

Esy efi~és reggeli Hajnal Kazinczihoz-
14. Oc tob . 1789. 

t l ^ ^ S Z hát ! én Örömöm! 's én kedves Páfz-
torom! — a' ki 

Még az arany kertben, fzüz-föld-termette-
virágból — 

Font kofzons Eratót, mint-egy fejedelmi 
Meny-AíTzon-1 

Gefzner karja közül ki vevéd , *s terméfze-
ti fzínét 



I 

Közbe fzagos füvei gyönyörűn bodrozva 
vezetted 

Ez Rodus* Szigetét haladó térségre, hol 
ennek 

A tsupa terméfzet — titkos keze' mívivel 
Anglu.'^. 

Kertet kéí'zített, a' Músák' régi Hazáját 
Fefti-le 's a' mennyel fzomfzédos halmokat 

épít, — 
Elfz és örvendeíTz a' német Gefzner öléből 
El-vont, és igazán fzületettParnafsuíifzüzed* 
Karjai közt; 's Eratód is örül: mikor, a* 

ki megyénket 
Birtokul adja neki , 's ritkás ligetinkbe le­

vél fzínt 
Rendel, 's a' sűrűbb berkekbe vadáfzatot 

indít; 
Ismeri Venuft i s , — Zefirus fzárnyakra fel­

ülvén 
Kergeti Bátsmegyelt, 's el-véttve az Afz-

fzamblékban 
Raffinirozza magát (mint a' tök is efive vi­

rágzik ) 
'S majmol egéfz délig terméfzeti pongyo­

laságot, •— ' 
í 4 
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így van e ?Bátsmegyeim! 's en Pannoni Geí'z-
nerem ! ugy e 

Hogy Titirus Eratót öleli, 's a' Músa Ka-
zinczit. ' ' 

.. En pedig, e' gyönyörií — lelkem-kedvelttc 
vidéken' 

Hol tán még maga is fzálláft válafztna ma­
gának 

A' vidám Erató ; érzékeny , 's hajdan 
enyelgő 

Kedvemet j egy fzomorú temető ház forma 
í'zübában 

TömlöczÖzöm: JMarshoz Belgrádra fiette-
tem innen 

Kalliopét — hadi kürtjeivel tova tőlem el­
űzöm 

Bellondt — sőt félre rakom tüzes Ura' 
' niaTnnak. 

Öblös üveg fzemeit, — 's komoran — b e ­
takarva homályos 

Ablakomat, sárgás fátyollal — az KliJU 
M/nban 

Zöld fa-levél árnyékok alatt, a'néma liget 
közt 

ShXoxozó Plató' Leibnicz'Lok'' 's járva tanító 
Éles ^'íri/ioteles' és több üj 's hajdani Böltsek 



Leikeiket kéi-döre rzedem, méllj fzeiideré-
des közt 

Faggatom ; úgy van e moft a' mint ok hit­
tek, az élet? 

Még ragyogott, eleven siígárt eregetve fze-
méböl 

A ' tüzes arczulatií Titán; de homályban ta­
karták 

Házamat ablakomon a' Kárpitok: — e2 
vonom én is 

A' fátyolt, és udvaromon a'mályva virággal 
'S fziirke üröm füvei tarkás, zöld gyepre, 

tekintvén 
Meg-látom rajtok kettős kéményemet, és a' 
Ház fedelét, mint terjed egéfz' a' kertig az 

árnyék? 
Fel-nyítom ajtómat, 's amaz alkonyodáíí 

farokra 
Fordítom fzememet: liol gyenge fzerelmekj 

enyelgő 
Szárny-begyeken emelik fejeket, 's repdes­

ve líi-nyúlytják 
Karjaikat; hogy majd ha botsátkozik An­

gyali fzárnyán 
Hesperus, el-fogják, és lágy kebelekbefo­

gadjak; 



Nézem . mert eleven fzínncl rajzolja Ha­
zámnak 

Tengere ; mint állnak tüzes ofzlopok, ottj 
az ezüít*fzín 

Víz tetején ? — hajtat Fébus nyargalva — 
Kaput nyit 

Oczean és éjjelre fetét Kamarába fogadja. 
Oh gyönyörű Balatoni ki mefés képzéfimet 

így le 
Fertegeted , 's a' mit régen magyaráztak 

Atyáink, 
A' tüzet, — ezt a' tüz-fzekeret, tengerbe 

meríted !! 
Ekkor el-andalodám — 's kedvefsebb tárgyra 

találván 
Gondolatim, .fzabadabbfzárnyan' repdesnek 

— az áldott 
Terméfzetre vetett figyelem bé-zárja fetétes 
Rejtekit, a'tágas Labirinthus módra kerengő 
Titkoknak; 's nem erefzt a' telibe' lakozni 

gyanított 
Teftetlen Hatalom' képzéíire viflza rohanni. 
Jer hát víg Lelkem ! közelebb a' Pannoni 

tenger 
.,; Partjaihoz ; 's eregesd víz-fzínt amaz égi 

vidékre 



Szárnyaidat, hol az eft-hajnal fzép kertje' 
virágin' 

Lengedez a' Zefirus , 's a' gyenge fzerel-
mek 5 ajánlott 

Csókokkal várják öleléfeit — ismerik itten 
A' Te fzerelmedet is , 's fzálláít engednek 

enyelgő H . 
Másadnak ;: mikor a' gondok közül el-fza-

badúlván 
TömlÖczÖdet ki-töri, 's a' &e/7nek fzente-

li fzívét. 
Ah ! bizony engednek — mert lám ! —• alig 

érek-el a' nagy 
T ó parthoz > — még lengedező fzellötske 

fem érte 
Jó formán bodros hajamat _ még meg-fe-

tekíntém 
A' Piros eft-hajnal' terméfzeti fzínnel el-

ofztott 
Feftéfit, — mint vonta veres bárfonyba kö­

zepett 
A' tüzes ég-farkot, 's fél-fzárnya ki-nyúlva 

magasra 
Mint kever a' vérrel hó fzínt, a' meífze ki 

terjedt 
Szárny-hegyeken? míg a' hova márkereken 

ki fzivárgó 



"Fénnyé nem ér, czirkalma körül helyt fog­
jál az ég-fzín; 

Még az ezüít habokon nem is indult képe-
zetímnek 

Szépe hajókázni: — ' smi r el ragad egy—• 
de talán már 

Érzett történet, — várt már 's kebelembe 
repülni 

Óhajtott Erató: •— már által evezve ta­
láltam 

A' tsendes habokon ; 's tsak azért tartóz-
koda vélem (opinor.J 

Káron' karjai közt , hogy az én mélly gon­
dolatimnak 

Félbe fzakaíztását, 's tÖmlöczki töréfemet, 
ezzel 

Kétfzer kedvefsé tegye , hogy maga lelte 
fzerelmem 

A' Parton Eratót, mikor éppen gondomat 
űzni 

Serkenek , el-váltván hajlékomat a' fzabad 
éggel. • 

Ott volt már, 's tőled fzárnyalla FüredrCj 
Kazinczim ! 

Tőled , arany fzázadba tanult tréfákkal enyelgő 
Gefznerem! érzékeny fzíveknek tüköré, 

kedves 
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Bátsmegyeim! -^ De kihez? — fzomorú 
Kriptába bolyongó 

Egy oUy Lélekhez, kinek a' hadi Trombi­
ta fem fzép 

Mellyetelébb kedvelt, a'Ródusi kertbemo-
folygó 

Játfzi fzerelmeket i s , kiknek vala nála Ha-
zájok 

Szám-ki veté — De kiért? — Ah fzívet 
örökre le-foÍyló , 

Tehr! te valál az oka. — 'S hát! egy hir-
hozta halálból 

Költ bánat vehet ollyan erőt az előre kOt 
mórrá 

Vált emlékezetenn? 's az öröm, melly él­
ni Kazínczit, 

Élni kiáltja, talám foha fem tudhatja fei-érni 
Azt a' félelmet, melly fzent fogadásba tetette 
Músámmal hogy tsak fzomorút^ 's el-véíf* 

ve haláloft, 
Csak fzomorút verfez, fzomorút fog zen­

geni n3''elve. •— 
Oh Erató! ferkents ^ — ferkents Erato! ki 

fzerentsés 
Képezetek fzárnyán repdezve Ukrálh T Q 

magadnak 
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Ott is ürefséget, mikor a' gond* terhe tetézi 
Meilyedet — A' Jordán' foljamatja rekef?-

tt Kerefztefí 
Tkvoly Tornától , éltét rettenti Pogány 

Kard , 
"'• 'S míg Margitja felé mágnesként vonja 

Hazája, 
A' várt győzedelem kofzorú tsalogatja re­

ményét. 
Ü g y - d e talál Krató febjének flaftromot, 

és bús 
Andalgási kö::ött meg-tsalja Kerefztes unal-

mit , 
És haza vágyáfit Tornára fegíti — repiílo 

' •'-. Szárnyakat ád — Bálint tefttét fetskére tse-
r é l i , - ( * ) ^ 

' • *• Eftve midőn Margit nyofzolyába feküdt be-
botsátja 

A' vont kárpit alá, 's hajnalba mikor ma­
ga Hímen • 

(*) Czélozás vagyon Kazinczy Levelére, mcíly 
beu, verfekben a' Szent Földön katonáskodó Re-
rcfvles Bálintnak, Tornai JSIargit Hitveséhez vá­
gyó fzerelmet rajzolja le , és agy régi írás modjá' 
•val tsináll Magyar énekét ekgyíli veríei közé. 
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Szokta kl-nyitni fzcmét; a' fetske fel-éled, 
el - űzi 

Tőle is a'Kupidóra törő baj-tárfat az álmot. 
Gyenge tapíntáfsal mint Bálint' ujjai futkos 
A' puha paplan alatt , mellyéröl félre vonítja 
Kendőjét; ideig fzemeit hizlalja fejéren 
Domborodott tsef''^íin , 's azután mint tso-

kóla Bálint 
Meg-tsipi bimbóját a' Fetske is. — Oh Era-

tó! hát 
így hoz e fzárnyaidon a' Számkivetésbe Ke-

refztes i,i, 
Tornáaíl örömöt ? — *s hát így lop e né­

ha magának 
A' Gondtól fzabadiUt képzéíireí, a' fzere-

lemböl 
Kült öröm egy kis időt? sÓt így tud e leg-

tetemefsebb 
Bóján Bálintnak távolyra fegíteni Margit. 

Jer velem én Eratóml nyugvó Kamarámba — 
jer a' hoü 

-S halgasd énekeit; k iha még maga Páíztori 
nimfát . 

Kern tifztelt, 's téged közelebb tiem ölelt 
is; ugyan tsak 

Ismeri Gefzneiedet, \ a' Z/Cúd erdőbe Ka-
zinczit 
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, Képzeli a hajadon Dafnéval enjelgeni, érzi 
A' gjön/öri'iségek' 's térméfzet fzülte íze-

relmek' 
Ártatlan nemeit; söt néha Uránia nélkül 
Nézi az ég' tüzeit 's úgy képzeli mint tsupa 

fzépet: . ": 
Örvend eftenden , mikor a' nappalt be rekefzti 
A' tüzes eft-hajnal; míg végre panafzra fa­

li afztj a 
Víg örömét, ízomorú dallal tsalogatja Ka-

zinczit. 
El-jött hát , el.jött Erató — Házamba be-kí-

sért — 
Tifztitgatta kevert ízléGmet, és tele fzívem 

• El-tikkadt érzéíi között njorzolyámba le­
fektet. — 

"Meg-ragad a' képzés fzívemen , valamint 
• ,. amaz enyves 

Lépen a' madarak, 's által vifzi gondolatimnak 
Rendjeit, elmémnek fiket álmadozáfira Lel­

kem. 
' így telik el-ragadó vígképzéfekkel az édes 

Ejtfzaka; moít mint fetske repül Tornára 

Kerefztes, 
Majd maga karjai kÖzt Thezeuft tsokolja 

Kazinczim. — 

Ah l 
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Ali-! de fokalija talám örömöm' mértékjeit 
a' fzép \^ •' 

Ms/oras, a'ragyogó hajnal mellőlem el-iizi • 
Ezt a' fzánakozó jó lííeiiséget, áz álmot. 
Fel-keres Uránia, 's még kárpitomon fe 

botsatja 
Jó formán által fugárit, az égnek ez a'fzép 
lítene, már el-tel, hamar el-foglaija magának 
Szívemet, e' mennyből ide fzállott Vefzta 

Leánya: j , 
Mennyei vágyódált gerjefzt Lelkembe — 

fegítö 
Szárnyakat ád, 's fzememet fel-emelvén a' 

levegőre 
Hajnali énekemet ekként eregettem az égre : 

Píros hajnal! fényes nap siígárok ! 's a ' t . 
lásd az Knekek közt. 

Ékképp énekeléky vagy is igy hangzék-ki be­
lőlem 

Uránia , 's az alattfel-emelle magátazApolJó , 
Csillaga — képzéfim fzomorodnak. -^ Jön- , 

nek unalmas 
Gondolalim — komoran emlékezérn éjjeli . 

tsendes * • , 
Almádozáfimra •*- 's kerefem, hova tűnt­

él előlem 
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Tegnapi víg Eratóm ? hogy van hogy így 
el-ragadának 

Hajnaii gondülatini ? 's Iiát így egyfzerrc 
íel-olvadt 

Szívemről az az enyv ? — 's lelkem nem 
is :űgyele femmit ' , . 

A'mikor álmámból'vigan fel költem, azokra, 
A' miket álmadozott amaz éjjeli nyugoda­

lomban. 
iVlíg igy búslakodom , lágy lengedezés jön 

az égnek 
Hajnali farka felöl , 's annak fzárnyára fel­

ülvén 
Urániám így fzóU tsendefsen súgva fülembe : 
Mir£lrató el-ment — én is megyek — en­

gedek utat 
Gondolatidnak, azon titkokb<2 bolyongani , 

kikközt 
Jártatod elmedet — de ne félj, el - küldi 

Kazinczid 
Még hozzád Rratot, kedves Teltvércmet, 

a' kit 

Ö fzeret, és tií'ztel ; lelízmég , ( ah ! lelTi 
e ? ) fzerentsés 

Ejtfzaka 's eft hajnal, mellyen maga fogja 
fzerelmes 



Músáját kedvelt kúnjhómba vezetni Ka-
zinczj. — < 

Már el-tiint — látom njomait — fzaga 
meíTze meg-érzik — 

'S arabrofiat tsepeget sugárzó fzárnya' he­
gyéről. -— 

Már a' fellegeken lebeg , és tüz fátyola 
meg IS 

Csillog az ablakomon — már el-takará deli 
fényét 

Egy felleg — menny el^ menj, Mennyei 
Múía! de hozd-el — 

Hozd-el fzárnyaidon kőnyomba Kazinczí-
mat , a' kit 

Mólt fem fzün, 's míg él fem fziui óhajta­
ni Horváth mp. 

K a 

/. -̂  



Fantázia. 
A" Virgit Eneijfe VIdik Könyve olvasására p 

*s uevezeiejcn a 6^2dík versre, 
Üevenere locos latos & amoena vireta , 

ÉS 645. versre. 
Kec non Thrdcius ioüga cum vefte facerdos^ 
Obioc^vitur numeris fepíem diícrimina vocum^ 

1789. 19. Novemb. 

AP vólt már ama boldog mezőkön fel-ál-
lított Böltsefség' Templomában Orfeus; — 
az ártatlanság tifzta ruháji fedezték teítét, no­
ha azt a' Páfztorok közöt t , fzoííott világi öl­
tözetével el-takarta. Ismerte már nem tsak 
a' pitvart, 's pitvarban fel emelt fzent Oí'zlo-
pokaX^ hanem a' Szenthelyet is: mikor eg j 
ízben a' Bachus'' fzölö termo hegyeihez nem 
mefze tanúit melterséggel veregetvén hangos 
lantját; Árion — ki vele által - ellenben — 
közelebb egy kitsínyt a' Zefirufok' Hazájához 
•— egy sűrű tseres Krdóben lakott, ollyan ked­
vefen felelgetett az Orfeus lantja' hangjára, 
hogy vélekedne a' lantos , hogy talám ez az 
ismeretlen Páfztor is a' fzent hajlék'tselédí kö­
zül való — be érték egymáft hangzatokkal,. 
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és értelmefen befzéíték. — Hallotta Orfeus , 
és mint-egy le-feftve látta, midÖn a' tengeri 
vefzedelemben, a' Delfineket fegítségre tsa-
iogatta Árion énekével. — A' fok ideig tartó 
öfzre befzélgetésj — az Ekhó' fzárnjain já-
tó B^lnek-fzózatok, mindjobban erÖfitették vé­
letlen ismeretségeket: 's minek - előtte efzre-
rették volna, már jó Barátok vo l tak .—Nem 
képzelhetett Orfeus fzentségtelen teremtésben 
oll^yan ember-fzeretÖ indulatokat, 's bájolva 
tsalogató kedvefséget, mint a' milljeneket 
Arionban tapafztalt: ele nem is hihette , hogy 
ha az is azoknak az eredeti kiefségü ligetek­
nek lakofsa, 's a' böltsefség' hajléka' gyerme­
ki közül való volna, ne illetné otet tsak egj -
fzeris, távolyról egy ismeretes tsókkal. Árion. 
pedig fohafzkodott néha, néha ismét örömé­
ben tombolt, mikor látta, hogy a' Termé-
fzetnek alkotója tudott más' mellyébe is oUyan 
fzívet helyheztetni, mint az övé. — Gyakran 
fzívére tapintott, mikor Barátja' lantja meg-
tsendült, hogy vallyon Prometheus nem lop-
ta-e-ki mellyéböl a' fzívet, 's nem adta e azt 
más emberi teremtésbe ? mert abban is úgy 
l'ittattnak verni az élet erek, mint ö benne.— 
Sokfzor en^lékezett a' régi költeményekre, 

K 3 • 



hogy hajdan Káfztor és Polluks ecjütt bír­
tak egy ha!liatytIan.sc'!got j de az fem volt elég 
a' t i tok' magj'arázatjára. Kezd vala már meg­
elégedni azzal, íiogy tsinált a' Teremtő két 
egj-formát egyik ö , máfik Orfeus: de me­
gint el-nyomta a' maga-hittségböl fzármazott 
gondolatot a' bámuló tifztelet: 's azt kezdte 
hinni, hogy az ö Lelke Orfeusnak tsak va-
lamelly réfze, de fokkal kifsebb. — Orfeus 
egyfzer ki fakafztja, 's a' Nyári hajnal' fzár-
nyain illyen hangzatokat botsát a' teli eft-haj-
nal' kertje felé, mellyek a' tenger fzéleket 
mízö magas hegyek' tetején fel-találvána'Jw-
«o' Leánj'át, kettőztetett harfoííáfsal hatotak 
a' tseresbe , a 'hol ^ a o « lakott, közel a' dé­
li parthoz: Úgy van e? Kedves Arionom! 
hogy mind ketten bujdosók v-gyunk — Sátor 
alatt fzarandokoskodunk ; de a' mi sálornnk 
tulajdona annak a' Szent Hajléknak , annak a' 
boldog Hazának, a ' meliyDek Polgárivá let­
tünk. — úgy mulatják fzerentsés lépéfeink, 
's nagyon egyező fzivünk, hogy mi egy úton 
járunk; — h a úgy vagyon , nyújtsd kezedetj 
és foha egy-máslól el-ne váljunk; ha pedig 
Téged' tsak az áldott Terméfzet' titkos keze 
vezet azon egy tárgyra, meliyre engemet oi-
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lyan el-tévefzthetetlen fonalak vonnak, mint 
Theze/^ vonta, az Ariadné' 'sinegje , 's vezette 
ki felé a' fzabad levegőre a' bolygó Házból; jer 
l^gy nekem Pirlthoufom. egyenefebb és bizonyo-
fabb útra foglak vezetni, merttörténhelik ,bogy 
a' terméfzet el-találja téverzteni, vagy meg­
unja Kalaiízságát. — El-fogódott fzíve Avion-
nak a' liangra. — Ah! úgy mond, T e igen 
fzerentsés , Te igen boldog jó Barát! miért a' 
fzentségtelen teft Tzemei oUyan fzületett vakok , 
liogy a' gyakorlá-iból a' leg-igazabb virtusra 
i-eá-nem-ismernek — hát nem méltó volt e az 
én félelmem ? — hát nem fzüLéimnek tsalfa 
tsáhitása bennem a jövendő dolgoknak tiidáfa 
(Virg.) hogy van valóságos boldogság , van 
tökéletes fzépség, de az nekem, így a' mint 
yagyon nem lehet tulajdonom. — Vezefs en­
gem , vezefs! — ne gondolj a' Szittyiai fzir-
tek közt termett faragatlan nyelvem' darabos 
hangzatival; ne gondolj azzal, hogy ama' böl-
tsefség' Temploma' hafonlatofságára tsinált, 
de azzal ugyan azon ^^y valóságu Szent 
Sátorban Darab ideig néma lefzek; vond-le 
fziiletéfémmel kapott hájogomat fzememröl: 
vezefs-be — mert érzem — érzem a"" Terem-
tűnek erejét — de nem értem, tudom hogr 

K 4 
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van meg- fe r téz te the teüen fzépseg , de nerti 
képzeihetem — előttem áll a' boltsefség és 
az é r t e l e m , de ket tőznek fzemeim, röv idek 
kezeim , meg-nem foghatom ! ! A ' mennyit 
öriiit erre a' vifíza hangzásra Orfcus^ fzíntT 
annyit Tzomorkodott , — íiogy még az ö 
Arionja fzentséglelen, — nem tnlyjdonithatta 
a' magában tökélcüen fz j le tésnek, hanem a' 
magános ligetek' el-ragadó gyonyörulegeiiiek 

-'s gyakorlott árnyékinak a z t , hogy egy Páfz-
t o r , hajnal nélkül , n a p n é l k i U , fiketen, var 
k o n , tsak nem érzéket lenül , u g y a n a z o n ha­
zába iitaz út nélkül , Tok göröngvös piifztás 
ösvényeken , &' hova ö a' tifzta világofságnál 
sima Hton. — Mondjátok-meg úgymond T i ! 
hajnalnak Leányi a' tengeri és T e n g e r - m e l -
lyéki nimfáknak, hogy nem nyugfíon, addig 
míg Arionomxis^i tserefsét a' boldog mc/.ck 
MirtLis erdejének tornátzává nem válíoztaíoin ; 
meg-lágyitom , engedí-lmefségTe hajtom a 'k ies 
vidék ' l l ieneit , cs a ' fzentségteiení«ég' ktifzö-
bcit nieg-re!'zkeltetem : az én Teí tvérim kiket 
ü nem ismer, nem fokára meg-kenik az o fze-
incit oilyan í r ra l , meliy a' hályogot róla le­
vonja : az én lantom nem fog többé Aríon-
nak a' valóságos fzépaégröl és boldog.ságrói 



addig fzóllani; míg az ö vele fzületett álha-
tatolsága ki alván az éltető állatoknak pró-
báitj ollyanná leíTz az ö fzíve, mini a' tűz­
ben meg-probáltatott arany; addig ne tudion 
rólam egyebet, hanem hogy neki barátja *s 
Páfztor tarí'sa vagyok; akkor lafsa mitsoda 6 , 
's mi vagyok én, és melly boldogok vagyunk 
mind ketten? ömljön akkor jövendölésének, 
mikor tapafztalja be-telyefedését, hogy teftr 
vérek vag\'unk, egy fzent Városnak Polgári , 
egy örökké való Atyának fiai, a' böltsefség 
hajlékának egy Szent tárgyra fzületett tsclédi, 
— Véghez is ment tsak hamar a' tágas folyó 
viznek partján a'Ditsöfséges el-változás j meg­
nyíltak ^rionnak fzemei, meg-látta melly ki 
gázolhatatlan bolygó ház az, a' mellybe ötét 
rekefztette az eredeti fzármazás ; látta mennyi­
vel több Orfeus, mint a' mennyinek telizett; 
látta mivé lett ö is, és mivé lehet. — Mcfz-
fzirül nézte Orfeus a' változáft, mint a' Ma­
dár, félre vonván magát az ág-hegyen, Jefi. 
fijainak iparkodáfokat, 's erőtlen fzámvaik* 
biUegetéfit: ós mikor már látta, hogy fel-repT 
pent ArionxmwX ^gj Hattyú; fennyen nézi a' 
levegőnek magas ofzlopiritl ez maga terhével 
küfzködö föld' ternerdekséeét és ennek vak 



S54 ! ^ * ^ 

lakofit, milíént botlanak minden fzempillan-
tásban egyik a' máfikba? és azon való'tünÖ-
défe között hogj ö fzera-be-kötve is tudott 
iépdegelni, 's vakonn is a'fzépséget imígy 
amúgy tapogatni ; neki vefzi magát, és repül 
febes fzárnyakon a' boldogság felé, egyenes 
utpn. — El mofolyodik Orfeas, 's azt kér­
di : Hova? hova? ArionX — líova íietfz? — 
mi voltál? ' s 'mivé lettél? Tekint Árion ^ 
hát látja Orfezi/i tifzta fényes fejér Papi ruhá­
ban , egy tsutsofan fel-emeltetett OTzlop mel­
lett, — tsillag volt előtte, és arczulatja kö­
rül nap-súgar. —• El-ándalodik, — fzive el­
fogódik örömében; 's fél-emelvén énekének 
hangját , így kezd felelni OrfeusivAk : ' 

Arionnak ki fzületelt vak vala, 's a' t. 
lásd az Énekek közt. 

« ^ 
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É ^ K ]|í E K, 

I. 
~\ Hajnali Ének, 

P 
>•- í R O s Hajnal! fényes nap-siígárok! 

Engem is ki itt homályban járok, 
Sebes fzárnjatokra 
Fel-vévén azokra 
Az ég - farkokra . 

Ragadjatok: 
A' hol rendelt a' Teremtő néktek 

Lakáft; a' hol ered fényefségtek; 
Hadd'legyek tárfatok 
És a' mint utatok 
Terjed, vonjatok 

Utánnatok. 
Ott lakik az Egek' alkotója , 

*S Te vagy fiép hajnal! az udvarlója 
Vígy fel-udvarába 
Te , ki tornáttzába' 
Bárfony nihába' 

Ekeskedel. 
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Ha Te is illyen ditsörséges vagy^ 
Hát annak ditsöfsége milíjen nagy? 

A' ki teremtette 
E ' mindent 's azt tette 
Hogy közepette 

Fényeskedel. 
Ki jöíTz ama' pompás palotából 

Mint egy vö-legény ágyas házából,,' 
Arany Öltözettel 
Fényes tekintettel 
Újitfz : élettel 

Mindeneket. 
Veres bárfony fzíned fejéredik, 

'S Fejérséged jobban tiizefedik, 
Ha fzélcs határod' 
El-fntja fugárod 
És körül-járod 

Az Egeket. 
Hol vetted fogyhatatlan tüzedet ? 

'S ki tett iljy tüz tengerré tégedet?-
Mikor volt kezdeted ? 

'S hány már keritleted ? 
Még fem eméfzted 

, • Meg magadat, 
líten! Te vagy az a' Hatalmafság! 

Tiéd a' méllység és a' magafság! 
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A' nap prédikálja 
Mint kezed' munkája j 
\S lelkem tsudálja 

. Hatalmadat, 

II. 
A* Föld hanyatlik. 

25. Január. 1790. « * 
O 

R Ö K tüzek í égi karok I 
Leg-magafsabb fellegek ! 

Mondjátok meg: mit végeztek 
Mi rólunk a' Szem Égek ? 
Közel fzármazik hozzátok 
Mind az áldás mind az átok , 

'S mi van itt ? mind látjátok^ 
A* Teremtő fegéd nélkül 

Nézi magas fzékiböl, • 
Mint reng d^ föld^ 's mint kéfzülget 

Ki mozdulni helyéből 
A ' terméfzet tsudálkozik , 
Hogy nem első , 's nem máfodik y 

Hanem tsak ez változik^ 
Venus moft is egéfz fényben 

Öltözve jár az égen : 
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.Merhurius noh.̂ , kitsinj 
Szint oUjan fzép mint régen ; 
Egjiknek íints változáfa. 
Holott aL'ibb van forgása 

Mint e'yo/í/nek járáfa. 
De ezen mi lak-heljiinknek 

•̂  , Már tétováz tengelye : 
Ügy tettzik mozog talpának 

J\íozdúlhatatlan helye; 
Tán utolsó fzázat értünk , 
'S a' mit mi az érgöl értünk , 

A' Fold ég-meg, mi érttünk. 
Erttünk — mert rendetlenségünk' 
* Terheit nem bírhatja 

A' föld; 's meg vonta fenn-tartó 
Kezét az Egek' Attya: 
Azért tétováz útjába* 
'S omlik illy ifjú korába' 

Régi valóságába. 
A' negédes emberi nem 

Teremtőjét tsúfolja : 
Hogy vonja-meg gondvifelÖ 

Kezét mint-egy unfzolja; 
Maga vefztét fietteti, 
Btíne' rakáfsit nöteti , 

• A ' földet refzketteti. 
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Oh ! ha a' Farkas tsiUagot 
Melly tán el-érkezendö 

Akkor találja fel hozni 
Ez fel tettzett efztendö : 
Mikor a'' rendetlenségnek 
Terhe meg-fefzül az égnek — 

A' felső tengely végnek; 
Ki-nyom]a e' gombolyagot 

El-intézett útjából, 
A"* mellyre ki gördíttetett 

A' Teremtő markából; 
Szép keruletje el-romol, 
Terméfzet* rendi fel-bomol, 

'S ez nagy telt öí^zve omol. 
A* közép tűzhöz vonódik , el-tévefztvén tüz 

helyét, 
El-tün mint egy futó tsillag, 

És ki tölti idejét: 
Akkor a' tüz meg-próbálja; 
Ha a' Teremtő' formája, 
SuUyos kezét ki álja ; 

Ha tud e a' kit felségnek 
Neveznek , lílen lenni ? 

A' kevélly amaz erősnek 
Keze közül ki menni ? 
Meg-látják a' Méltóságok, 

. • • ! i ^ 



Hogy ok, 's minden ö nagyságoíü 
Csupa alatsonyságolí. 

A ' kik tulajdon kedveken 
Ártatlan vért ontottak j 

Csupa fzóvai minden rendet 
'S tör^'ényt öfzve rontottak 
Akkor érzik meg-lelkekben , 
JMik ók minden erejekben 

Az líteni kezekben. 
Jvloft egy-néhány Nagynak fzavárt 

Úgy függenek mindenek; 
Hogy azt.véli fok balgatag 

Szív 5 hogy azok Iftenek: 
Holott a' meÜy tűz élefzti 
Lelkeket, majd meg-rekefztií 

'S ícbes lángal el-vefzti. . < 
Mars hadi tí'izbe borítja 

E' földnek kerekségét — 
í íem elégli birtokának 

E ' világnak két végét: 
Holott, ha líten tsndát tefz ̂  
És a' föld tí'izzel el-nem-veízí 

Egy Ölnyi sír elég lelTz. 
A' Halandók lak hekjekböl 

Fegyverrel kergettetnek; , 
Ki hóltlan, ki elevenen ', 

Mis 
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Más helyre költöztetnek; 
Érzi a' fold mozgáfsokat j 
Nyeli a' vér omláfokat, 

'S Sajnálja romláfaokat; 
Vgy vagyon e Édes Anyám ! 

Ott isj a' hol fzülettéí? 
Mint i t t , a' hova vefztedrtí 

Fegyverrel vezettettél 
Talám ízületéfed' helye 5 
'S laktod' fivatag erdeje^ 

Nem illyen vér' ínezejeí 
Kern jobb volná e ? rongált Szűz I 

'Sodomából ki menni: 
Mint itt , mólt késérteteket 

Majd kénkövet fzenvenni ? 
Mellyet mindenkor javalla , 
'S már kétfzer rá is vett vald 

Véred örzö Angyala. 
Itt ugyan, a' mirit Te hitted 

Kanahánra találtál; 
De mihelyeft Szűz létedres 

Gyilkofoddal el-háltáí ; 
Szűz köntösöd rongyofodott^ 
Szép Orczád bé ránczofodott. 

Véred el-kortsofodott. 
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Frobáld-meg, ha fel-találnád 
ismeretlen Hazádat; 

Keresd-meg o t t , és forgasd-fel 
Sors-jegyzÖ Krónikádat. 
Ott tanítnak jövendőket 
Az Egek; kérdezd-meg őket, 

Mit érfz'í 's milíyen időket? 
Ká vezetnek tán az Egek 

Egy Soár Városára ; 
ílonnan bátran nézhetfz viíTaa 

A' 'Sodorna' lángjára: 
Mert itt már minden vefzni tért , 
A' föld kiált ártatlan vér t , 

'S a' boíTzúság kéfzít bért. 
Örök tüzek égi karok! 's a' t. 

I I I . Aiion, 
4d Formám : Kortsmitosné Upolmja a* 

pincze. 

*»RloKfNAK' , ki fziiletett vak vala , 
Fel támadt már a' fényes nap'hajnala: 
Hát Orfec ! hova utaz barátod ? 
Miért kérded? mikor magad jól látod. 
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Árion ez bűnnel tölt alsó égben ̂  

Élt ismeretlen fzentségíelenségben : 
Hát Orfee! mi v^ólt a' Te barátod? 
Miért kérded? mikor magadjóllátotíí 

Árion eddig be-kötött fzemekkel 
Boiorkázott kétséges lépéfekkel: 
Hát Orfee ! miért fiet Barátod? 
Miért kérded? mikor magad jól látod; 

Árion tsudálatofan fzentté lett, 
Tudja már mi ^ífzépség , virtus , élet : 

- . Hát Orfee! mivé lett moft Barátod? 
Miért kérded ? mikor magad jól látod* 

Arioíit, hogy íî  virtuít meg-lelhevte, 
A' Szent hajlékba, Orfeus vezette; 
Hát Orfee! mi volt 's mi lett Barátod?' 
Miért kérded? mikor magad jól látod.-

Árion hogy hova utaz ? tudja már^ 
De nem látja meddig terjed ez határ? 
Hát Orfee ! boldog a' Te Barátod, 
De ö nem tudjaj mi leíTz még ? Te látod.-

Arion a' böltsefség' tornáttzában , 
Meg állott egyik ofzlop' árnjékában ; 
Hát Orfee! vezesd bellyebb, Barátod 
Még nem tudja mi van beDyebb? Te' 

látod.-
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, ,i«''^',\ I V . 
A! Meny AJfzony Lakadohmkor. 

H ERVADJATOK kofzoruimi 
* Törjetek öfzve dioim ! 
,. Junó ki vett engemet a' gyermek forbnl, 

{, Le-fzakafztotthimeii a' virág'bokorbúl. 
Szűz íéjem czimereit, 
Szép pártám^ gyöngyeit. 
Még ma le-rakom, vélek 
Fejkötüt tserélek. 

Gyáí'z ianep ez a' Szüzeknek, 
»̂ Hogy páratlan fzerelmeknek 
•. ;^.,. Véget vetek, ki nem rég valék mát-

^ ^ ,̂;̂ .; kájok, 
'S tsak ma fzóllok még, mint hajadon 

\' hozzájok. 
Szűz fejem' czimereit. 's a' t. 

•• '< V . 
Sóhajtás és Fallds-téteL 

_> i - ' Á T T A t e olly jeget^mellyben meleg le-

. ' 'Stüzetj melly fagylalóborzadozáíítc" 
- - gyen ? 
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Jer tapogasd! én azt mellyemben vi-
felem, 

Meleg jég , hideg tííz, a'tilosfzerelem. 
Meleg jég hideg tüz a* tilos fzerelem. 

Üllj kemény fzívüek fokfzor a' Leányok, 
Mint MarpeíTzuü kö 's Pariifi mí'ir-

ványok, 
Pedig Jágy húsnak kell ott a' Izívnek 

lenni 
A' hol minden nyílnak könnyi'i febet 

tenni. 
De én a' lágyságot, nem a' keménységet 

Érzem, engem' e'tiizfagylal 's ez jég 
éget; 

Lágy is lehetfz fzívenij ha mind hús 
lehetett 

Vóina is a 'mi már éltemben illetett. 
A h ! de bár fe kemény, fe lágy ne lett volna 

Szívem, hogy ennyi fok kín ne mar-
czangolna ; 

Ah í könnyebb fzív — könnyebb vér 
nélkül hagyatni; 

Mint ízeretni a' hív ízívet 's nem lát-.-
hatni. 

S e b e z , 's nagy tűz, égni , *s meg nem eméfz-
te tni , - "f 

I Csúfság a' milVenns el-fzokott követni; 



^okfzor egy két Órát meg jutalmaz 
Nappal , 

'S néha két efztendöt két lopott hq-̂  
nappal. 

VI. 
Iréfils izcnet énekben Imre Napjéin 1788* 
Nóta : Vaíefzép kedves nép. Lásd II, Holmi. 

Ének XI. 

S AJNÁLOM mcllj álom! el-tűntlátáfodat, 
Hogj látod Barátod' 's kedvesfzomfzédodat: 
Irigylem levelem ezt a* fzerentsédet, 
Hogy módod adódott, köfzöntnöd Imrédet; 
Mit fognak Sz. dnak, mit \^ on gondolni? 
Hogy nekem énekem itthon kell dúdolni. 

Mit mondok ? oh Gondok ! mért tettetek rabbá? 
Hogy legyek értetek roíTznál isíroíTzabbá ? 
Ott lefznek, ottefzneka' fzombatkedvéért, 
Sok Pap hoft, és Bakhuft forgatnak Im­

réért ; 
'S hát én tsak mint a' vak itthon guggon 

üljek ? 
És a' fzép Gyáfzos nép között ne örüljek ? 



Bozótomon kis tómon által sétálva, 
'S a' Nagy Tónak habzó partjánál meg-álva , 
]gy fzóUok F . felé lejtő habjainak: 
Mondjatok jó napot F . múiatságinak : 
Hogy engem a'Gondok itthon rekefztettek, 
'S Imrével örülni el-nem-erefztettek; 

Ennek a* Szap&rdja: Nóta Szűz füvem hat 
vetek e ? IL Holmi Ének X. 

F tsak ugyan énnekem 
is van olJyan énekem 

itíhonn ülve; 
(Bár tsak az öröm' hangok 
el-érnének Délre F -<- -

ra kerülve 
Melly nyelvével jSzölö lével 

tölt Músámnak 
Már kiáltott egy vivátot 

jó Gazdámnak. 
Hát fokáig éllyetek 

én is ifzom érttetek 
egy pohár bort 5 

Ha gyalok el-érhetek 
Sokafüom veletek 

én is a' fórt. 
L 4 
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Jíogy köztetek nem lehetek 

j..; bizony bánom 
Mert híjjános a' magános 

,-i- ,- . . dínom dánom. 

VIL 
^ ' meg-atdlkodtstíg. 

15. Novemb . 1790, 

Nota: Ittkell hagynom JI. Holmi. Ének 

MíT édesnek mondanak 5 hogy nem mind 
édes , 

Sok éretlen próbálta már és fok negédes 
Kinek a' liű-bele-balás lévén fzokáfa, 
Meg-égette mohó fzáját a' forró káfa. 

^ s ez tsak-ugyan törvénnyé a' fzerentsének, 
Hogy a' híimar érzékenyek tsiífFá lennének; 
Hogy a' rútat meg-czifrázza fényes fedéllel, 
'S a' vaftag favót takarja vékony téj fellel. 

És így a' kinek van fzeme, de nem hafználja. 
Jól efik ha néha forrót döntnek alája; 
'S nem méltó fzánakozásra akárki kára, 
Jía azt tsupa délczegségböl vonta magár^. 



Jól v a n , hatalmas Szerentse! boltsen intézed ; 
Ha vak vagy is, tsak úgy leg-jobb , a'mint 

• T e nézed j 
Neked sír fok , a' ki próbált, de rajta vefztett. 
És emelt tiízteletedre házi kerefztet: 

p e , hát azok mit vétettek líienségednek ? 
A' kik ebben nem hibáztak még is Ízen-

vednek, 
A' kiknek a' mint van fzemek, ngy jól is 

néznek , 
Még is méreg jön helyébe fokfzor a'méznek. 

A ' ki nem akarja hinni a' roífzat jónak , 
Még is hinni kell egyollyan parantsolónak : 
A' kinek hinni pokol, és nem hinni vétek , 
Szóljatok Angyalok! mert ezt Ti fem hin­

nélek. 
Nem fzeretni, 's pedig azt is úgy el-tökélve. 

Hogy akármit tenni halva, mint-fem ezt 
élve; 

Nem fzeretni — söt mit mondok? — nem 
fzerethetni, 

Ésmégis tüabe, békóba , 's tőrbe vettetni. 
Nagy líten AíTzony ! Szerentse! hátt itt mit vé­

tett ? 
A' ki fzót, fogadáft, hitet, mind femmivé 

te t t ; 
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A ' ki hogy egy erőltetett hangot erefztett, 
Szerelemmel nyeri kelletlen házi kerefztet. 

Nem volt itt fem hamarkodás, fem képzelt édes, 
Nem volt itt fem hebehurgya fzív fem ne­

gédes ; 
Mért tefzel hát áldozattá a' más bűnéért? 
'S nyomorulttá akárkinek kedve' tölttéért? 

Vétkezem e ? ha illyenkor el-keferedve 
Biínnel toldom a' más bűnét, oUyat fzen-

vedve , 
A*n'íéilyután, ha akármit követni vétek, 
Mind az á tok , Gyilkofimimind a' büntiét^ek. 

VIIÍ. 
Fijfza'főhajtás bsiConló Nótára. 

* V Z igaz barát' képit féltve ki tsinálni 
Könnyebb, mint barátságot igazat találni; 
A' hív fem ollyan belól, mint kivüi a' hejja , 
'S talám nintsis egyebe tsak tsupa portré/a. 

Oda van a' hajdani jámbor Ártatlanság , 
'S moit ez új világbeli tsiíf hafzontalanság, 
Minden tudományinak azt tefzi tárgyjának . 
Mint mutafsa a' fzívet másféle formának ? 



Azt fzoktiik a' mi tsimya, fzebbré feftegetni , 
Hát, rajtad nem iliike tsalfa fzi'V! nevetni? 

. Ki magad' rútságodról azzal el-árúlod, 

Mikor a' fzín-mutatálí: 's tettétéli tanulod. 
'S tán ugyan ez okozta a' nagy romlottságot; 

Azzal tsú!itottuk-el az egéfz világot: 
Hogy nálunknál tsiífofabb fzíveket majmol­

tunk , 
'S oUyak lenni, a' millyek nem vagyunk, 

tanultunk. 
Tán hamarébb, térhetne az iiígy magába. 

Ha nem tanulna járni két fzínü ruhába; 
De így a ' juh bor alatt bátor az ellenség, 
Mikor farkaft nem mutat kivííl a' jelenség, 

így üldöz fok átkozott, Téged' jámbor Lélek! 
Szenvedek fzínlélédtöl akkor is ha félek; 
'S hát! ha nem tartózkodom , 's jobbik ol­

dalárul 
Tekintem, Szemlátomáít, tsókkal is el-árú] 

Annyira ment már pedig az irigyek fzáma , 
Hogy barátról teftvérröl gyanakodhatfz már 

ma ; * 
Akármi derékséget lát 'valaki benned. 
Már irigy, és néked kell áldozattá lenned. 

XJgy el-ofztattak pedig a' minémüségek, 
Hogy kinek egyre, kinek rnásra van fzük* 

ségek^ 
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'S mit irigyel a' difznó, hogy ö nem re­
pülhet? 

Ha azomba a'madár gazdagon nem élhet. 
És tsak-ugyan, a' minemfzembe-tünö benned, 

A ' miatt könnyebb irigy nélkül is ei-len­
ned ; 

'5 ha fzem elöl el-mennél e^y magános­
ságba' 

E"gy irigyet íem lelnél az egéfz világba'. 
'S ez az oka, hogy meíTzebb jobbak a' ba­

rátok , 
Bs forróbban fzeretnek a' kiket nem látok; 
'S itthon bennem mindennek meg-botlik a* 

lába; f 
A' Próféta fem kedves maga' hazájába'. 

Kedves itt is a' nevem az irigyeknél is ^ 
Azt vélnéd hogy édefebb még az édesnél i s ; 
De hifzen a' í'zínesnek ez ki-tanúit m íve . 
Hogy a' kit utál 's üldöz, fzóval az is híve. 

Szóljatok Szerelmefim! fzóljatok Ti hivek! 
, Ti tőlem távoly lakó hív Baráti fzívek, 

EleíTzétek fzívemet egy néma pennával; 
Fel-ér ez ezer irigy tettetett tsokjával. 

Budai kies hegyek! Bátsi mezőségek ! 
Egynehány hív fzívekkel kedves kiea-

ségek í 
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Lengedezzetek feléin hajnali fzellöket, 
'S engem' is oda vinni taníttsátok Őket 

IX. 
-4' Sorsával meg nem elégedett. 

SOK azért búfok 's nyomorultak. 
Hogy magános életre fzorúltak; 
Az igaz: hogy nehéz i s . 
És nem édes a' m^z is 

Ha tsak magad érzed. 
Terméfzeti törvény fzerént megyén, 

Hogy az ember tárfalkodó légyen, 
Egy torsokból eredtünk. 
Egy köz Atyától lettünk , 

Köz tehát az élet. 
Máfok azon sírnak és könyveznek , 

Hogy vélek a' tárfok nem egyeznek; 
Ha a' v íg , mord' 's vénekkel, 
Bö kezű fösvényekkel 

Él egy tárfaságban., 
'S ez nyavalyát ezen okok fzülik, 

Hogy iiémellvek nagyobbra betsülik 
A' mord magánofságot 
Mint a' víg tárfaságot 

Ez kevert világban. 
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Másnak a' fáj, és axt nehezteli!, 

Hosy a' tárfaság gondal terhelli; 
Lót fut, '5 barom módjára 
Nagy igát vefz magára j 

Csak a' tárfaságért 
Ha a' Tárfaság» ollj Gradusába 

Ugrik tsak fzülctve vagy vaktába'j 
Hogy rangját meg-tartani 
Nem tudja, ha ízzanni 

Ref^ell az árnyékért. — '^^ 
Oh! hány ezer boldogabb van nálom'? 

Ha tárfaimat rendre visgálom : 
Ritka ez három bajjal 
Némán még is nagy zajjal 

Így kiifzködni mint én. 
A' tárfalkodásban kevés réfzem, 

'S Csak alig van akkor mikor éfzeríl 
Egy-nehány jó barátom 
Efzíendöbe ha látom 

Egyfzer idom lévén, 1 
Csak azokat értem, kiknek fzívek j 

Egyenetlen forsban is olly hívek j-
Mint a' nagy Tárfaságnak 
Vagy ez keveri világnak 

Közös Grádiisában. 
A' kikkel ellenben míg aggódom ,-

Néha tárfalkodni vólna módom: 
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Külömböz terméfzetek, 
Vagy ha nem, nem léphetek 

Rangjuknak polttzára. 
Ki fösvény, ki mord, ki kevélly lélekj 

Ki nem olly híven él mint én élek : 
Hiteget, tsal , ízint mutat, 
Jofefnek keres kutat 

Az ebéd' vivésért. 
Hogv pedig én azon,törekedjem, 

Hogy vagy az ebekkel vefzekedjem j 
Vagy hogy meg - ismerhefsem , 
Hogy mikor katsínt a' fzem, 

Szeret e vagy kísért? 
így, vagy igaz jó társ alig léfzek. 

Vagy indúlatimból tsúfot téfzek, 
'S gyanút fzérzek magamnak. 
Hogy leg-jobb barátomnak 

Se lehefsen hinni. 
Vifzketeges elmém Tudófokkal 

Nemes vérem nálam nagyobbakkal j 
Sorfom alatsonyokkal 
Frifs erem nyájofokkal 

Szeretne társ lenni. 
De a' Tárfok együtt nem egyeznek, 

'S ha egyikért jobban meg-jegyeznek, 



7̂Ö ^ '4^ ^ 

Hogy kerefsern kedveket? 
'S ezzel is több terheket 

Vegyek e fejemre'/ 
Pedig úgy is elég nehéz nékem 

Úgy ülni hogy magam tartsam fzékemj 
Reggel Ólni magamat 
Hogy majd nyugodalmamat 

JVIeg-leljem eltvcrCi, 
Ne tegyem e hát magam' marhával 

Ofzve, 's ne epeíTzem nagy munkával? 
Ugy-de reményi a' Lélek, 
Hogy ha több gonddal élek 

Több nyugalmat várok; 
Szerentsémet elmém el haladta, 

Földet kapál hát Timon — alatta 
Tán vaktába meg-leli 
Á' mivel fel emeli 

Földre görbült vállát; 
Sok ízzadozás közt píhegtembe' 

Sóhajtva néhánykor jut efzembe' 
Melly boldogok lehetnek ^ 
A' kik kéfzre fzületnek, 

'S feggen ülve élíiekí 
De --• hifzen vagyon terhe mindennek ; 

'S hát az én panafzim mire mennek? 
Terhemet 
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Terilemet tsak vlfelem, 
Sok tserélne én velem 

Kit boldognak vélnek. 

X. 
Vdllvonhds. — EgyrJgálmazóboZ — Hafan-

ló nótára. 

EKEM is az ördög egy Banyában, 
Szép fzínie be-mázolt áll orcsábanj 
Bűntelen fejemre fent ^̂ ^ 
Nyíllal újra meg-jelent 

IVlinapában. 
T ó hegyis kemény nyelve* hegyének 

Nyil-vafai fzívembe jövének; 
Oh bizony fok ördögök' 
Körme közt inkább nyögök 

Mint egy vénnek. 
Már betsületembe bele gázolt , 

Fekete fekélv fzínre be mázolt. 
Minden Ördög átkokat 
Kurva hordta rongyokat '\ 

Rám ruházott; 
Mert tsak a' bűnnél vénebb ne volná, 

Róla beteg fzívem tiiaft gondolna, 
M 

' -5' 
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'• Hogy ket köczöléje v a n , h:rf; 
De már erre bénna kan 

Sem fzorulna. 
De mit akar vélem n^^elved' mérge? 
/• T e maradhataílan földnek férge! 
i Mit irigyel el-ro^yott 
• , Teltednek Sugorodott Vi'uíi 

Büdös kérge ? 
Vagy lia már a' lépet fel-emelted, 

Olly bután miért nem fzégyenelted 
i Billegetni sípodat 

Hogy tsalóka czélodat 
El-nem-érted. 

Ram kened a' motskot; le törültem, 
Hízelkedj moft mérges eb ! körültem 
Mert ki mondom nevedet 
'S hogy én a' Te féfzkedet 

Meg nem ültem. 

— - ^ ,• o'.̂ -̂ X I . 

Egy mütkáját el-fzahjztott. 

Az én nehéz fájdalmamon 
a' ki fegíthet: 

eitgem' a' leg-magafsabb 
égre repíthet i 
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De nintsenek Galenushak 

ahoz írjaí, 
Csak.Eyimnak voltak oUyan 

KÖniiyii fzárnjai. 
Azokra is más üle - fel 

nem ig;en régen; 
'S lebeg veleg a' hajnallal 

fzomfzédos égen; 
Ollyannak lett gjógjítója • 

tündér hüfege 
A' kinek nem volt irjára 

Semmi fzükségc* 
En tartottam az eleven 

Szenet fzívemben, 
Melljtöl büdös kóró gyulladt . 

' meg-kebelemben, 
'S égnek fzívem' boíTzújára 

derek erőben 
_ A' jó fzagok , más idegen" 

tömjenezöben. 

M ^ 
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. ' - XÍL 
Hunyadi ^áms' Magyar Marfsa mikor a* 

Magyar Uraknak nagy réfze^ tök Lo-
Jhnczndl alattomban el-^drtolt , Giskra 
kedvéért. , . 

Í M E U J - E E , fzegény Magyar! 
a' kétség partjára 

Tekints az ingadozó 
reménység' pólttzára; 

*S te a' ki tüztöt vastól 
nem ludfz meg-borzadni. 

Borzadj , mikor a' vég fors 

hideg jelt fog adni. 
Vezettefsed magadat 

Szem-be-kötve vakon ? 
El-fájúlt teííveridtöl 

Csinált áll utakon ; 
Kik Öíeink' hamvait 

rútul meg-tapodták , 
' • ^S arany fzabadságunkat 

Aranyonn el-adták. 
Ott bontják ki takaró 

fedelét fzemednek, 
A' hol t^y irtóztató 

í'fjL'Ii MéJIység, reményednek 



Alá ran ásva, 's nevet 
A' kegyetlen here 

Mint zuhog a' méllyfegben 
A' kétség' tengere. 

Omladoznak a' partok 
Az ofzlopok fülnek, 

A' nem rég meleg vérrel 
buzgó ízívek hűlnek 

Minát áfott alája 
's kemény tüzet vetett 

A ' köz jó baftyájának 
A' maga fzereíet. 

A' víz-éfz négy nagy^ö/xíí 
vizet meg-rekefztett; 

Békózó láncz keríti 
a' kettős herefztet: 

Nyög ama' Szent Stüz anya 
És gyáfzba öltözött 

Csak alig tsillog a' fok 
Kis-ísilJagok közÖtCí 

T e tsak menj! n^m újak már ,=»r{ y,,, 
a" terh vifeléfek. 

Engedj a' végzéfeknek 
Ha ugyan végzefek ; 

Csak nyögj, és ha az egek 
.. ., Segidedre jönek. 
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Ne virturidnak köfzönd:v.,:i a.í.v £J *; 
tjanem ai; időnek. 

Menj! add egy oiíyan kézbe 
Szabadságod' fékét, -

- . Melly egjfzer úgy be-töltse ' • rs 
a' bal fors' mértékét; 

Hogy meg-érezd , a' mit még \. ,> 
fokán nem éreznek, 

A' fzabadság 's a' rabság 
miben külömböznek ? 

XIII. 
A* Magyar Korona ditsekedéfe. 

5. Jui. i/cjr., 

I N D azzal nevettetek 
-'' «Oíüí fuk irigy fzomfzédink; 

Hogy nagy fel-tételinkhez 
, • • Nintsenek fegédlnk : 

Hogy heyefen fogadtuk 
' Ditsö koronánkat, 

'S Felseggé véltük válni 
. í^ J^ügget len hazknkat. 

'S Iám jóra fordítottuk 
A' tsúf nevetséget j 

.ili. 



A' magyarok' Iftene 
Küldött fegítségét: 

Nem vagyunk Febégefek 
De van olly Felségünk, 

Kinek m i , és ö vifzont 
nekünk örökségünk. 

3-ámr meg-van a' Korona 
Hazánk' birtokába; 

Viflza ment boíTzutokra 
Ez Szent kínts Budába: 

'S vidd-el bár hív Orzöínk 
Vigyázó markábül, 

Több menykü fog kísérni 
MintPofony várából. 

f!gy a' Király 's az orfzág 
mindenik Felséges, 

j 'S, e' kettőt öfzve-köté 
Egy olly ditsöfséges; 

A' kit fokán vefztünkre 
^ Véltek lenni főnknek, 

De az ég fzerentsénkre 
Tette- leg-elsönknek. 

Lám meg-van már többnyire 
a' mit Hazánk kére ; 

Bízodalomra tett fzert, 
' ' 's egymás'értésére; 
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Meg pedig nem fzoróltunk 

Sem Belgák' kardjára: 
Sem nem vontuk forfutikat 

Franczia rámára. 
Ne mond már: hogy velünk tsak 

Szem-be-kötöt jatfznak, 
Nálunk fem titkok azok 

a' mik máfutt látfznak. 
De vígy vonfz a' Magyar fziv 

édes Hazájához, 
Hogy hív is tud egyfzeramind 

Lenni Királyjához. 

XIV. 
Cziprtís kiefsehb, Pdfus melegebb. 

o H Czipriis! kinek kies lígetidben . -: 
hüfselní oUyan édes; 

Mért vétt-el, 's mért iserél/V/^/í/? helyetted 
fok tsalfa, fok negédes? 

Mért hogy a' Vcniis oltára 

Nehéz fzagot hajt jobbára t̂n a u ^ 
Diana boffzújára ? •• / ' 

O h í hogy ne? hogy ne volnának rabjaid ' 
Oh Ámor! a' halandók? 

Ha 



Ha néked tömjénezni az Illenek 
'S a' Főbbek is hajlandók : 

Az egek példát mutattak 
Nyögött a' £öld is alattak 

Mikor néked adóztak. 
Apolló borjú páfztor' fuba bundáját ' 

öltözte magára, 
Egy fzépért, Jupiter is által tserélt* 

teftét egy bikára', 
'S hát Páxifae mit vétett? 

Hogy egy tinót meg-fzeretett. 
És értté tehénné lett? 

Oh pedig, melly gyönyörű ez a' tifzta 
Szerelem' édefségc, 

Ah l fzebb ez , mint amaPa/>í/?templom 
Szem-vefztö fényefsége. 

Ez ult ^^ Páfztor' Kérttére 
Hefperufok* fzárny-hegy érc , 

'£ fzált Diana ízíve're. 



így igazítsd ű' fzembe^tünUb hibákat. 

Darab Ley . Sor ' Olvasd 
I. 4 4 Hírt vifz mikor ,. 

l i o g y , . , . , , H í r t vifz, hogy 
I- 7 24 tefzem , teftem 
XX. lOQ 13 tsak egéfzfzen tsak-nemegéfzen 
XX. 102 5 ö r ö m m e l , , . . , . Özönnel 
XXX. 23 i s hitetlen hihetetlen 
XXX- 26 S mer t . . , . mért 
X X X . 28 12 vér re l . . . . . . , ..feg^írvcrrel 
XXX. 32 13 félelem... . * , . gyötrelem 
XXX. 33 14 De Be 
Kdzinizi 100 19 Hi te t len . . . . . . . Hihetetlen 

— 102 fl' hatodik for után ez az egéf% fov kt-
mamdt; 

Azon van hogy firalmamnak korán végit fzakaffza. 
— 104 26 térheíTek. . . , , . terheíTek. 
— 105 9 erővel munkával 
— 110 5 hitted ..hitetted 
— I l i lo ha él.. hogy él 
«— m II fzányját ..fzárnyját 
— 115 1 is tselekedted, is Te tselekedted 
— 1*4 20 virágbúl virágbúl-
— 133 6 Á n g l u s . . . . . . . . Anglus-
p < " 137 7 homályban . . . . homályba 
— lőó 3 ISlappal ,Pappa l . 
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